Nass-/Trockensauger PA1630S Pro Sync
@ © © Nass-/Trockensauger
€@ Wet/Dry vacuum cleaner
@ @ Fshesé korrenti me ujé/ajér
PRO ﬁ/ AI R @ MpaxocMyKauKa 3a CyXo U MOKPO NouncTBaHe
@ Vysavac na mokré i suché vysavani
&P Nedves- és szérazporszivod
@ €@ Usisavac za mokro/suho usisavanje
@D NpaBocMyKanka 3a BNaXkHO/CyBO CMyKatbe
&@®» Odkurzacz do pracy na mokro i sucho
@ Aspirator umed/uscat
@D Sesalnik za mokro in suho sesanje
@ Vysavac na mokré/suché vysavanie
@@ Usisivac za mokro / suvo usisavanje
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HERZLICHEN GLUCKWUNSCH ZUM KAUF EINES
PROFIAIR NASS-/TROCKENSAUGERS _

Produktbeschreibung

Tragegriff
Geratekopf
Ein- / Aus- / Automatikschalter
Achse mit 2 groBen Radern
Anschluss Saugschlauch
Laufrollen 5
Zubehorspeicher
Verschlusshaken
Behalter 9
. Automatik-Steckdose fiir Elektrowerkzeug 1
11. Wasserablassschraube
12. Griffstlick
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Nass-Trockensauger

Saugschlauch

Laufrollen

2-teiliges Metallsaugrohr

Fugendise

Achse mit 2 groBen Radern

. Hartbodendiise

. Rundbirste
Schaumstofffilter
Tragegriff
Schrauben + 4x Beilagscheiben
+ 2x Sicherungssplinte
Benutzerhandbuch

. Nylon-Vorfilter

. Faltenfilter mit Deckel

. Staubbeutel

HEPA 13 Filter

. 2x Abdeckkappen

Haken fir Kabelaufwicklung

Powertool-Adapter

Griffstlick

Luftstromregelung

Zubehorbeutel
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Technische Daten

Netzspannung: 220-240V ~50/60 Hz
Leistungsaufnahme: 1.600 W

Maximalen Summenleistung Staubsauger + Steckdose max. 3600 W
Belastbarkeit der Steckdose Pmax = 2000 W

Behaltervolumen: 30L

Gewicht: 89kg

Schutzart: IP24

Staubschutz: Staubklasse L

Gebrauchsanweisung lesen. (&)

AHS GmbH, UhlandstraBe 50, A-4600 Wels

BestimmungsgemaéfBe Verwendung

Der Nass-Trockensauger ist geeignet zum Nass- und Trockensaugen unter Verwendung
des entsprechenden Filters. Das Gerét ist nicht bestimmt zum Aufsaugen von brennbar-
en, explosiven oder gesundheitsgefdhrdenden Stoffen.

Verwenden Sie dieses Gerat nur gemaB ihrer Bestimmung! Jede Verwendung, die dariiber
hinausgeht, ist nicht bestimmungsgemaf. Fiir Verletzungen aller Art oder Schaden, die
daraus entstanden sind, wird der Anwender und nicht der Hersteller haftbar gemacht.
Bestimmungsgemal sind unsere Gerate nicht fir den Gebrauch im Handwerk, Gewerbe
oder in der Industrie konzipiert.

Sollte dieses Geratim Rahmen eines Handwerks-, Gewerbe-, oder Industriebetriebes ver-
wendet werden, ist es von der Garantie ausgeschlossen.

halten werden, um Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen Sie diese
Bedienungsanleitung/Sicherheitshinweise deshalb sorgfaltig durch. Bewahren
Sie diese gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit zur Verfligung ste-
hen. Falls Sie das Gerat an andere Personen libergeben sollten, hdandigen Sie
diese Bedienungsanleitung/Sicherheitshinweise bitte mit aus. Wir Gilbernehm-
en keine Haftung fiir Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten dieser
Anleitung und den Sicherheitshinweisen entstehen.

[:E Beim Benutzen von Gerdten missen einige Sicherheitsvorkehrungen einge-

1. Sicherheitshinweise

Warnung!

+ Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen, Bebilderungen und technischen Da-
ten, mit denen dieses Elektrowerkzeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung
der nachfolgenden Anweisungen konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwe-
re Verletzungen verursachen.

« Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die Zukunft auf.

+ Achtung: Vor der Montage und Inbetriebnahme die Gebrauchsanweisung unbedingt
beachten.



« Kontrollieren, ob die Netzspannung auf dem Typenschild mit der Netzspannung tber-
einstimmt.

« Gerdt niemals mit Losungsmitteln reinigen.

« Stecken Sie keine Gegenstande in die Automatik-Steckdose bzw. greifen Sie nicht hi-
nein.

« Stecker nicht am Kabel aus der Steckdose ziehen.

« Betriebsbereites Gerdt nicht unbeaufsichtigt lassen.

« Es ist darauf zu achten, dass die Netzanschlussleitung nicht durch Uberfahren, Quet-
schen, Zerren und dergleichen verletzt oder beschadigt wird.

- Das Gerat darf nicht benutzt werden, falls der Zustand der Netzanschlussleitung nicht
einwandfrei ist.

« Esdarf bei Ersatz der Netzanschlussleitung nicht von den vom Hersteller angegebenen
Ausfiihrungen abgewichen werden. Netzanschlussleitung: HO5VV-F 3Gx1,5 mm?>.

+ Keinesfalls brennende Streichhdlzer, glimmende Asche und Zigarettenstummel,
brennbare, dtzende, feuergefdhrliche oder explosive Stoffe, Dampfe und Fliissigkeiten
einsaugen.

« Dieses Gerdt ist nicht fiir die Absaugung gesundheitsgefahrdender Staube geeignet

« Gerét in trockenen Raumen aufbewahren.

+ Kein schadhaftes Gerat in Betrieb nehmen.

« Beniitzen Sie das Gerat nur fiir die Arbeiten, flr die es konstruiert wurde.

« Bei Reinigung von Treppen, ist hochste Aufmerksamkeit geboten.

+ Verwenden Sie nur Original Zubehor- und Ersatzteile.

Dieses Gerdt kann von Kindern ab 8 Jahren und dariiber sowie von Personen mit ver-
ringerten physischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfah-
rung und Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder beziiglich des sicheren
Gebrauchs des Gerates unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren
verstehen. Kinder diirfen nicht mit dem Gerat spielen. Reinigung und Benutzer-Wartung
dirfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung durchgefiihrt werden.

Vor der Reinigung, Wartung oder Entleerung des Sammelbehalters muss der Stecker aus
der Steckdose gezogen werden.

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerates beschadigt wird, muss sie durch den Her-
steller oder seinen Kundendienst oder eine dhnlich qualifizierte Person ersetzt werden,
um Gefahrdungen zu vermeiden.



2. Vor Inbetriebnahme

Warnung!
Uberzeugen Sie sich vor dem AnschlieRen, dass die Daten auf dem Typenschild mit den
Netzdaten libereinstimmen.

2.1 Montage Gerat
Zur Montage benétigen Sie einen Kreuzschlitzschraubendreher!

Montage des Geradtekopfes

Der Geratekopf (2) ist mit den Verschlusshaken (8) am Behalter (9) befestigt. Zum Abneh-
men des Geratekopfes (2) Verschlusshaken (8) 6ffnen und Geratekopf (2) abnehmen. Bei
Montage des Geratekopfes (2) auf korrektes Einrasten der Verschlusshaken (8) achten.

Montage der Laufrollen (Abb. 20)
Montieren Sie die Laufrollen (6) entsprechend der Abbildung (20).

Montage der Achse (Abb. 21)

Stecken Sie die Achse durch die beiden Fiihrungen am Boden des Gerdtes und fixieren
Sie diese auf beiden Seiten mit Beilagscheibe, Rad, Beilagscheibe und Sicherungssplint.
AnschlieBend stecken Sie die mitgelieferten Abdeckkappen auf die Rader.



Montage des Tragegriffes (Abb. 26)
Montieren Sie den Tragegriff (1), indem Sie ihn in die vorgesehene Offnung des Gerite-
kopfes (2) driicken und fixieren Sie diesen mit den mitgelieferten Schrauben.

Montage des Griffstiicks: (Abb. 22)

Montieren Sie das Griffstiick (T) mithilfe der mitgelieferten Haken fiir die Kabelaufwick-
lung. Hierzu stecken sie die Vierkantschrauben in die dafiir vorgesehenen Offnungen auf
den Rohren des Geréts sowie des Griffstlicks (T), bis diese komplett in die Einkerbung ein-
rasten. AnschlieBend fixieren Sie die Schrauben mit den Haken fiir die Kabelaufwicklung.

2.2 Montage der Filter
Den Nass- Trockensauger niemals ohne Filter benutzen! Achten Sie stets auf festen Sitz
der Filter!

Montage des Schaumstofffillters (Abb. 30)
Zum Nasssaugen ziehen Sie den beiliegenden Schaumstofffilter (1) Gber den Filterkorb.

Montage des Faltenfilters (Abb. 31)

Verwenden Sie beim Trockensaugen immer den mitgelieferten Faltenfilter (N). Montie-
ren Sie den Faltenfilter (N) so, dass keine Luft ungefiltert durch die Motoreinheit gesaugt
wird.

Montage des Vorfilters (Abb. 29)

Fir einen besseren Schutz des Faltenfilters und des Gerdtes verwenden Sie beim Tro-
ckensaugen den Vorfilter (M). Stiilpen sie diesen tber den Faltenfilter und ziehen sie die
Kordel zu, damit der Vorfilter fest sitzt.

Montage des Staubbeutels (Abb. 32)

Zum Aufsaugen von feinem, trockenem Schmutz wird empfohlen den Staubbeutel (O)
zu montieren. Ziehen Sie diesen Uber die Ansaug6ffnung. Der Staubbeutel (O) ist nur fiir
das Trockensaugen geeignet. Eingesaugter Staub kann mit dem Staubbeutel (O) leichter
entsorgt werden.

2.3 Montage des Saugschlauches (Abb. 28)
Verbinden Sie den Saugschlauch (B) mit dem entsprechenden Schraubanschluss des
Nass-/ Trockensaugers.

Luftstromregelung (Air Flow Regulation)

Zwischen dem Saugschlauch (B) und dem Saugrohr (D) bzw. den mitgelieferten Saugdu-
sen kann die Luftstromregelung (U) eingesteckt werden.

Mit der Luftstromregelung kénnen Sie die Saugleistung des Staubsaugers andern.
SchlieBen Sie die Luftstromregelung vollstandig, um optimale Reinigungsergebnisse zu
erzielen.



2.4 Montage Saugdiisen

Die mitgelieferten Diisen (E, G, H) kdnnen entweder am Saugschlauch (B) oder am 2-tei-
ligen Saugrohr (D) angesteckt werden.

Hartbodendiise

Die Hartbodendiise (G) ist zum Absaugen von Feststoffen und Flissigkeiten auf mittle-
ren bis groBen Hartbodenflachen geeignet.

Fugendiise

Die Fugendiise (E) ist speziell zum Reinigen von Fugen und Kanten geeignet.
Rundbiirste

Die Rundbiirste (H) eignet sich zum Trockensaugen auf empfindlichen Oberflachen.
Powertool-Adapter:

Wenn der Saugschlauch nicht direkt auf die Absaugéffnung ihres Elektrowerkzeuges
passt, verwenden Sie den mitgelieferten Powertool-Adapter (S).

3. Bedienung

3.1 Ein- / Ausschalter (3)
Schalterstellung 0: Aus

Schalterstellung I: Ein

Schalterstellung ll: Automatik-Steckdose

3.2 Trockensaugen
Verwenden Sie zum Trockensaugen den Staubbeutel (O) und den Faltenfilter (N).

3.3 Nasssaugen
Verwenden Sie zum Nasssaugen nur den beiliegenden Schaumstofffilter (1)

3.4 Wasserablassschraube (Abb. 11)

Zum einfacheren Entleeren des Behalters (9) beim Nasssaugen ist dieser mit einer Was-
serablassschraube (11) ausgestattet. Wasserablassschraube (11) durch Linksdrehung 6ff-
nen, Flissigkeit ablassen und danach wieder verschliel3en.

3.5 Automatikbetrieb (Abb. 27)

Schliel3en Sie das Netzkabel ihres Elektrowerkzeugs an die Automatik-Steckdose (10) an
und verbinden Sie den Saugschlauch (B) mit der Absaugo6ffnung ihres Elektrowerkzeugs.
Achten Sie auf festen Sitz und luftdichte Verbindung der Gerate.

Stellen Sie den Schalter (3) des Nass- Trockensaugers auf Position ,Il*, Automatikbetrieb.
Sobald Sie das Elektrowerkzeug einschalten schaltet sich auch der Nass- Trockensauger ein.
Wenn Sie ihr Elektrowerkzeug ausschalten schaltet sich der Nass- Trockensauger mit ei-
ner voreingestellten Verzogerung aus.



4. Reinigung, Wartung
Warnung!
Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den Netzstecker.

4.1 Reinigung

- Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze und Motorengehduse so staub- und
schmutzfrei wie moglich.

- Wir empfehlen, das Gerét direkt nach jeder Benutzung zu reinigen.

4.2 Reinigung des Geratekopfes (2)

Reinigen Sie das Gerat regelmaBig mit einem feuchten Tuch und etwas Schmierseife.
Verwenden Sie keine Reinigungs- oder Lésungsmittel; diese konnten die Kunststoffteile
des Gerates angreifen.

Achtung: Geratekopf nicht unter flieBendem Wasser reinigen oder in Wasser eintauchen.

4.3 Reinigung des Behilters
Der Behdlter (9) kann, je nach Verschmutzung mit einem feuchten Tuch und etwas
Schmierseife oder unter flieBendem Wasser gereinigt werden.

4.4 Reinigung des Schaumstofffilters
Reinigen Sie den Schaumstofffilter (I) mit etwas Schmierseife unter flieBendem Wasser
und lassen Sie ihn an der Luft trocknen.

4.5 Reinigung des Faltenfilters
Die Reinigung des Faltenfilters (N) kann mit einem weichen Pinsel erfolgen, wobei darauf
zu achten ist, dass der Faltenfilter (N) nicht beschadigt wird.

4.6 HEPA 13 Filter (Abb. 33, 34)

Mithilfe des HEPA 13 Filters wird die Abluft zusatzlich gereinigt. Prifen Sie in regelmafi-
gen Abstéanden den Zustand des HEPA 13 Filters.

Zum Wechseln des Filters die Verriegelungstaste nach oben ziehen und das Schutzgitter
abnehmen.

Nach Filterwechsel das Schutzgitter wieder einsetzen und die Verriegelungstaste nach
unten driicken bis diese einrastet.



MOGLICHE FEHLER UND URSACHEN:

WARNUNG: VERSUCHEN SIE NICHT, REPARATUREN AN DEM NASS-/TROCKENSAUGER
SELBER DURCHZUFUHREN. DIES KANN ZU ERHEBLICHEN GEFAHREN FUHREN. ZIEHEN
SIE BEI PROBLEMEN IMMER DEN NETZSTECKER.

Um eine hohe Reinigungsleistung Ihres Gerdts zu gewahrleisten, ist es wichtig, den Fal-
tenfilter (N) nach Bedarf auszutauschen oder zu reinigen.

Das Gerat funktioniert
nicht.

PROBLEM MOGLICHE URSACHE EMPFOHLENE MASSNAHMEN
Keine Energie. Uberpriifen Sie die
Stromversorgung.

Funktionsstdrung im Netzkabel,
Schalter oder Motor.

Lassen Sie das Netzkabel, den
Schalter oder den Motor von
qualifiziertem Personal
Uberprifen oder ersetzen.

Sammeltank voll.

Leeren Sie den Tank.

Geringe Saugleistung
bei hoher
Motordrehzahl /

Staubbeutel ist voll.

Ersetzen Sie den Staubbeutel

Schwimmerventil hat geschlos-
sen.

Leeren Sie den Behdlter von flissigem
Abfall und stellen Sie sicher, dass
sich der unter dem Filter befindliche
Schwimmer frei bewegen kann.

Motorabdeckung aus.

digt.

Vibrationen
Schaumstofffilter/Faltenfilter ist Entfernen Sie den Schaumstofffilter/
blockiert. Faltenfilter und reinigen Sie ihn.
Staub tritt aus der Der Filter fehlt oder ist bescha- Installieren Sie den Filter

ordnungsgemal oder ersetzen
Sie ihn, wenn er beschadigt ist.

Keine Funktion bei
eingeschalteten Gerat

Gerdt befindet sich im Automa-
tikbetrieb (Schalterposition 1)

Wechseln sie die Schalterposition
auf 1"

Aktivieren Sie im Automatikbetrieb
das angeschlossene Elektrowerzeug.




Ausgediente Werkzeuge und Umweltschutz

Sollte Ihr Werkzeug eines Tages so intensiv genutzt worden sein, dass
es ersetzt werden muss, oder Sie keine Verwendung mehr dafiir haben,
denken Sie bitte an den Umweltschutz. Werkzeuge gehéren nicht in
den normalen Hausmdill. Sondern kdnnen in umweltfreundlicher Weise

I  erwertet werden.

Wichtige Hinweise

E Sondermdill nicht in den {Es Umgebungstemperatur

Z=\| Hausmull ] maximal 40 ° C

% Nicht ins Wasser werfen - @ Griiner Punkt
Lebensgefahr

M Nicht ins Feuer werfen

GARANTIE

01.

02.

03.

04.

05.

06.

PROFIAIR gewahrt auf dieses Produkt eine Garantie von 24 Monate bei
bestimmungsgemaBer Verwendung (siehe unter Punkt bestimmungsgemalle
Verwendung) ab Kaufdatum. Diese Garantie gilt flir samtliche auftretende Material-
und Fabrikationsfehler. Weitergehende Haftungsanspriiche jeglicher Natur, die sich
direkt oder indirekt auf Personen und/oder Materialien beziehen, sind ausgeschlossen.
Tritt ein Problem oder Mangel auf, setzten Sie sich bitte immer zunachst mit lhrem
PROFIAIR - Vertragshandler in Verbindung. Ihr PROFIAIR- Vertragshandler kann das
Problem oder den Mangel meist direkt beheben.

Die Instandsetzung oder der Austausch von Komponenten hat keine Verlangerung
der urspriinglichen Garantiefrist zur Folge.

Die Garantie erstreckt sich nicht auf Defekte, die eine Folge unsachgemalier Verwen-
dung oder des normalen VerschleiBes, sind.

Aus der Garantie sind samtliche Verschlei3teile ausgenommen.

IHR GARANTIEANSPRUCH KANN NUR ANERKANNT WERDEN, WENN:

« ein Kaufbeleg (Kaufdatum) in Form eines Kassenbons vorgelegt werden kann

« der Garantieschein vollstandig ausgefiillt ist

+ an dem Gerat keine Instandsetzung und/oder ein Austausch von Komponenten von
Dritten vorgenommen wurde

« das Gerat nicht unsachgemal betrieben wurde

+ keine hohere Gewalt vorliegt

+ eine Mangelbeschreibung vorliegt

07.

Die Garantiebestimmungen gelten zusammen mit unseren Liefer- und Verkaufs-
bedingungen.



C € EU-Konformitatserkldarung

Hersteller / Bevollmachtigter: AHS GmbH
Uhlandstral3e 50
A-4600 Wels
Austria
Produkt: Nass-/Trockensauger PA1630S Pro Sync

Hiermit erklaren wir in alleiniger Verantwortung, dass die oben beschriebene Maschine aufgrund
ihrer Konzipierung und Bauart sowie in den von uns in Verkehr gebrachten Ausfiihrungen unter
Berticksichtigung der nachfolgend angefiihrten Normen allen Anforderungen der nachfolgend
aufgefiihrten Richtlinien entspricht.

Bei einer nicht mit uns abgestimmten Anderung der Geréte verliert diese Erkldrung Ihre Giiltigkeit.
Die technischen Unterlagen sind erhdltlich beim Unterzeichner.

Richtlinien:

e 2014/35/EU
e 2014/30/EU
e 2011/65/EU

Normen:

e EN60335-1:2012/A2:2019
e EN60335-2-2:2010/A1:2013
e EN62233:2008

e EN55014-1:2017

e EN55014-2:2015

e EN61000-3-2:2014

e EN61000-3-3:2013

Wels, 01.01. 2022 / ﬁ

Klaus Estfeller, CEO
AHS GmbH, UhlandstraBe 50, A-4600 Wels,
Austria
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CONGRATULATIONS ON THE PURCHASE OF A PROFIAIR
WET/DRY VACUUM CLEANER

Product description

Carry handle
Device head
On/Off/Automatic switch
Axle with 2 large wheels
Suction hose connection
Swivel castors
Accessory storage 5
Locking hook
Tank
. Automatic power outlet for power tool 9
11. Water drain plug 1
12. Handle

N hkwWN =
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Wet/Dry vacuum cleaner
Suction hose
Swivel castors
2-part metal suction tube
Crevice nozzle
Axle with 2 large wheels
Hard floor nozzle
Round brush
Foam filter
Carry handle
Screws + 4x washers
+ 2x safety cotter pins
User manual

. Nylon pre-filter
Pleated filter with cover
Dust bag
HEPA 13 filter
2x Cover caps
Hook for cable winder
Power tool adapter
Handle
Air flow regulation
Accessory bag

AETIOMMON®®
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Technical data

Mains voltage: 220-240V ~50/60 Hz

Power consumption: 1,600 W

Maximum total power vacuum cleaner + power outlet: max.
3,600 W

Load capacity of the power outlet Pmax =2,000 W

Tank volume: 30L

Weight: 8.9 kg

Protection class: IP24

Dust protection: dust class L

Read the operating instructions. (&)

AHS GmbH, UhlandstraBe 50, A-4600 Wels

Intended use

The wet/dry vacuum cleaner is suitable for wet and dry vacuuming using the appropri-
ate filter. The device is not intended for vacuuming flammable, explosive or hazardous
substances.

Only use this machine according to its intended use! Any use extending beyond this does
not constitute intended use. The user, not the manufacturer, is liable for resulting damages
or injuries of any kind.

Our equipment is not intended for commercial or industrial use. If this device is used in the
context of commercial or industrial use, the warranty is void.

When using tools some safety precautions must be observed to prevent injuries
and damage. Therefore read through the operating manual/ safety instructions
carefully. Store them in a safe place so that the information is available to you
at all times. If you should hand the appliance on to other persons please hand
these operating instructions/safety instructions out with them. We do not assu-
me any liability for accident or damage which do not arise due to the failure to
observe these instructions and the safety instructions.

1. Safety directions

Warning!

+ Read all safety directions, instructions, illustrations and technical data that accompany
this power tool. Failure to heed the instructions given below could result in electric
shock, burning and/or serious injuries.

« Keep all safety directions and instructions in a safe place for future reference.

« Attention: Before installing and starting up the device, it is essential to read and follow
the operating instructions.
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« Check whether the mains voltage corresponds to the mains voltage indicated on the
rating plate.

- Never use solvents to clean the appliance.

« Do notinsert anything or reach into the automatic power outlet.

« Do not pull the plug out of the power outlet by the cable.

« Do not leave the device unattended when it is ready for operation.

« Care must be taken to ensure that the mains connection cable is not impaired or da-
maged by being driven over, crushed, pulled, etc.

« The device must not be used if the mains connection cable is not in perfect condition.

« When replacing the mains connection cable, do not deviate from the designs specified
by the manufacturer. Mains connection cable: HO5VV-F 3Gx1,5 mm?>.

+ Never vacuum any burning matches, smouldering ashes and cigarette butts, flammab-
le, corrosive, combustible or explosive substances, vapours and liquids.

« This device is not suitable for the extraction of hazardous dust.

« Store the device in dry rooms.

« Do not operate the device if it is faulty.

+ Only use the device to perform work for which it was intended.

« Maximum attention is required when cleaning stairs.

+ Only use original accessories and spare parts.

This device may be used by children aged 8 years and above as well as persons with redu-
ced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, as long
as they are supervised or instructed regarded the safe use of the device and understand
the resulting risks. Children are not allowed to play with the device. Cleaning and user
maintenance may not be performed by children unless supervised.

The plug must be removed from the power outlet before cleaning, servicing or emptying
the collection tank.

If the mains connection cable of this device is damaged, it needs to be replaced by the

manufacturer or its customer service department or a qualified person in order to avoid
potential danger.
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2. Before starting up the device

Warning!

Prior to connecting the device to the mains, ensure that the data on the rating plate is
identical to that for the mains supply.

2.1 Assembling the device
To assemble the device, you will need a Phillips screwdriver.

Assembling the device head

The device head (2) is attached to the tank (9) by means of the locking hooks (8). To remo-
ve the device head (2), open the locking hook (8) and remove the device head (2). When
assembling the device head (2), make sure that the locking hooks (8) engage correctly.

Assembling the swivel castors (Fig. 20)
Assemble the swivel castors (6) according to the illustration (20).

Assembling the axle (Fig. 21)

Insert the axle through the two guides on the bottom of the device and fix it on both
sides with the washer, wheel, washer and safety cotter pin. Then put the supplied cover
caps on the wheels.
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Assembling the carry handle (Fig. 26)
Assemble the carry handle (1) by pushing it into the opening provided in the device
head (2) and fix it in place with the screws provided.

Assembling the handle: (Fig. 22)

Assemble the handle (T) using the hooks supplied for the cable winder. To do this, insert
the square-head screws into the openings provided on the tubes of the device and on
the handle (T) until they engage completely in the notch. Then fix the screws with the
hooks for the cable winder.

2.2 Assembling the filter
Never use the wet/dry vacuum cleaner without a filter! Always make sure that the filters
are firmly seated!

Assembling the foam filter (Fig. 30)
For wet vacuuming, pull the enclosed foam filter (I) over the filter basket.

Assembling the pleated filter (Fig. 31)
Always use the supplied pleated filter (N) when dry vacuuming. Assemble the pleated
filter (N) in such way that no unfiltered air is vacuumed through the motor unit.

Assembling the pre-filter (Fig. 29)

For improved protection of the pleated filter and the device, use the pre-filter (M) when
dry vacuuming. Put it over the pleated filter and tighten the cord so that the pre-filter is
firmly in place.

Assembling the dust bag (Fig. 32)

When vacuuming fine, dry dirt, it is recommended to fit the dust bag (O). Pull this over
the suction opening. The dust bag (O) is only suitable for dry vacuuming. Vacuumed dust
can be disposed of more easily by means of the dust bag (O).

2.3 Assembling the suction hose (Fig. 28)
Connect the suction hose (B) to the corresponding threaded connection of the wet/dry
vacuum cleaner.

Air flow regulation

The air flow regulator (U) can be plugged in between the suction hose (B) and the suction
tube (D) or the suction nozzles supplied.

The air flow regulator allows you to change the suction power of the vacuum cleaner.
Close the air flow regulator completely to achieve optimum cleaning

results.
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2.4 Assembling the suction nozzles

The supplied nozzles (E, G, H) can be attached either to the suction hose (B) or to the
2-part suction tube (D).

Hard floor nozzle

The hard floor nozzle (G) is suitable for vacuuming solids and liquids on medium to large
hard floor surfaces.

Crevice nozzle

The crevice nozzle (E) is especially suitable for cleaning joints and edges.

Round brush

The round brush (H) is suitable for dry vacuuming on sensitive surfaces.

Power tool adapter:

If the suction hose does not fit directly onto the suction opening of your power tool, use
the power tool adapter (S) supplied.

3. Operation

3.1 On/Off switch (3)

Switch position 0: Off

Switch position I: On

Switch position Il: Automatic power outlet

3.2 Dry vacuuming
Use the dust bag (O) and the pleated filter (N) for dry vacuuming.

3.3 Wet vacuuming
Only use the enclosed foam filter (I) for wet vacuuming.

3.4 Water drain plug (Fig. 11)

The container (9) is equipped with a water drain plug (11) for easier emptying during wet
vacuuming. Open the water drain plug (11) by turning it anti-clockwise, drain the liquid
and then re-close it.

3.5 Automatic operation (Fig. 27)

Connect the mains cable of your power tool to the automatic power outlet (10)

and connect the suction hose (B) to the suction opening of your power tool.

Make sure that the devices are firmly seated and connected airtight.

Set the switch (3) of the wet/dry vacuum cleaner to position ,Il*, automatic mode.

As soon as you switch on the power tool, the wet/dry vacuum cleaner also switches on.
When you switch off your power tool, the wet/dry vacuum cleaner switches off with a
preset delay.
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4. Cleaning, maintenance
Warning!
Pull the mains plug before performing any cleaning work.

4.1 Cleaning

- Keep safety mechanisms, air vents and motor housings free of dust and dirt as much
as possible.

- We recommend cleaning the device immediately after each use.

4.2 Cleaning the device head (2)

Clean the device regularly with a damp cloth and some soft soap. Do not use any cleaning
products or solvents as they can damage the plastic parts of the device.

Attention: Do not clean the device head under running water or immerse it in water.

4.3 Cleaning the tank
The tank (9) can be cleaned with a damp cloth and a little soft soap or under running
water, depending on the degree of soiling.

4.4 Cleaning the foam filter
Clean the foam filter (I) with some soft soap under running water and let it air dry.

4.5 Cleaning the pleated filter
The pleated filter (N) can be cleaned with a soft brush, taking care not to damage the
pleated filter (N).

4.6 HEPA 13 filter (Fig. 33, 34)

The extracted air is additionally purified by means of the HEPA 13 filter. Check the condi-
tion of the HEPA 13 filter at regular intervals.

To change the filter, lift the locking button and remove the protective grille.

After changing the filter, put the protective grille back in place and press the locking
button down until it engages.
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POSSIBLE ERRORS AND CAUSES:

WARNING: DO NOT ATTEMPT TO DO ANY REPAIRS TO THE WET/DRY VACUUM CLEANER
YOURSELF. THIS CAN CREATE SIGNIFICANT HAZARDS. ALWAYS PULL THE MAINS PLUG IN
CASE OF PROBLEMS.

To ensure that your device provides high cleaning performance, it isimportant to replace
or clean the pleated filter (N) as needed.

PROBLEM POSSIBLE CAUSE RECOMMENDED MEASURES

No power. Check the power supply.

The device is not Have the mains cable, switch or mo-

i Malfunction in the mains cable,
working. ) tor checked or replaced by qualified
switch or motor.
personnel.
Collection tank full. Empty the tank.
Dust bag is full. Replace the dust bag

. Empty the liquid waste tank and
Low suction power at
. . Float valve has closed. make sure that the float located
high motor rotation

L under the filter can move freely.
speed / vibrations

Foam filter/pleated filter is Remove the foam filter/pleated filter
blocked. and clean it.

Install the filter
The filter is missing or damaged. | properly or replace it
if it is damaged.

Dust escapes from the
motor cover.

Change the switch position

Device not functioning | The device is in automatic mode | t© I

when switched on (switch position "II") In automatic mode. activate

the connected electrical tool.
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Electric equipment with expired service life and environmental
protection

Should your electric equipment be so intensively used that it must
be replaced one day, or there is no other use for it, please think about
protection of the environment. Electric equipment does not belong to
usual domestic waste. It can be dealt with in an environmentally friendly

I manner.

Important instructions

E Special waste, do not throw -.{Fs Maximum surrounding
Z=\| intoregular household waste. wstel  temperature 50 °C.
% Do not throw into water. Recycling

Danger to life. e

M Do not throw into fire @ Green point.

WARRANTY

01. PROFIAIR grants a warranty of 24 months from the purchase date as long as the
device is used as intended (see the item on Intended Use). This warranty is valid for
all material and manufacturing faults. More extensive liability claims of any kind that
are based directly or indirectly on persons and/or materials, are excluded.

02. If a problem or defect should appear, please always first contact your PROFI-
AIR authorized dealer. Your PROFIAIR authorized dealer can usually correct the
problem or defect directly.

03. The repair or replacement of components does not result in the extension of the
original warranty period.

04. The warranty does not cover defects that are the result of inappropriate use or
normal wear.

05. All wearing parts are excluded from the warranty.

06. YOUR WARRANTY CLAIM CAN ONLY BE RECOGNIZED, IF:
A sales slip (purchase date) in the form of a sales register receipt can be presented

. The warranty certificate is completely filled out

« No repairs and / or replacements of components have been undertaken by third
parties on the equipment

« The equipment has not been operated inappropriately

+ No act of nature beyond human control is involved

« A description of the defect is enclosed

07. The warranty provisions apply together with our delivery and sales terms and con-
ditions.
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C € EU Declaration of Conformity

Manufacturer / authorised representative: AHS GmbH
Uhlandstral3e 50
A-4600 Wels
Austria

Product: Wet/Dry vacuum cleaner PA1630S Pro Sync

We hereby declare under our sole responsibility that the machines described above meet all the require-
ments of the Directives listed below in view of their design and construction as well as in the versions
marketed by us, taking into account the standards listed below.

In case of a change to the devices that has not been coordinated with us, this declaration loses its validity.
The technical documentation can be obtained from the undersigned.

Directives:

e 2014/35/EU
e 2014/30/EU
e 2011/65/EU

Standards:

e EN60335-1:2012/A2:2019
e EN60335-2-2:2010/A1:2013
e EN62233:2008

e EN55014-1:2017

e EN55014-2:2015

e EN61000-3-2:2014

e EN61000-3-3:2013

Yy £4p

Wels, 01. 01. 2022

Klaus Estfeller, CEO
AHS GmbH, UhlandstraBe 50, A-4600 Wels,
Austria
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URIME PER BLERJEN TUAJ TE FSHESES ME KORRENT
ME UJE/AJER PROFIAIR

Pérshkrimi i produktit

Dorezé e shkurtér

Koka e pajisjes

Celési i ndezjes/fikjes/automatik
Boshti me 2 rrota té médha
Gypi i thithjes

Rrota

Foleja e aksesoréve 5
Cengel bllokues

. Kontejneri

10. Priza automatike pér veglat elektrike 9
11. Tapa e kullimit té ujit
12. Doreza e gjaté

N hkwN =

O

1Al

Fshesé korrenti me ujé/ajér
Tub thithés
Rrota
Tub thithés metalik me 2 pjesé
Grykéz e sheshté
Bosht me 2 rrota té médha
. Grykéz tubi pér dysheme
. Grykéz furcé
Filtér sfungjer
Dorezé e shkurtér
Vida + 4 rondele
+ 2 kunja sigurie
Manuali i pérdoruesit
. Parafiltér najloni
. Filtér me kapak
. Qese pluhuri
Filtri HEPA 13 M@ m O e
2 tapa -
Cengel pér mbéshtjelljen e kabllos CE®
Pérshtatés pér kabllo elektrike R S T u

v
Doreza e gjaté [1 I w
Vavul e rrjedhés sé ajrit

Canté aksesori
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Té dhéna teknike

Tensioni kryesor: 220-240V ~50/60 Hz

Konsumi i rrymés: 1600 W

Konsumi total maksimal Fshesa me korrent + priza maks. 3600 W
Kapaciteti i ngarkesés Pmax = 2000 W

Véllimi i kontejnerit: 30L

Pesha: 89kg

Klasa e mbrojtjes: P24

Mbrojtja nga pluhuri: Klasa e pluhurit L

Lexoni udhézimet e pérdorimit. (&)

AHS GmbH, UhlandstraBe 50, A-4600 Wels

Pérdorimi i caktuar

Fshesa me korrent me ajér dhe ujé éshté e pérshtatshme pér pastrim té lagésht dhe té
thaté duke pérdorur filtrin e duhur. Pajisja nuk éshté menduar pér pastrimin e substan-
cave té ndezshme, shpérthyese ose té rrezikshme.

Pérdoreni kété makineri vetém sipas pércaktimit pér té! Cdo pérdorim tjetér, i cili del
jashté kétij pércaktimi, nuk éshté pérdorim i sakté. Pér |éndimet ose démet e ¢do lloji qé
shkaktohen si rezultat i tij, pérgjegjés do té jeté plotésisht pérdoruesi dhe jo prodhuesi
i makinerisé.

Sipas rregullave, pajisjet tona nuk jané dizajnuar pér pérdorim né artizanat, puné
profesionale ose né industri. Nése kjo pajisje do té pérdoret né kuadér té njé pérdorimi
né sektorin artizanal, profesional ose industrial, atéheré ajo nuk mbulohet nga garancia.

Gjaté pérdorimit t& makinerisé ju duhet zbatoni disa masa sigurie pér té

[:E shmangur démtimet dhe plagosjet e mundshme. Lexoni udhézimet e pérdorimit
té pérshtatshém. Kini kujdes qé informacionet ti keni gjithmoné me vete kur jeni
doku punuar me makineriné. Nése né ndonjé rast do ja jepni makineriné ndonjé
personi tjetér kini kujdes ti jepni edhe udhézimet e pérdorimit. Ne nuk marrim
pérsipér asnjé pérgjegjési pér aksidente, démtime té cilat jané shkaktuar nga
mosvémendja apo nga moszbatimi i udhézimeve té sigurisé.

1. Udhézime té sigurisé

Kujdes!

« Lexoni té gjitha njoftimet, udhézimet, ilustrimet dhe té dhénat teknike té sigurisé me
té cilat shogérojné kété mjet elektrik. Mosrespektimi i udhézimeve mé poshté mund té
rezultojé né goditje elektrike, zjarr dhe/ose 1éndim serioz.

+ Ruani té gjitha njoftimet dhe udhézimet e sigurisé pér pérdorim né té ardhmen.
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« Rrezik: Eshté thelbésore té lexoni udhézimet pér pérdorim para instalimit dhe futjes
né pérdorim.

+ Kontrolloni nése voltazhiirrjetit né pllakén e emrit korrespondon me tensionin e rrjetit.

« Asnjéheré mos e pastroni pajisjen me Iéng tretés.

+ Mos futni asnjé objekt né prizén automatike dhe as gishtat tuaj.

+ Mos e térhigni spinén nga priza népérmjet kabllos.

+ Mos e lini njé pajisje té& ndezur pa mbikéqyrje.

+ Dubhet té sigurohet gé kablli i lidhjes né rrjet nuk démtohet duke u pérplasur, shtypur,
térhequr ose gjéra té ngjashme.

« Pajisja nuk duhet té pérdoret nése gjendja e kordonit té rrymés nuk éshté perfekte.

+ Kur zévendésoni kabllon e lidhjes né rrjet, versionet e specifikuara nga prodhuesi nuk
duhet té ndryshohen. Linja e lidhjes kryesore: HO5VV-F 3Gx1,5 mm?>.

« Asnjéheré mos thithni shkrepése gé digjen, hi té djegur dhe bishta cigaresh, substanca
té ndezshme, kaustike, avuj ose léngje té ndezshém ose shpérthyese.

+ Kjo pajisje nuk éshté e pérshtatshme pér nxjerrjen e pluhurit qé éshté i rrezikshém pér
shéndetin

+ Ruani pajisjen né njé dhomé té thaté.

« Mos pérdorni njé pajisje me defekt.

« Pérdorni pajisjen vetém pér punén pér té cilén éshté projektuar.

« Duhet patur shumé kujdes gjaté pastrimit té shkalléve.

« Pérdorni vetém pajisje dhe pjesé kémbimi origjinale.

Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé té moshés 8 vjec e lart dhe nga persona me af-
tési té reduktuara fizike, shqisore ose mendore ose me mungesé té pérvojés dhe njohu-
risé nése mbikéqyren apo jané udhézuar né pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe kuptojné
rreziget gé mund té shkaktohen. Fémijét nuk lejohen té luajné me pajisjen. Pastrimi dhe
mirémbajtja nga pérdoruesi nuk duhet té kryhen nga fémijét pa mbikéqyrje.

Para pastrimit, shérbimit ose zbrazjes sé kontejnerit té grumbullimit, fisha duhet té higet
nga priza.

Nése kordoni i rrymés sé késaj pajisje éshté i démtuar, duhet té zévendésohet nga prod-

huesi ose shérbimi i tij ndaj klientit ose nga njé person i ngjashém i kualifikuar pér té
shmangur rreziget.
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2. Paravendosjes né pérdorim

Kujdes!

Para se ta lidhni, sigurohuni gé té dhénat né pllakén e emrave pérputhen me té dhénat
e rrjetit.

2.1 Pajisja e montimit
Ju duhet njé kacavidé kryq pér montim!

Montimi i kokés sé pajisjes

Koka e pajisjes (2) éshté e bashkangjitur né kontejnerin (9) me ¢engelét bllokues (8). Pér
té hequr kokén e pajisjes (2), hapni ¢cengelét bllokues (8) dhe higni kokén e pajisjes (2).
Kur montoni kokén e pajisjes (2), sigurohuni gé ¢engelét bllokues (8) té futen né ményré
korrekte.

Montimi i rrotave (Fig. 20)
Montoni rrotat (6) sipas ilustrimit (20).

Montimi i boshtit (Fig. 21)

Vendosni boshtin pérmes dy udhézuesve né pjesén e poshtme té pajisjes dhe rregulloni
até né té dy anét me njé rondele, rroté, rondele dhe kunj sigurie. Pastaj vendosni tapat
né rrota.
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Montimi i dorezés sé shkurtér (Fig. 26)
Montoni dorezén e shkurtér (1) duke e shtypur né hapjen e ndodhur né kokén e pajisjes
(2) dhe shtréngojeni me vidat e dhéna.

Montimi i dorezés sé gjaté: (Fig. 22)

Montoni dorezén (T) duke pérdorur ¢engelin pér mbéshtjellnen e kabllos. Pér ta béré
kété, futni vidat né vrimat e parashikuara né tubat e pajisjes dhe dorezés sé gjaté (T)
derisa ato té futen plotésisht né vrimé. Pastaj rregulloni vidat me rondele pér rrotullimin
e kabllit.

2.2 Montimi i filtrave
Mos pérdorni kurré fshesé me korrent me ajér/ujé pa njé filtér! Gjithmoné sigurohuni qé
filtrat té jené té vendosur miré!

Montimi i filtrit sfungjer (Fig. 30)
Pér pastrimin me ujé, térhigni filtrin sfungjer (1) mbi shportén e filtrit.

Montimi i filtrit me kapak (Fig. 31)

Gjithmoné pérdorni filtrin e palosur té pajisur (N) kur pastroni me fshesé me korrent.
Montoni filtrin e palosur (N) né ményré té tillé gé té mos thitjet ajér i pafiltruar pérmes
njésisé motorike.

Montimi i para-filtrit (Fig. 29)

Pér mbrojtje mé té miré té filtrit té palosur dhe pajisjes, pérdorni para-filtrin (M) kur pa-
stroni me ajér me fshesé. Vendoseni até mbi filtrin e palosur dhe térhigeni kordonin né
ményré gé para-filtri té jeté i vendosur né vend.

Montimi i qeses sé puhurit (Fig. 32)

Pér té pastruar papastértité e iméta dhe té thata, rekomandohet té vendosni gesen e plu-
hurit (O). Térhigeni kété mbi grykén e thithjes. Qesja e pluhurit (O) éshté e pérshtatshme
vetém pér pastrimin me fshesé me korrent. Pluhuri gé thithet mund té zbrazet mé lehté
nga gesja e pluhurit (O).

2.3 Montimi i tubit thithés (Fig. 28)
Lidhni tubin thithés (B) me lidhjen pérkatése té fshesés me korrent me ujé/ajér.

Valvula e rrjedhés sé ajrit

Valvula e rrjedhés sé ajrit (U) mund té futet midis zorrés thithése (B) dhe tubit thithés (D)
ose gypave té thithjes sé pajisur.

Me valvulén e rrjedhés sé ajrit mund té ndryshoni fuqiné thithése té fshesés me korrent.
Mbyllni plotésisht kontrollin e rrjedhés sé ajrit pér té arritur rezultate optimale

té pastrimit.
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2.4 Montimi i grykave thithése

Gryzat e pajisur (E, G, H) mund té ngjiten né tubin thithés (B) ose tubin thithés me 2 pjesé
(D).

Grykéz tubi pér dysheme

Grykéza e tubit pér dysheme (G) éshté e pérshtatshme pér té mbledhur pluhurat e ngur-
ta dhe Iéngjet mbi sipérfage me madhési mesatare deri té médha.

Grykéz e sheshté

Grykéza e sheshté (E) éshté vecanérisht e pérshtatshme pér pastrimin e cepave dhe ska-
jeve.

Grykéz furgé

Grykéza furcé (H) éshté e pérshtatshme pér pastrimin e sipérfageve delikate.
Pérshtatés pér kabllo elektrike:

Nése tubi thithés nuk pérshtatet drejtpérdrejt me grykén e thithjes sé veglés suaj elektri-
ke, pérdorni pérshtatésin e pajisur Powertool (S).

3. Shérbimi

3.1 Celési i ndezjes/fikjes (3)
Pozicioni 0 i gcelésit: Jashté

Pozicioni | i celésit: Ndezur

Pozicioni Il i celésit: Priza automatike

3.2 Pastrim me ajér
Pérdorni gesen e pluhurit (O) dhe filtrin e palosur (N) pér té pastruar me ajér.

3.3 Pastrim me ujé
Pérdorni vetém filtrin sfungjer (I) pér pastrimin me ujé

3.4 Tapa e kullimit té ujit (Fig. 11)

Pér ta béré mé té lehté boshatisjen e kontejnerit (9) gjaté pastrimit me ujé, ai éshté i pa-
jisur me njé tapé kullimi uji (11). Hapni tapén e kullimit té ujit (11) duke e rrotulluar né té
majté, kullojeni Iéngun dhe pastaj mbylleni pérséri.

3.5 Modaliteti automatik (Fig. 27)

Lidhni kordonin e rrymés sé mjetit tuaj elektrik me prizén automatike (10)

dhe lidhni tubin thithés (B) me grykén e thithjes sé pajisjes suaj elektrike.
Sigurohuni gé pajisjet té jené vendosur miré dhe té jené té mbyllura hermetikisht.
Vendosni celésin (3) té fshesés me ujé/ajér né pozicionin,,Il, modaliteti automatik.
Sapo té ndizni veglén elektrike, ndizet edhe fshesa me ujé/ajér.

Kur fikni veglén tuaj elektrike, fshesa me ujé/ajér fiket me njé vonesé té paracaktuar.
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4. Pastrimi, mirémbajtja
Kujdes!
Para té gjitha punéve té pastrimit, higni prizén e rrymés.

4.1 Pastrimi

- Mbani pajisjet mbrojtése, grykat e ajrit dhe strukturén e motorit me sa mé pak pluhur
dhe papastérti.

- Rekomandojmé pastrimin e pajisjes menjéheré pas ¢do pérdorimi.

4.2 Pastrimi i kokés sé pajisjes (2)

Pastroni pajisjen rregullisht me njé lecké té lagur dhe pak sapun té buté. Mos pérdorni
detergjenté ose Iéngje tretés; kéto mund té démtojné pjesét plastike té pajisjes.

Rrezik: Mos e pastroni kokén e pajisjes me ujé té rrjedhshém ose ta zhytni né ujé.

4.3 Pastrimi i kontejnerit
Kontejneri (9) mund té pastrohet me njé lecké té lagur dhe pak sapun té buté ose me ujé
té rrjedhshém, varésisht nga sa éshté i papastér.

4.4 Pastrimi i filtrit sfungjer
Pastroni filtrin sfungjer (1) me pak sapun té buté me ujé té rrjedhshém dhe Iéreni té tha-
het né ajér.

4.5 Pastrimi i filtrit té palosur
Filtri i palosur (N) mund té pastrohet me njé furcé té buté, duke pasur kujdes gé té mos
démtohet filtri i palosur (N).

4.6 Filtri HEPA 13 (Fig. 33, 34)

Ajri i shkarkimit pastrohet gjithashtu me ndihmén e filtrit HEPA 13. Kontrolloni gjendjen
e filtrit HEPA 13 né intervale kohre té rregullta.

Pér té ndérruar filtrin, térhigni butonin e kycjes lart dhe higni grilén mbrojtése.

Pas ndérrimit té filtrit, vendosni sérish grilén mbrojtése dhe shtypni butonin e kycjes
poshté derisa té kycet.
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AVARI DHE SHKAQE TE MUNGSHME:

PARALAJMERIM: MOS U PERPIQNI TE RIPARONI VETE FSHESEN ME UJE/AJER. KJO MUND
TE SHKAKTOJE RREZIQE TE KONSIDERUESHME. GJITHMONE HIQNI KORDONIN E RRYMES
ELEKTRIKE NGA PRIZA NE RAST PROBLEMESH.

Né ményré qé té siguroni performancé té larté pastrimi té pajisjes tuaj, éshté e réndésish-
me té ndérroni ose pastroni filtrin e palosur (N) sipas nevojés.

PROBLEMI SHKAQET E MUNDSHME VEPRIMI | REKOMANDUAR

S'merr rrymé. Kontrolloni

furnizimin me rrymé elektrike.

Kérkoni nga personeli

i kualifikuar

té kontrollojé ose ndérrojé
kordonin, celésin ose motorin.

Pajisja nuk po punon. Mosfunksionim né kordonin e
rrymés elektrike,
Celési ose motori.

Rezervuari i grumbullimit plot. Boshatisni rezervuarin.
Qesja e pluhurit éshté plot. Zévendésoni gesen e pluhurit
Fuqi e ulét Boshatisni enén me mbeturina té
e thithjes Valvula pluskuese éshté mbyllur. | 1éngshme dhe sigurohuni gé plusku-
né shpejtési/ esi poshté filtrit té lévizé lirshém.
dridhje té larta
Filtri i shkumés/filtri i palosur Higni filtrin e shkumés/filtrin e palo-
éshté bllokuar. sur dhe pastrojeni até.
Instaloni filtrin
Pluhur del nga Filtri mungon ose éshté dém- . . L
. . si¢ duhet ose zévendésojeni
kapaku i motorit. tuar.

nése éshté démtuar.

Ndryshoni pozicionin e celésit

Pajisja éshté né modalitetin = Wy
Nuk funksionon nése ) né"l".

automatik (kaloni né pozicionin

pajisja ndizet H1R) Aktivizoni modalitetin automatik

né modalitetin automatik.
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Veglat né shérbim dhe mbrojtja e ambientit

Nése mijeti juaj &shté shfrytézuar gjaté, sa qé duhet té zévendésohet, ose
nuk éshté i pérdorshém, mendoni ju lutem né mbrojtjen e ambientit.
Veglat nuk hudhen né mbeturina normale. Té vegantat mund té
klasifikohen né ményré té pérshtatshme pér ambient.

Udhézime té réndésishme

E Mbeturinat e veqanta jo né +F Temperatura maksimale e
Z-2v| mbeturina shtépiake ] mjedisit 50° C
% Té mos hidhen né ujé - Reciklimi

Rrezik pér jeté =

M Té mos hidhen né zjarr @ Pika e gjelbér

GARANCIONI

01.

02.

03.

04.

05.

06.

PROFIAIR jep pér kété produkt njé garanci prej 24 muajsh nga data e blerjes, pér
pérdorimin e saj sipas pércaktimeve (shikoni nénpikén ,Pérdorimi i sakté”). Kjo
garanci vlen pér té gjitha defektet e shfaqura nga materiali dhe nga fabrikimi.
Pérjashtohet pretendimet e tjera té ¢do natyre pér garancinég, té cilat lidhen direkt
ose indirekt me njerézit dhe/ose materialet.

Né rast té shfagjes sé njé problemi ose mangésie, ju lutem kontaktoni késhilltarin
tuaj. Késhilltari juaj PROFIAIR mundet shpesh ta eliminojé menjéheré problemin.
Riparimi ose ndérrimi i komponenteve nuk ka si rrjedhim fillimisht zgjatjen e afatit
té garancionit.

Garancioni nuk shtrihet né defekte, gé kané si rrjedhojé njé pérdorim té papérshtatshém
(jo sipas udhézimit) ose gé jané té konsumuara.

Nga garancioni jané marré pa pérjashtim, té gjitha pjesét e vjetéruara.

E DREJTA E GARANCIONIT MUND TE NJIHET VETEM KUR:

- ekziston njé déshmi e blerjes (daté e blerjes) né formé té bonit té kasés.

- déftesa e garancionit éshté drejté e plotésuar

« né aparat nuk éshté ndérmarré ndonjé riparim ose njé ndérrim i komponenteve nga
njé i treté.

« aparati nuk éshté shfrytézuar sipas udhézimeve té parapara.

+ nuk ekziston ndonjé kushtézim i madh

« ekziston pérshkrim pér mangési

07.

Garancioni i pércaktuar vlen sé bashku me kriteret e furnizimit dhe shitjes.
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C € Deklaraté Konformiteti e BE-sé

Prodhuesi/ Agjenti: AHS GmbH
Uhlandstral3e 50
A-4600 Wels
Austria
Produkti: Fshesé korrenti me ujé/ajér PA1630S Pro Sync

Népérmjet késaj ne deklarojmé me pérgjegjési se makinerité e pérshkruara mé sipér, nga ana e
modelit dhe ndértimit, si dhe variantet qé kemi hedhur né treg, pérmbushin té gjitha kérkesat e
udhézimeve té méposhtme, duke respektuar standarded e listuara mé poshté.

Pa njé marréveshje me ne pér ndryshime té produktit kjo deklaraté e humb vlefshmériné.
Dokumentacioni teknik vihet né dispozicion nga nénshkruesi.

Udhézime:

e 2014/35/EU
e 2014/30/EU
e 2011/65/EU

Standarde:

e EN60335-1:2012/A2:2019
e EN60335-2-2:2010/A1:2013
e EN62233:2008

e EN55014-1:2017

e EN55014-2:2015

e EN61000-3-2:2014

e EN61000-3-3:2013

7 44

Wels, 01. 01. 2022

Klaus Estfeller, CEO
AHS GmbH, UhlandstraBe 50, A-4600 Wels,
Austria
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no3APABABAME BU 3A NMOKYNKATA HA PROFIAIR MPAXOCMYKAYKA

On

N khwWN =

- O
o

11.
12.

A-—"IomMmMoON®>

<cHdvwmpmwmoOozzZzr

. ABTOMaTMUeH KOHTaKT 3a €JIEKTPOUNHCTPYMEHTH

. [io3a 3a 1BbPA Nog
. Kpbrna uetka

. HalnoHoB npegBsaputeneH ¢puntbp
. HarbHat puntbp € Kanak
. Topba 3a cbbupaHe Ha npax

. 2X Kanayka

3A CYXO N MOKPO NOYUCTBAHE

NcaHNe Ha NnpoaykKTa

PbKoxBaTKka 3a HoceHe

[naBa Ha ypepa

MpeBKkntouBaTen BK./U3KN./aBTOMAaTUYHO
Oc c 2 ronemu Konena

Bpb3ka cmyKkaTeneH mapkyy
3afBuXKBaLLYN POSKK 5
OTpeneHve 3a NpYHaAIEXXHOCTH
3aknioyBaLLy ckobum

PesepBoap 9

BvHT 3a u3nyckaHe Ha BofaTta 1
PbkoxBaTka

MpaxocMyKayKa 3a CyXo 1 MOKPO MOYMCTBaHe
CmyKaTeneH MapKyy

3aABVKBALLM POJIKM

MeTanHa cMyKaTenHa Tpbba oT 2 YacTu
[io3a 3a dyru

Oc c 2 ronemu Konena

QunTbp OT NeHonnact
PbkoxBaTka 3a HoceHe
BuHTOBE + 4X NognoHa wariba
+ 2X NpeanaseH LWnieHT
PbKkoBoACTBO 3a ynoTpeba

HEPA 13 ¢puntbp

Ckob6W 3a HaBMBaHe Ha Kabena
Apantep Powertool

PbkoxBaTka

PerynupaHe Ha Bb3ayLIHNA NOTOK
YaHTa 3a akcecoapu
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TexHn4eckn gaHHN

MpexoBo HanpekeHne: 220-240V ~50/60 Hz

MouwHocT: 1.600 W

MakcrmanHa o6La MoLHOCT NpaxocMyKayka + KOHTaKT Makc. 3600 W
HaTtoBapBaHe Ha KOHTaKTa Pmax =2000 W

O6em Ha pe3epBoapa: 30L

Terno: 89kg

Bug 3awmTa: P24

3awuTa ot npax: Knac 3a npax L

MpoueTeTe yNbTBAHETO 3a yrnoTpeba. (&)

AHS GmbH, UhlandstraBe 50, A-4600 Wels

MsnonsBaHe No npepHasHayeHne

lNpaxocMyKaukaTa 3a Cyx0 U MOKPO MOYMCTBaHE € NMpefHa3HayeHa 3a CyXo U MOKpPO
N3CMyKBaHe, KaTo Ce M3Mon3Ba CbOTBETHUAT GUNTHP. YpeabT He e npeAHa3HayeH 3a
M3CMyKBaHe Ha 3ananumu, eKCrI03UBHU UM OMacHM 3a 34paBeTo BellecTBa.
YnoTtpebsABanTe MaluMHaTa CamMo criopef npeAHa3HauyeHueTto 1! BcAka ynoTpeba,
M3BbH TaswW, e He Mo npefHa3HayeHne. 3a HapaHABaHUA OT BCAKAKbB BUA WN LIETH,
MpoW3nM13aLLm OT Takasa ynotpeba, HOCUM OTFOBOPHOCT MO3BATENAT M HE MPOU3BOANTENAT.
Mo npepHa3HayeHWe HaWKTe Ypeamn He ca KOHLUMMMPAHM 3a 3aHaUTUMIACKA, MPOMULLIEHA
Unn UHAYCTpUanHa ynotpeba. Ako To3u ypep 6bae ynotpabaH B paMKuTe Ha efHo
3aHAATUMIACKO, MPOMULLTHO WY WHAYCTPUANHO MPeanpuATie, TON € W3K/IOYEH OT
rapaHuuAaTa.

Mpu un3non3BaHeTo Ha ypean TpsAbBa fJa cCe crnas3BaT YKasaHMATa 3a
6e30MacHOCT, 3a Ja ce NpefoTBPaTAT HapaHsABaHUA W Bpegwu. Mo Taswu

npuvYnHa NpoueTeTe BHUMATENIHO YMbTBAaHETO 3a ynoTpeba/ykasaHusTa 3a
6e3onacHocT. CbxpaHsBanTe fobpe Te3n JOKYMEHTH, 3a la MMaTe AOCTbM 40
nHPopmaLmATa No BCAKO Bpeme. AKO Bu ce Hanoxu fa npepagete ypeaa Ha
ApYrv nnua, NpUnoXeTe KbM HEro 1 YMbTBAHETO 3a yrnoTpeba/ykasaHusTa
3a 6e30nacHOCT. He moemame OTroBOPHOCT 3a 3JIOMONYKM WAV Bpeaw,
Bb3HMKHANM MOpaan Hecrna3BaHETO Ha TOBA YMbTBaHe M Ha yKa3aHMATa 3a
6e30MnacHoCT.

1. YKasaHus 3a 6e3onacHoCT

MpepynpexaeHne!

« MpoyueTeTe BCUUKM yKa3aHUsA 32 6€30MAaCHOCT, MHCTPYKLMW, UITIOCTPALUN Y TEXHUYECKN
JaHHU, NPefoCTaBEHN C TO3U eNIeKTPOMHCTPYMEHT. [ponyckn npu cna3BaHeTo Ha
NMocoYeHNTe No-A0Ny UHCTPYKUUM MOraT Ja JOBefaT A0 TOKOB yAap, noXap wu/unm
TEXKW HapaHABaHMA.

+ 3anaseTe BCUYKM YKa3aHWs 3a 6€30MacHOCT Y UHCTPYKLMK 33 B Obaelue.
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+ BHumaHwme: MNpean MoHTaXa 1 NyCKaHeTo B eKcnjioatauma HenpemeHHO B3eMeTe Nnoj
BHUMaHMe yNbTBaHeTO 3a ynoTtpeba.

« MpoBepeTe ganu oT6enA3aHOTO Ha TabenkaTta 3a TWMa HamnpPeXeHWe € NAEHTUYHO C
MpPEeXOBOTO HanpexeHwne.

+ Hukora He nouncTeanTe ypefa C pa3TBOpUTENN.

+ He nbxanTte npeameTi B aBTOMaTUYHMA KOHTAKT, pecr. He NumnanTe BbTPE B Hero.

« He nbpnaiiTe 3a Kabena wencena ot eNleKTPUYECKUS] KOHTaKT.

+ He ocTaBanTe rotoBusa 3a paboTa ypep 6e3 Hag3op.

« BHuMmaBaiiTe ja He NOBpPeANTe MPEXKOBMA CBbP3BaLL Kabes C HACTbNBAHE, MPUTKCKAHE,
ObpraHe v Apyrv nogo6HN AencTBus.

« YpennT He TpsA6Ba Aa Ce 13M0JI3Ba, aKO MPEXOBUAT CBbP3Ball, Kaben He e B N3PAAHO
CbCTOAHME.

« Mpw n3non3BaHe Ha MPEXOBMA CBbpP3Ball Kaben He TPsbBa Ja UMa OTKIIOHEHUsI OT
NMOCOYEHNTe OT MPOU3BOAUTENS U3MbJHeHUA. MpexoB cBbp3Baly Kaben: HO5VV-F
3Gx1,5 mm’,

« Hukora He BcMmyKBaliTe ropsiliM KMOPUTEHU Kieuky, Treewa nenen u ¢dacoBe oT
umrapu, 3anannmm, passaxkaallm, noxapoonacH UM eKCrao3nBHN BewecTBa, napu n
TEYHOCTW.

+ To3m ypep He e NOAXOAALY 33 M3CMYKBAHETO Ha OMacHM 3a 34paBeTo Npaxose

+ CbhxpaHaBanTe ypeda B Cyxu NOMeLLeHUA.

+ He nyckanTe B ekcninoatauus gedekTteH ypeq,.

+ V3non3anTte ypena caMmo 3a feNHOCTUTE, 38 KOUTO € KOHCTPYMPaH.

« Mpw nouncTBaHe Ha CTbN6K TPAGBA a Ce BHMMABA MHOTO.

+ V3non3gante camo OpUrMHanHM NPUHAANEXKHOCTN N Pe3epPBHM YacTu.

YpenbT Moxe Aa ce M3Moni3Ba OT Aela Ha Bb3pacT Haj 8 roAuHu, Kakto 1 oT nnua
orpaHn4veHn (])I/IBI/ILIECKI/I, CEeTUBHUN WIN YMCTBEHU CI'IOCO6HOCTI/I nnn C nnunca Ha onunt
M 3HaHWA, aKo ObaaT HabndaBaHU WM Ca UHCTPYKTMPAHM OTHOCHO 6e30macHOTO
M3MOoN3BaHE Ha ypeaa 1 pa3bupat npousTnyalymuTe oT Hero onacHocTu. [eua He 6uBa fa
CU UrpasT c ypeaa. louncTBaHeTo 1 noaapbKKaTa OT CTPaHa Ha NoTpebuTens He 6rBa Aa
Ce U3BbPLLUBAT OT AeLla, OCTaBeHN 6e3 HabnaeHne,

Mpenn nouncTBaHe, NoAAPbKKA UMM U3MPA3BaHE HA KOHTEMHEPaA WencensT TpAbBa ga
ce U3Bagu OT KOHTAKTa.

AKO ce noBpean MpeXXoBUAT CBbpP3BaLLy Kaben Ha ypeaa, Toi TpAbBa aa 6bae 3amMeHeH

OT NPOV3BOAUTENA NN HETOB OTOPV3NPAH CEPBU3, UMM OT CbOTBETHO KBannduLMpaHo
nuue, 3a fa ce n3berHaT BCAKaKBU PUCKOBE.
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2. lMpepn nyckaHe B eKcnnoataumna

MpepynpexpeHne!

Mpenwu BKMOUBaHe Ha ypeaa B MpeXkaTa ce yoefeTe, ue faHHNTE BbpXy TUNoBaTa Tabenka
CbBMafaT C AaHHUTE 33 XapaKTepPUCTMKNTE Ha eNeKkTpuyeckaTa Mpexa.

2.1 MoHTax Ha ypefa
3a MOHTaka BU e HeobxoarMa KpbCTaTa OTBepTKa!

MoHTax Ha rnaBaTa Ha ypepa

[maBaTa Ha ypepa (2) e 3aKpeneHa Kbm pe3epBoapa (9) cbc 3akntouBamTe ckobu (8). 3a
CBa/IsHe Ha rNaBaTa Ha ypeaa (2) oTBopeTe 3aK/ouBaLLmTe ckobu (8) u cBaneTe rnaeata Ha
ypena (2). Mpu moHTaxa Ha rnaBaTa Ha ypepa (2) BHMMaBaliTe 3a NpPaBUIHOTO GUKCUpaHe
Ha 3aK/oyBaLuTe ckobu (8).

MoHTax Ha 3aaBKBawuTe ponku (¢ur. 20)
MoHTupanTe 3aaBUKBaLLMTE POJKK (6) cbrnacHo ¢uryparta (20).

MoHTax Ha ocTa (¢wur. 21)

MbxHeTe 0CTa Npe3 ABaTa BOAAYa Ha AbHOTO Ha ypeaa 1 st GUKCUpanTe OT ABETe CTPaHU C
NOANOXHa LWalba, Koneno, NoasoXHa wanba n npeanaseH wnneHT. Cneg ToBa NocTaBeTe
npefoCcTaBeHNTe Kanayuky Bbpxy KonenaTa.
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MoHTax Ha pbKOXBaTKaTa 3a HoceHe (¢ur. 26)
MoHTupanTe pbKoxBaTKaTa 3a HoceHe (1), KaTo A NPUTUCHETE B NPeABUAEHNTE OTBOPY
Ha rnaeata Ha ypepga (2) u s drKcupaTe C NpefoCTaBeHNTE BUHTOBE.

MoHTaXx Ha ppKoxBaTKaTta: (Pur. 22)

MoHTupanTe pbkoxBaTtKkaTa (T) C NOMOLLYTA Ha NpefoCTaBeHNTe CKOOM 3a HaBUBAHE Ha
Kabena. 3a UenTa MbxHeTe YeTMPUCTEHHUTE BUHTOBE B NMpPeABUAEHUTE 3a TAX OTBOPU
BbPXY TPBOUTE Ha Ypera, KakTo 1 Ha pbkoxBaTKaTa (T), foKaTO Hamb/HO ce prKcmpaT B
npopesa. Cnep ToBa PprKCMpaliTe BUHTOBETE CbC CKOOUTE 3a HAaBMBaHe Ha Kabena.

2.2 MoHTax Ha punTtpure
Hukora He n3non3eaiTe nNpaxocMyKaykaTa 3a CyXo U MOKPO MouyncTBaHe 6e3 ¢untpu!
BuHarv BHUMaBawnTe 3a CTabMHOTO NONOXKeHUe Ha dpunTpuTe!

MoHTax Ha punTbpa oT neHonnact (¢ur. 30)
3a MOKpPOTO M3CMyKBaHe M3Abprante npunokeHus ¢untbp oT neHonnact (1) Hapg
¢bunTbpHaTa KoWwHULA.

MoHTaX Ha HarbHaTua ¢untop (pur. 31)

Mpu CyxoTo M3CMyKBaHe U3MOJ3BaliTe BUHArM NpeaocTaBeHnsa HarbHat ountbp (N).
MoHTupanTe HarbHaTvA ¢unTbp (N) Taka, ue NpPe3 MOTOPHUS arperaT fja He ce BCMyKBa
HebUNTPYPaH Bb3ayX.

MoHTax Ha npegBapuTtenHua puntop (pur. 29)

3a no-pobpo nNpeanasBaHe Ha HarbHATUA GUATBP U HA Ypena U3MNoN3BanTe NPy CyXoTo
n3cMyKBaHe npefBaputenHus éuntbp (M). Haxnynete ro Hag HarbHatus GuATbp 1
NPUCTErHEeTE LWHYPA, 3a a Ce 3aA4bPKU CTAabWIHO NpeABapUTENHUAT GUATHP.

MoHTaX Ha Top6aTa 3a cbOmpaHe Ha npax (¢ur. 32)

3a M3CMYKBaHETO Ha GUHO, CYyXO 3aMbpCsABaHe Ce NpenopbyBa Aa MOHTMpaTe TopbaTa
3a cbbupaHe Ha npax (O). M3gbpnalite s Hag cMyKaTenHusA oTBop. TopbaTa 3a cbbupaHe
Ha npax (O) e NpefHa3HaueHa camo 3a CyXOTO M3CMyKBaHe. MI3cMyKaHaTa npax Moe no-
NeCHO J1a ce N3XBbpNu ¢ TopbaTa 3a cbbupaHe Ha npax (0).

2.3 MoHTaXx Ha cMyKaTeNnHuAa mapkKy (¢pwur. 28)
CBbpxeTe cMyKaTenHusa Mapkyy (B) cbc cboTBeTHaTa BMHTOBa Bpb3Ka Ha
npaxocmyKaukara 3a CyX0 1 MOKPO MOUYMCTBaHe.

PerynupaHe Ha Bb3gywHus notok (Air Flow Regulation)

Mexpgy cmykatenHua mapkyd (B) u cmykatenHata Tpbba (D) wunu npepoctaBeHuTe
CMyKaTeHM [031 MOXe Aia Ce NOCTaBU PerynnpaHeTo Ha Bb3aywHua noTok (U).

C perynupaHeTo Ha Bb3yLIHNA MOTOK MOXeTe ja NPOMEHATE MOLLHOCTTa Ha M3CMYyKBaHe
Ha MpaxocMyKaukara.

3aTBOpETE HaMbJIHO PEryNPAHETO Ha Bb3AYLLHMA NOTOK, 3a Aa NOCTUIHETE ONTUMASTHU
pe3ynTaTv Npu NOYNCTBAHETO.
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2.4 MoHTaX Ha cMyKaTenHuTe A1o31

MNpepocTaBeHuTe gto3u (E, G, H) moraTt ga ce noctaBAT Ha CMyKaTeHMA MapKy (B) nnn Ha
CcMmyKaTenHata Tpbba ot 2 yactu (D).

[io3a 3a TBbpA Nopg,

[o3aTta 3a 18bpA NoA (G) e NnpeaHa3HayeHa 3a N3CMYKBaHETO Ha TBbPAM BelecTsa 1
TEYHOCTM BbPXY CPeAHU A0 rofieMu NOBbPXHOCTY TBbPA NOA.

[o3a 3a ¢pyru

[io3aTa 3a dpyru (E) e npegHa3HaueHa cneuranHo 3a NoYnMcTBaHeTo Ha dyru 1 KaHToBe.
Kpbrna yetka

Kpbrnata yetka (H) e nogxoasia 3a CyxoTo U3CMyKBaHe Ha AefIMKaTH MOBbPXHOCTH.
Apantep Powertool:

AKO CMyKaTelHMAT MapKy4y He mnacBa AMPEKTHO Ha CMyKaTenHUA OTBOP Ha BaluunA
eNneKTPOMHCTPYMEHT, 13MNon3BanTe npefocTaBeHus agantep Powertool (S).

3. 06cnyxBaHe

3.1 MpeBKnouBaTen 3a BKAOYBaHe/u3Kno4BaHe (3)
Mo3nyua Ha npeskntousatens 0: VI3kntoueHo

Mo3uuma Ha npeBkntouBaTens |: BknoueHo

MNo3nuyua Ha npesknioysatens ll: ABToMaTnyeH KOHTaKT

3.2 Cyxo nscmyKBaHe
3a cyxoTo M3CMyKBaHe u3non3galite Topbata 3a cbbupaHe Ha npax (O) u HarbHaTWA
duntop (N).

3.3 MoKpo nscmyKksaHe
3a MOKPOTO M3CMyKBaHe M3MoJi3BaiiTe camo NpunoxeHusa Guntbp oT neHonacT (1)

3.4 BuHT 3a usnyckaHe Ha Bogata (¢ur. 11)

3a no-necHo n3npasBaHe Ha pe3epBoapa (9) Npy MOKPOTO N3CMyKBaHe Tol e 0bopyaBaH
C BUHT 3a 13nycKkaHe Ha BoaaTa (11). OTBopeTe BUHTa 3a n3nyckaHe Ha BogaTa (11), kato
ro BbpTWTe HaNABO, N3MyCHETe TEYHOCTTa U Cfief TOBa ro 3aTBOpeTe OTHOBO.

3.5 ABTOMaTu4eH pexum Ha paboTa (¢ur. 27)

Bkniouete MpexoBuA Kaben Ha BalMA €NeKTPOUHCTPYMEHT B aBTOMATUYHUA KOHTAKT
(10)mn

CBbpXKeTecMyKaTeNHMAMapKyY (B) coTBopa3anscmyKBaHe HaBalLUA €IeKTPOUHCTPYMEHT.
BHrMaBaiTe 3a CTabMIHOTO NONOXKEHME N XePMETUYECKOTO CBbp3BaHe Ha ypeauTe.
MNMocTtaBeTe npeBkoyBaTena (3) Ha NpaxoCcMyKaykaTta 3a CyXo Y MOKPO MoYnCTBaHe Ha
nosuywusa |l aBTomaTyeH pexnm Ha paboTa.

LLlom BKNtoUMTE €NeKTPOMHCTPYMEHT], NMPaxocMyKaykaTta 3a CyX0o M MOKPO MoYncTBaHe
CHLLO Ce BKOYBa.

LLlom nskntoumTe enekTPOMHCTPYMEHTA, MPaxocMyKayKaTa 3a CyX0 1 MOKPO MoYncTBaHe
Ce V3KIYBa C NpefBapuTeNIHO HAaCTPOEHO 3aKbCHEHNE.
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4. MounctBaHe, NnogapbKKa
MpepynpexpeHne!
Mpenn BCcAKaKBU AEMHOCTY MO MOYNCTBAHETO N3BAJETE LUerncena OT KOHTAKTa.

4.1 NMouncreaHe

- MNopabprkanTe MaKCUMANIHO YMCTU OT Mpax M 3aMbpCsiBaHe MPUCNOCO6NeHUsTa 3a
6e30MacHOCT, Bb3AyLLIHUTE OTBOPU 1 KOPMyca Ha MOTOpa.

- MpenopbuBamMe fa NnouncTBaTe ypena BefgHara cnefi Bcsika ynoTtpeba.

4.2 NMouncTBaHe Ha rnaBaTa Ha ypepa (2)

PepgoBHO noumncTBanTe ypepa C BAa)kHa Kbpra 1 Manko MeK canyH. He m3nonssante
nouncTBaly npenapaTv unm pasTBopuTeny; Te mMorat Aa NoBpedAaT niacTmMacoBuTe
YyacTu Ha ypega.

BHumaHwme: He mninTe rnaBaTta Ha ypefa noj Tevalla BOAA U He noTanAnTe BbB BOAA.

4.3 NMouncTBaHe Ha pe3epBoapa
B 3aBMCKMMOCT OT 3aMbPCABAHETO Pe3epBOapPbT (9) MOXKe Aa ce MOUUCTU C BIaXkHa Kbpra
1 Manko MeK canyH unv fa ce n3mue noj tevalla Boaa.

4.4 MouncTBaHe Ha punTbpa OT NEHonnacT
MouunctBarite ¢punTbpa OT NeHonnacT (I) ¢ Manko MeK canyH Moj Teyalla BoAa U ro
ocTaBeTe [ja N3CbXHe Ha Bb3ayX.

4.5 MouncTBaHe Ha HarbHaTUA GUATHP
MoumncTBaHeTo Ha HarbHaTuA GunTbp (N) MOXKe Aa ce U3BbPLUBA C MEKA YeTKa, KaTo ce
BHMMaBa [ja He ce noBpeamn HarbHatUAaT Guntbp (N).

4.6 HEPA 13 ¢puntop (dur. 33, 34)

C nomolyta Ha HEPA 13 ¢unTbpa HOMBAHWUTENTHO CE€ MOYMCTBA OTPAOOTEHUAT Bb3AYX.
PenoBHO npe3 onpeneneHun neproamn NpoBepsaBanTe CbCTosiHMeTo Ha HEPA 13 duntbpa.
3a ga cmeHuTe GUNTBPA, APbMHETE Harope GIoKMpaLLMsa 6YTOH 1 CBaneTe NpefnasHara
peleTKa.

Cnepn Kato cmeHUTe GUNTbPA, NOCTaBETE OTHOBO MpeArnasHaTa pelleTka Y HaTUCHeTe
Hagony 6nokupalyusi 6yTOH, [OKATO LpPaKHe.
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Bb3MOXHW HEU3MPABHOCTU U MPUYUHNA:

NPEAYMPEXOEHME: HE CE OMWTBAWTE HOA W3BbBPLUBATE CAMW PEMOHTU HA
MPAXOCMYKAYKATA 3A CYXO 1 MOKPO NOYUCTBAHE. TOBA MOXE A JOBEAE O
3HAYUTESIHM OMACHOCTW. MPU MPOBJIEMW BUHATU W3BAXLAAWTE MPEXKOBMA
LLEMCENT OT KOHTAKTA.

3a fla ocurypurTte BUCOKA MOLLHOCT Ha MOYUCTBAHE Ha BalLUs ypep, € BaKHO ja CMEHATE
npu Hy>KAa Uy fa nouncTeaTe HarbHaTvA Guntbp (N).

MPOBJIEM Bb3MOXHA MPUYNHA MPEMNOPBbYBAHU MEPKU

Hsama enektpoeHeprus. Mposepete

eneKTpo3axpaHBaHeTo.

MpexoBuaT Kaben, npeskntoYBaTenaT
Ypeabt He GpyHKUMOHMPa. | HensnpaBHOCT BbB GpyHKUMATA Ha
NN MOTOPBT TpAGBa fa 6baaT
MpexoBus Kaben,
NpoBepeHm OT KBaNUGULMPaH nepcoHan
npeBKoYBaTENS UK MOTOPA.
WY Aa Ce CMEHSAT.

CbburpaTenHUAT pe3epBoap e mbrieH. | M3anpasHeTe pesepsoapa.

Top6arta 3a cbbUpaHe Ha npax e
CmeHeTe Top6aTa 3a cbbrpaHe Ha npax

MbiHa.
Hucka moLHoCT Ha
M3npasHeTte pesepBoapa OT TeUHU
13CMyKBaHe
. KnanaHbT Ha nonnasbKa ce e OTNaAbLM 1 Ce yBEpeTe, Ye MOMIaBbKbT,
npwv BMCOK 6poii .
3aTBOpPUA. KOWTO ce Hammpa nog GprATbpa, ce ABUKM

060pOTN Ha MoTOpa/
cBobofHo.
BMbpaumn

QuUNTBLPBLT OT NeHonnacT/HarbHaTUAT | CBanete GunTbpa oT neHonnact/

d)I/IﬂT'bp e 6J'IOKI/IpaH. HaroHatmA (bI/IJ'IT'bp 1 ro noyuncrere.

WHcTanupaite puntbpa
OT Kanaka Ha MoTopa
OUATBLPBT IMMNCBa UK € NOBPefeH. NPaBWIIHO UV TO CMEHETE,
13n13a npax.

aKo e NoBpefeH.

CmeHeTe no3nymaATa Ha npeekntoyBaTensa

"
YpeqnT ce HamMpa B aBTOMaTUUeH Ha,I"

BknioueHnAT ypen
pexvm Ha paboTa (no3nuyus Ha .
He paboTu AKTUBMpPaiTe B aBTOMATUYHIA PEXNM Ha

npesknoysatens,|l”)
paborta

CBbP3aHNA eNeKTPONHCTPYMEHT.
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HeHyXXHUTe Beue MHCTPYMEHTU 1 3aLyMTaTa Ha OKOJIHaTa cpeaa

Ako Bawmar NHCTPYMEHT € TaKa MUHTEH3UBHO NOJ13BaH, Ye eaH eH Tpﬂ6Ba

na 6'bp,e 3aMeHEeH, W1 aKO HAMaTa noseyYye HyXda OT Hero, nomucneTe

MOSIl 1 32 3alMTaTa Ha OKOMHaTa cpefa. VIHCTpYMEeHTUTE HAMAT MACTO

Ha HOPMAJTHOTO CMETHULLE 3a AOMAKMHCKM OTnaabuu. Te moraT ga 6baar
I 1pepaboTeHy Mo HauMH, KOMTO He 3aMbpCABa OKOMHATa cpefa.

Ba)xHO yKasaHue

E CneumnanHuTe oTNagbLUM He 3ae[HO C # OkonHa TemnepaTtypa

LS| BOMaKMHCKMTe oTnagbLm w2 MakcumanHo 50°C
% He xBbpnAante BbB BOAa — 7 %] Peunknnpane
N L
OMACHOCT 3a »KMBOTa &S

RECY

x He xBbpnanTe B OrbH @ 3eneHa Touka

FAPAHLMA

01. Mpwu ynoTpeba No npegHasHaueHne (BMXK Toyka YnoTpeba no npefgHasHayeHune),
PROFIAIR gaBa 3a 1031 NpoAyKT, rapaHumnA oT 24 mecelia OT JaTtaTa Ha Nokynkara.
Ta3u rapaHuus e BanuaHa 3a BCUYKM NOABUAN Ce MaTepuanHn n pabpuuHn pedekti.
Mo-HaTaTbLWHN NPETEHLUN 32 OTTOBOPHOCT OT KakKBOTO U fja 6110 eCcTecTBO, KOUTO
ce pasnpocTupaTt ANPEKTHO WM UHOUPEKTHO BbpXy nvua W/wnnm matepuanu, ca
V3KJTIOYEHMN.

02. Mpw nosBsBaHeTO Ha efVH Npobnem WNM HeJoCTaTbK, Bfe3Te MOMA BbB BPb3Ka
BMHaru Han-Hanpep c Bawwna gorosopeH goctaBumk. Bawmat PROFIAIR gorosopeH
TbproseL, MoXe fAa OTCTpaHW B MOBEYETO CJlyyan AUPEKTHO npobnema wunu
HeJoCTaTbKa.

03. MNonpaBkaTa WMAM 3amMsAHaTa Ha KOMMOHEHTM He BOAW [0 NpPOAb/KaBaHe Ha
MbPBOHAYANIHNA rapaHLMIOHEH CPOK.

04. TapaHuuATa He ce pa3nNpocTupa BbpXy AedeKkTn, KOWUTO ca MNOCNeAcTBre OT
HenpaBswWHa ynotpeba nunv oT HOpManHO U3HOCBaHe.

05. M3kntoyeHun OT rapaHumaTa ca BCUYKM U3HOCBALLM Ce YacTu.

06. BALUATA TAPAHUMOHHA NPETEHLU A MOXKE OA BbAE NPU3HATA, KOIATO:

« Moxe fa 6bae npeAcTaBeH JOKYMEHT 3a MOKYMKaTa (aata Ha Nokynkara), BbB BMA Ha
KacoBa KBUTaHLWA

+ rapaHUMOHHATa KapTa e LANIOCTHO NoMb/HeHa

+ 10 ypeaa He ca M3BbPLUBAHM NOMNPABKM U/WIN 3aMEHAHN KOMMOHEHTW OT TPeTM iMua

+ ypembT He e M3MoJ3BaH HeNpaBuIHO

+ He e Ha inue GopcMakKopHO Bb3aencTare

+ MNpefCTaBeHo e OnucaHvie Ha HefloCTaTbKa

07. rapaHLI,VIOHHVITe yCnoBuA Ca B CiJlia 3a€4HO C HallnTe YC/1I0BKA 3a AOCTaBKa U npop,a>K6a.
39



C € EC leknapaums 3a CbOTBeTCTBUE

Mpounssoauten /ynbnHomouweHo nuuye:  AHS GmbH
UhlandstraBBe 50
A-4600 Wels
Austria

Mpopykr: MNpaxocMyKauka 3a Cyxo 1 MOKPO
noumncreaHe PA1630S Pro Sync

C HaCTOALIOTO AeKlaprpamMe Ha CBOA COOCTBEHA OTFOBOPHOCT, Ye OMNMUCaHNTE MO-Tope MaLUNHY,
Bb3 OCHOBA Ha CBOATA NPVHLMIMHA CXeMa U KOHCTPYKLMS, B U3MbJIHEHUATA, B KOWUTO Ce npegnarat
OT HacC Ha Na3apa, KaTo ce MMaT NpeaBua NOCOUEHUTE NO-JONY CTaHAAPTK, Ca B CbOTBETCTBUE C
BCVYKM N3MCKBaAHVA Ha M3GPOEHUTE NO-[0Yy ANPEKTUBMU.

Mpw eaHa HeCcbracyBaHa C HAaC MPOMSAHA Ha ypeawuTe, Ta3u AeKnapauus ryby cBosTa BanugHoCT.
TexHnyeckaTa JOKYMEHTaLUMs MOXe [ia Ce NMosyyu OT INLETO, MONOXKMO NOANMCA CY BbPXY
HaCTOALLOTO.

AvpeKkTusn:

e 2014/35/EU
e 2014/30/EU
e 2011/65/EU

CraHgaptu:

e EN60335-1:2012/A2:2019
e EN60335-2-2:2010/A1:2013
e EN62233:2008

e EN55014-1:2017

e EN55014-2:2015

e EN61000-3-2:2014

e EN61000-3-3:2013

Y7 140

Wels, 01. 01. 2022

Klaus Estfeller, CEO
AHS GmbH, Uhlandstraf3e 50, A-4600 Wels,
Austria
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BLAHOPREJEME VAM KE KOUPI PROFIAIR VYSAVACE
NA MOKRE | SUCHE VYSAVANI

Popis vyrobku

Drzadlo
Horni ¢ast vysavace
Tlacitko zapnout / vypnout / automaticky provoz
Osa se 2 velkymi kolecky
Pfipojeni vysavaci hadice
Pojezdova kolec¢ka 5
Misto na ulozZeni pfislusenstvi
Zaviraci klapky
Nadrz 9
. Automaticka zasuvka na elektrické nastroje 14
11. Sroub pro vypousténi vody
12. Madlo

N hkhwWN =

- O
o

Vysavac na mokré i suché vysavani
Vysavaci hadice
Pojezdova kolec¢ka
2dilné kovova vyséavaci ty¢
Mezerova hubice
Osa se 2 velkymi kolec¢ky
. Hubice na tvrdé podlahy
. Kulaty kartac
Pénovy filtr
Drzadlo
Srouby + 4x podlozky
+ 2x jistici zavlacky
UzZivatelska pfirucka
. Nylonovy predfiltr
. Skladaci filtr s vikem
. Sacek na prach
HEPA filtr 13
. 2x krytky
Hacky pro navinuti kabelu
Powertool adaptér
Madlo
Regulace proudu vzduchu
Taska na prislusenstvi

A-—"IomMmMoON®>

<cHdvwmpmOwmozzr
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Technické adaje

Sitové napéti: 220-240V ~50/60 Hz

Prikon: 1600W

Maximalni celkovy vykon Vysavac + zasuvka max. 3 600 W
Zatizitelnost zasuvky Pmax =2 000 W

Objem nadrze: 301

Hmotnost: 8,9 kg

Stupen kryti: IP24

Protiprachova ochrana: Prachova tiida L

Prectéte si ndvod k pouziti. (&)

AHS GmbH, UhlandstraBe 50, A-4600 Wels

Pouziti v souladu s ur¢enim

Vysavac je vhodny pro mokré i suché vysavani s pouzitim odpovidajiciho filtru. Vysavac
neni uréen k vysavani hoflavych, vybusnych nebo zdravi ohrozujicich latek.

Pristroj pouzivejte jen v souladu s jeho uréenim! Jakékoli pouziti mimo tento ramec je v
rozporu s jeho uréenim. Za poranéni jakéhokoli druhu nebo 3kody, jez z toho vzniknou,
ruci uzivatel, nikoli vyrobce.

V souladu se svym uréenim nejsou nase pfistroje koncipovany pro pouziti femeslniky,
v komer¢nim provozu nebo v priimyslu. Pokud byste tento pfistroj pouzivali v rdmci
remeslnického, komer¢niho nebo priimyslového provozu, je vyloucena zaruka.

Pfi pouzivani pristrojii je nezbytné dodrzovat urcita bezpecnostni opatieni,

[:E aby se prededlo poranéni a vzniku Skod. Peclivé si proto preltéte tento
navod k obsluze / bezpelnostni upozornéni. Dobfe si jej uschovejte, abyste
piislusné informace méli vzdy po ruce. Pokud byste pfistroj predavali jinym
osobam, predejte jim spolecné s nim také tento navod k obsluze/bezpeénostni
upozornéni. Neru¢ime za Urazy nebo Skody vzniklé nedodrzenim tohoto
nadvodu a bezpecnostnich upozornéni.

1. Bezpeénostni pokyny

Varovani!

« Prectéte si vSechny bezpecnostni pokyny, upozornéni, znazornéni na obrazcich a tech-
nické udaje, kterymi tento elektricky pfistroj disponuje. Nerespektovani nasledné uve-
denych pokyn( mize vést k Urazu elektrickym proudem, k pozéru a/nebo k tézkému
poranéni.

+ Veskeré bezpecnostni pokyny a upozornéni uchovejte pro dalsi pouZziti.

« Pozor: Pfed montazi a uvedenim do provozu si bezpodminecné prectéte navod k
pouZziti.

« Zkontrolujte, zda napéti uvedené na typovém Stitku souhlasi s napétim v siti.
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+ Vysavac nikdy necistéte rozpoustédly.

+ Nezasunujte zddné predméty do automatické zasuvky ani do ni nesahejte.

« Zastrcku neodpojujte ze zasuvky tahanim za kabel.

« Pustény vysavac nenechavejte bez dozoru.

- Dévejte pozor na to, aby nedoslo k poranéni nebo k poskozeni elektrického kabelu
prejetim, skiipnutim, roztrhnutim apod.

« Pokud je elektricky kabel poskozeny, nesmi se vysavac pouzivat.

« Privyméné elektrického kabelu se kabel nesmi lisit od provedeni predepsaného vyrob-
cem. Elektricky kabel: HO5VV-F 3Gx1,5 mm?’.

« Nikdy nevysavejte hoflavé zapalky, doutnajici popel a nedopalky cigaret, hotlavé, lep-
tavé, zapalné nebo vybusné latky, pary a tekutiny.

« Tento vysavac neni vhodny pro vysavani zdravi skodlivého prachu

« Vysavac skladujte v suché mistnosti.

+ Nespoustéjte poskozeny vysavac.

«+ Vysavac pouzivejte pouze k praci, pro kterou byl konstruovan.

« Pri ¢isténi schodll dbejte maximalni opatrnosti.

« Pouzivejte pouze origindIni pfislusenstvi a nahradni dily.

Tento vysavac¢ nesmi pouzivat déti mladsi 8 let ani osoby se snizenymi fyzickymi, smys-
lovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo bez patfi¢nych zkusenosti a znalosti, pouze
pokud jsou pod dozorem nebo byly pouceny o bezpecném pouzivani vysavace a chdpou
pfisludna nebezpedi. Déti si nesméji s vysavacem hrat. Cisténi a drzbu nesmi provadét
déti bez dozoru.

Pred cisténim, udrzbou nebo vypousténim sbérné nadrze se musi vytdhnout zastrcka ze
zasuvky.

Pokud je elektricky kabel tohoto vysavace poskozeny, musi jej z divodu zamezeni

ohrozeni vyménit vyrobce nebo jeho zdkaznicky servis nebo podobné kvalifikovana oso-
ba.
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2. Pfed uvedenim do provozu
Varovani!
Presvédcte se pred pripojenim, Ze se udaje na vyrobnim stitku shoduji s tdaji o siti.

2.1 Montaz vysavace
K montazi potiebujete kiizovy Sroubovak!

Montaz horni ¢asti vysavace

Horni ¢ast vysavace (2) je na nadrz (9) upevnéna pomoci zaviracich klapek (8). Pro sejmuti
horni ¢asti vysavace (2) zaviraci klapky (8) otevrete a horni ¢ast vysavace (2) sejméte. Pri
montazi horni ¢asti vysavace (2) davejte pozor na spravné zacvaknuti zaviracich klapek

(8).

Montaz pojezdovych kolecek (obr. 20)
Namontujte pojezdova kolecka (6) podle obrazku (20).

Montaz osy (obr. 21)

Prostrcte osu obéma vedenimi na dné vysavace a zafixujte je na obou stranach podlozkou,
koleckem, podlozkou a jistici zavlackou. Poté dejte na kolecka dodané krytky.
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Montaz drzadla (obr. 26)
Namontujte drzadlo (1) jeho zatlacenim do stanoveného otvoru v horni ¢asti vysavace
(2) a zafixujte jej dodanymi Srouby.

Montaz madla: (obr. 22)

Namontujte madlo (T) pomoci dodaného haku pro navinuti kabelu. Ctyfhranné Srouby
zasunte do k tomu stanovenych otvor( na trubkach vysavace a madla (T), dokud zcela
nezacvaknou do zarezu. Poté zafixujte Srouby pomoci hakl na navinuti kabelu.

2.2 Montaz filtru
Vysavac na mokré i suché vysavani nikdy nepouzivejte bez filtru! Vzdy dbejte na pevné
nasazeni filtru!

Montaz pénového filtru (obr. 30)
Pro mokré vysavani nasadte pfilozeny pénovy filtr (I) na filtra¢ni kos.

Montaz skladaciho filtru (obr. 31)
Pfi suchém vysavani vzdy pouzivejte dodany skladaci filtr (N). Namontujte skladaci filtr
(N) tak, aby motorova jednotka nikdy nenasévala nefiltrovany vzduch.

Montaz predfiltru (obr. 29)
Pro lepsi ochranu sklddaciho filtru a vysavace pouzivejte pfi suchém vysavani predfiltr
(M). Nasadte jej na skladaci filtr a zatdhnéte Sidrku, aby predfiltr pevné doléhal.

Montaz sacku na prach (obr. 32)

Pro vysavani jemnych suchych necistot doporuc¢ujeme namontovat sacek na prach (O).
Nasadte jej na nasavaci otvor. Sacek na prach (O) je vhodny pouze pro suché vysavani.
Vysaty prach Ize diky sacku na prach (O) snadnéji zlikvidovat.

2.3 Montaz vysavaci hadice (obr. 28)
Spojte vysavaci hadici (B) s odpovidajicim Sroubovym pfipojenim vysavace pro mokré i
suché vysavani.

Regulace proudu vzduchu (Air Flow Regulation)

Mezi vysavaci hadici (B) a vysévaci trubku (D) pfip. dodané vysavaci hubice Ize zasunout
regulaci proudu vzduchu (U).

Pomoci regulace proudu vzduchu muizete ménit saci vykon vysavace.

Pro optimalni vysledky ¢isténi zcela uzaviete regulaci proudu vzduchu
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2.4 Montaz vysavacich hubic

Dodané hubice (E, G, H) Ize nasadit bud' na vysavaci hadici (B) nebo na 2dilnou vysavaci
trubku (D).

Hubice na tvrdé podlahy

Hubice na tvrdé podlahy (G) je vhodna k vysavani pevnych latek a tekutin ze stfedné
velkych az velkych ploch tvrdé podlahy.

Mezerova hubice

Mezerova hubice (E) je vhodna specialné k ¢isténi mezer a hran.

Kulaty kartac

Powertool adaptér:

Pokud se vysavaci hadice nehodi pfimo do vysavaciho otvoru vaseho elektrického nést-
roje, pouzijte dodany Powertool adaptér (S).

3. Ovladani

3.1 Spinac pro zapnuti/vypnuti (3)
Poloha spinace 0: Vyp

Poloha spinace I: Zap

Poloha spinace II: Automaticka zasuvka

3.2 Suché vysavani
Pro suché vysavani pouzivejte sdc¢ek na prach (O) a sklddaci filtr (N).

3.3 Mokré vysavani
Pro mokré vysavani pouzivejte pfilozeny pénovy filtr (I)

3.4 Sroub pro vypousténi vody (obr. 11)

Pro snadné vypousténi nadrze (9) pfi mokrém vysavani je nddrz vybavena Sroubem
pro vypousténi vody (11). Sroub pro vypousténi vody (11) oteviete oto¢enim doleva,
vypustte tekutinu a poté Sroub opét zavrete.

3.5 Automaticky provoz (obr. 27)

Zasunte elektricky kabel Vaseho elektrického nastroje do automatické zasuvky (10)

a spojte vysavaci hadici (B) s vysdvacim otvorem Vaseho elektrického nastroje.

Davejte pozor na pevné usazeni a vzduchotésné spojeni pfistroja.

Na vysavaci pro mokré i suché vysavani nastavte spinac (3) do polohy ,II” Automaticky
provoz.

Jakmile se elektrické naradi zapne, zapne se také vysavac pro mokré i suché vysavani.
Jakmile Vase elektrické nafadi vypnete, vypne se také vysavac pro mokré i suché vysavani
s predem nastavenym zpozdénim.
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4. Cisténi a udrzba
Varovani!
Pred veskerym ¢isténim vytahnéte sitovou zéstrcku.

4.1 Cisténi

- Udrzujte ochranna zatizeni, vzduchové stérbiny a skiin motoru pokud mozno bez
prachu a Cisté.

- Doporucujeme cisténi vysavace po kazdém pouziti.

4.2 Cisténi horni éasti vysavace (2)

Cistéte vysavac pravidelné vihkym hadfikem a trochou mydlového roztoku. Nepouzivejte
Cistici prostfedky nebo rozpoustédla; mohlo by dojit k poskozeni plastovych dilG
vysavace.

Pozor: Horni ¢ast vysavace necistéte pod tekouci vodou ani nenofte do vody.

4.3 Cisténi nadrze
Nadrz (9) Ize podle Urovné znecisténi vycistit vihkym hadfikem a trochou mydlového
roztoku nebo pod tekouci vodou.

4.4 Cisténi pénového filtru
Cistéte pénovy filtr (I) trochou mydlového roztoku pod tekouci vodou a nechejte jej na
vzduchu uschnout.

4.5 Cisténi skladaciho filtru
Skladaci filtr (N) Ize cistit mékkym stétcem. Dbejte pfi tom na to, aby nedoslo k poskozeni
skladaciho filtru (N).

4.6 HEPA filtr 13 (obr. 33, 34)

HEPA filtr 13 jesté dodatecné cisti vyfukovany vzduch. V pravidelnych intervalech kont-
rolujte stav HEPA filtru 13.

K vyméné filtru vytahnéte blokovaci tla¢itko smérem nahoru a vyjméte ochrannou mfiz.
Po vyméné filtru opét nasadte ochrannou mfiz a stisknéte blokovaci tla¢itko smérem
dol{i, dokud nezacvakne.
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MOZNE ZAVADY A PRICINY:

VAROVANI: NEZKOUSEJTE SAMI OPRAVOVAT VYSAVAC NA MOKRE | SUCHE VYSAVANI.
MOHLO BY TO ZPUSOBIT VELKE NEBEZPECI. V PRIPADE PROBLEMU VZDY VYTAHNETE
ELEKTRICKOU ZASTRCKU.

Pro zajisténi vysokého cisticiho vykonu Vaseho vysavace je dulezité podle potieby ménit
nebo distit skladaci filtr (N).

PROBLEM MOZNA PRICINA DOPORUCENA OPATRENI

Neni pfivadén elektricky proud. Zkontrolujte
dodavku elektrického proudu.

Nechejte elektricky kabel,
spinac¢ nebo motor
zkontrolovat nebo vyménit
kvalifikovanym personalem.

Viysavac nefunguje. Porucha funkce elektrického
kabelu,
spinace nebo motoru.

Sbérna nadrz je plna. Vypréazdnéte nadrz.
Sacek na prach je plny. Vymeénte sacek na prach
Nizky saci vykon Vypustte z nddrze tekuty odpad a
pfi vysokych Plovékovy ventil se zavrel. zajistéte, aby se mohl plovak pod
otackach motoru / filtrem volné pohybovat.
vibracich
Pénovy filtr / skladaci filtr je Odstrante pénovy filtr / skladaci filtr a
zablokovany. vycistéte jej.

Z krytu motoru Radné nainstalujte filtr

Filtr chybi nebo je filtr

vychazi B} , nebo jej vyménte,
poskozeny. . . ,
prach. pokud je poskozeny.
Pfepnéte spinac¢ do polohy
Vysavac je zapnuty Vysavac je v automatickém pro- e
a nefunguje vozu (poloha spinace,II")

V automatickém provozu aktivujte

pfipojeny elektricky néstroj.
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Vyslouzilé elektrické ptistroje, nafadi a ochrana Zivotniho prostredi
Jestlize Vase elektrické pfistroje a nafadi budou jednoho dne tak silné
opotiebené, Ze je budete muset vyménit, anebo pro né uz nebudete mit
zadné dalsi vyuziti, pomyslete, prosim, na ochranu zivotniho prostredi.
Elektrické pfistroje a naradi nepatfi do bézného odpadu z domacnosti.

I Djji se déle zhodnotit zplsobem, ktery je $etrny pro Zivotni prostredi.

DiileZité pokyny

E Zvl&stni odpad, neodhazujte +F Teplota okolniho prostiedi

do bézného odpadu z domacnosti. ]  maximalné 50 °C.

% Nevhazujte do vody.

Odpad k opétovnému

Nebezpeci ohrozeni Zivota. zhodnoceni (recyklace).

M Nevhazujte do ohné.

Zeleny bod.

Q&

ZARUKA

01.

02.

03.
04.

05.

06.

Spole¢nost PROFIAIR poskytuje na tento vyrobek pfi pouzivani v souladu
s uréenim (viz bod Pouziti v souladu s uréenim) zaruku 24 mésicd od data
zakoupeni. Tato zaruka plati pro vsechny vzniklé vyrobni a materidlové vady. Dalsi
zaru¢ni pozadavky jakékoli jiné povahy, které se pfimo nebo nepfimo vztahuji na
osoby a/nebo materidly, jsou vylouceny.

Vyskytne-li se problém nebo zivada, spojte se prosim vzdy nejprve s Vasim
smluvnim prodejcem firmy PROFIAIR. Vas smluvni prodejce firmy PROFIAIR muze
problém nebo zavadu odstranit vétsinou pfimo.

Oprava nebo vyména soucasti nema za nasledek prodlouzeni pivodni zaru¢ni [h{ty.
Zéaruka se nevztahuje na vady, které jsou nasledkem neodborného pouziti nebo
bézného opotrebeni.

Ze zéruky jsou vyjmuty veskeré dily podléhajici opotiebeni.

VAS NAROK ZE ZARUKY MUZE BYT UZNAN JEN TEHDY, POKUD:

« muzete predlozit doklad o koupi (s datem nakupu) ve formé tuctenky z pokladny.

« mate Uplné vyplnény zaru¢ni list.

+ na pfistroji nebyly provddény Zadné opravy a / nebo vyména soucdsti realizované
tretimi osobami.

« pristroj nebyl neodborné pouzit.

+ se nejednd o okolnosti vyssi moci.

« je pfilozen popis zavady.

07.

Ustanoveni o zaruce plati spole¢né s nasimi dodacimi a prodejnimi podminkami.
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C € Prohlaseni o shodé EU

Vyrobce / zplnomocnény zastupce:

Produkt:

AHS GmbH
UhlandstraBBe 50
A-4600 Wels
Austria

Vysava¢ na mokré i suché vysavani
PA1630S Pro Sync

Timto na svoji odpovédnost prohlasujeme, Ze vyse uvedené strojni zafizeni, s ohledem na jeho
koncepci a konstrukci, stejné jako verze, které jsme uvedli na trh, spliuji véechny pozadavky
ndsledujicich smérnic a nize uvedenych norem.

Pfi ndmi neschvélenych zménach provedenych na zafizeni, pozbyva toto prohlaseni své platnosti.
Technicka dokumentace je k dispozici u podepisujiciho.

Smérnice:

e 2014/35/EU
e 2014/30/EU
e 2011/65/EU

Normy:

e EN60335-1:2012/A2:2019
e EN60335-2-2:2010/A1:2013

EN 62233:2008

EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015
EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013

Wels, 01. 01. 2022

7 ia

Klaus Estfeller, CEO
AHS GmbH, UhlandstraBe 50, A-4600 Wels,
Austria
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Termékismerteto

N khwWN =

e}

10.
11.
12.

AR-TIOTMMON®>

<CcAwvwmpmUwozZr

. Keménypadl¢ szivofej
. Kerek kefe

. Nejlon el8sz(ir6é
. Lamellas sztir6 fedéllel
. Porzsak

. 2 db fedésapka

SZiVBOL GRATULALUNK A PROFIAIR NEDVES- ES
SZARAZPORSZIVO VASARLASAHOZ

Hordozé fogantyu

Késziilék fej

Be-/ki-/automata kapcsolé

Tengely 2 nagy kerékkel

Szivétdmld csatlakozéd

Vezet6gdrgék 5
Tartozék tarold

Zarokapocs

Tartaly 9
Automata csatlakoz6 aljzat elektromos szerszam
Vizleereszté csavar

Fogantyu

Nedves- és szarazporszivo
Szivotomlo

Vezet6gorgdk

2-részes fém szivocséd

Rés szivofej

Tengely 2 nagy kerékkel

Szivacs sz(ré

Hordozé fogantyu
Csavarok + 4 db alatét
+ 2 db biztosité pecek
Felhasznaloi kézikonyv

HEPA 13 sz(r6

Kabelfeltekeré kampd
Powertool adapter
Fogantyu

Leveg6aram szabalyzo
Kiegészitd taska
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Miiszaki adatok

Halbzati fesziiltség: 220-240V ~50/60 Hz

Teljesitmény: 1.600 W

Maximalis 6sszevont teljesitmény Porszivo + Csatlakozé aljzat max. 3600 W
A csatlakozé aljzat terhelhet6sége Pmax = 2000 W

Tartdly térfogat: 30L

Saly: 8,9 kg

Védelem tipusa IP24

Porvédelem: L porvédelmi osztaly

Olvassa el a hasznalati utasitast. (&)

AHS GmbH, UhlandstraBe 50, A-4600 Wels

Rendeltetésszerii hasznalat

A nedves- és szarazporszivd a medfelelé szlrd haszndlata mellett nedves- és szaraz-
szivasra is alkalmas. A készulék nem hasznélhat6 éghetd, robbanékony vagy egészségre
karos anyagok felszivasara.

Csak rendeltetésszerlien hasznalja ezt a gépet! Minden ezen tulmend tovabbi haszndlat
rendeltetésszer(in kivili. Mindennem( ebbdl ered6 sériilésért vagy karért nem a gyarto,
hanem a felhasznalé felel6s.

Késziilékeink hasznalata nem mindsul rendeltetésszer(inek vallalkozésban, izemekben
vagy iparvallalatoknal sem. Amennyiben a jelen késziléket vallalkozésban, tzemekben
vagy iparvallalatokndl hasznalnak, a garancia nem vonatkozik ra.

a sériilések és karok megakadalyozésa érdekében. Ezért olvassa el figyelme-
sen a kezelési Gtmutatot és a biztonsagi utasitasokat. Orizze meg jol, hogy az
informaciok mindig rendelkezésére alljanak. Amennyiben a késziiléket
mas személynek tovabbadja, adja at a késziilékkel a kezelési utmutatét és a
biztonsagi utasitasokat is. Nem vallalunk felelésséget azokért a balesetekért
vagy karokért, amelyek az itmutato és a biztonsagi utasitasok figyelmen kivl
hagydsabdl keletkeznek.

[:E A készulékek hasznalata soran be kell tartani néhany biztonsagi intézkedést

1. Biztonsagi utasitasok

Figyelmeztetés!

« Olvasson el minden biztonsagi figyelmeztetést, utasitast, illusztraciés anyagot és
mUszaki dokumentumot, amellyel ezt az elektromos szerszamot ellattak. A kdvetkezé
utasitasok és tanacsok be nem tartasa dramuitést, tiizet és/vagy sulyos sériilést okozhat.

« Jovébeni felhasznaldsra 6rizze meg az 0sszes biztonsagi figyelmeztetést és utasitast.

« Figyelem: Az 6sszeszerelés és lizembe vétel el6tt feltétlenil olvassa el a haszndlati ut-
mutatot.

« Ellendrizze, hogy a tipustabla szerinti halozati fesziiltség egyezik-e a tényleges haldzati
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fesziiltséggel.

« A késziiléket soha ne tisztitsa olddszerrel.

+ Ne dugjon targyakat az automata csatlakozé aljzatba, ill. ne nytljon bele.

« A dugdt ne huizza ki a kabelnél fogva az aljzatbol.

+ Az Gzemkész késziiléket ne hagyja feligyelet nélkdl.

- Ugyeljen arra, hogy a halézati csatlakozo vezeték ne sériiljion vagy karosodjon
Osszeprésel6dés vagy rangatas miatt.

« A késziléket nem szabad hasznalni, ha a halézati csatlakozé vezeték allapota nem ki-
fogastalan.

« A haldzati csatlakozé vezeték cseréje esetén nem szabad eltérni a gyarto altal mega-
dott kivitelt6l. Hal6zati csatlakozo vezeték: HO5VV-F 3Gx1,5 mm’.

« Semmiképp nem szivjon fel égé gyufat, pardzslé hamut és cigarettacsikket, éghetd,
mard, tlizveszélyes vagy robbanékony anyagokat, g6zoket és folyadékokat.

« A késziilék nem alkalmas egészségre artalmas porok felszivasara

+ A késziléket mindig szaraz helyiségben kell tarolni.

+ Hibas készlléket ne lizemeltessen.

« A késziiléket csak olyan munkakhoz hasznélja, amelyek a gyartési célnak megfelelnek.

+ Lépcsok tisztitdsat ajanlatos fokozott figyelemmel végezni.

« Csak az eredeti tartozékokat és alkatrészeket hasznalja.

A készlléket 8 éves korndl idésebb gyermekek és olyan személyek, akik nincsenek fi-
zikai, érzékszervi vagy mentélis képességeik teljes birtokaban, illetve akik hijan vannak
a sziikséges tapasztalatnak és tudasnak, csak akkor haszndlhatjak, ha kdzben felligyelik
Oket vagy a késziilék biztonsagos hasznalatat elmagyaraztak nekik és tisztaban vannak a
kapcsolédé veszélyekkel. A késziilék nem gyerekjaték, azzal a gyerekek nem jatszhatnak.
A tisztitdst és a felhaszndlo altal végezhetd karbantartast gyermekek feligyelet nélkdil
nem végezhetik.

Tisztitas, karbantartas és a gy(jtétartaly Uritése el6tt a csatlakozé dugot ki kell huzni a
konnektorbdl.

Ha a készllék haldzati csatlakozé vezetéke megsériilt, akkor azt a balesetveszély elke-

rilése érdekében a gyartdval, vagy a markaszervizzel vagy egyéb szakemberrel ki kell
cseréltetni.
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2. Uzembe helyezés el6tt

Figyelmeztetés!

Csatlakoztatas el6tt ellendrizze, hogy az adattablan szereplé adatok azonosak-e a ha-
|6zati adatokkal.

2.1 A késziilék 6sszeszerelése
Az 6sszeszereléshez sziiksége lesz egy csillagcsavarhuzéra!

A késziilékfej felszerelése

A készulék fejet (2) a tartélyon (9) taldlhaté zarokapoccsal (8) kell rogziteni. A készllék fej
(2) levételéhez a zar6 kapcsot (8) ki kell nyitni és Ugy lehet a késziilék fejet (2) eltavolitani.
A készilék fej felszerelésekor (2) Gigyeljen arra, hogy a zarokapocs (8) megfelel6en bekat-
tanjon.

A vezetégorgok felszerelése (20. kép)
A vezet6gorgbket (6) a képnek (20) megfeleléen szerelje fel.

A tengely felszerelése (21. kép)

A tengelyt dugja 4t a késziilék aljan taldlhaté jaratokon, és rogzitse a két oldalon alatét-
tel, kerékkel, alatéttel és biztositopecekkel. Végil helyezze fel a kerekekre a csomagban
talalhaté fed6sapkakat.
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A hordozo fogantyu felszerelése (26. kép)
A hordozét fogantyut (1) ugy kell felszerelni, hogy belenyomja a késziilék fej (2) arra
szolgald nyilasaba, és a csomagban talalhaté csavarokkal rogziti.

A fogantyu felszerelése: (22. kép)
A fogantyut szerelje (T) fel a csomagban taldlhato kabelfeltekeré kampd segitségével.
Ehhez a hatlapfejli csavarokat dugja bele a késziilék csévén valamint a fogantyun (T)
taladlhatd nyildsokba, amig azok teljesen bekattannak a mélyedésbe. Végiil rogzitse a cs-
avarokat a kabelfeltekeré kampoval.

2.2 A sziir6k 6sszeszerelése
A nedves- és szarazporszivot soha ne hasznalja szlré nélkil! Mindig tgyeljen a sz(iré
medfeleld elhelyezkedésére!

A szivacs sziir6 felszerelése (30. kép)
A nedves szivashoz hulizza at a mellékelt szivacs sz(irét (1) a szlirékosaron.

A lamellas sziir6 (31. kép) felszerelése
A szdraz szivashoz mindig hasznalja a csomagban talalhaté lamellds sz(rét (N). A lamme-
las szrét (N) ugy szerelje fel, hogy ne keriilhessen sz(iretlen leveg6 a motoregységbe.

Az el6sziir6 felszerelése (29. kép)
A lamellds sz(ird és a késziilék védelmére szdraz szivas esetén hasznaljon elészirét (M).
Hulzza ra a lamellas sz(ir6re, és hizza meg a zsin6rt, hogy az elész(iré stabilan alljon.

A porzsak felszerelése (32. kép)

Finom, szdraz szennyezddések felszivasdhoz ajanlatos felszerelni a porzsékot (O). Huzza
at a porzsakot a szivonyilason. A porzsak (O) csak szaraz porszivézas esetén hasznalhato.
A beszivott port a porzsak (O) segitségével konnyebb kilriteni.

2.3 A szivotomlo felszerelése (28. kép)
A szivotomlét (B) csatlakoztassa a nedves- és szdrazporszivé megfelel6 csavaros csatla-
kozoéjahoz.

Leveg6aram szabalyzé (Air Flow Regulation)

A szivotomld (B) és a szivocsé (D), ill. a csomagban talalhato szivofejek kozé beilleszthet6
a leveg6aram szabdlyzé (V).

A levegbdram szabalyzo segitségével a porszivo szivoteljesitménye véltoztathatd.

Ha a leveg&aram szabalyzét zéarja be teljesen ha optimdlis tiszitasi eredményt

szeretne elérni.
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2.4 Szivofejek felszerelése

A csomagban talalhato szivofejeket (E, G, H) vagy a szivétomlére (B) vagy a 2-részes
szivocsore (D) lehet csatlakoztatni.

Keménypadlé szivéofej

Akeménypadlé szivéfej (G) szildrd anyagok és folyadékok felszivasara alkalmas kozepestél
a nagyig terjedé keménypadlés fellileteken.

Rés szivofej

A rés szivéfej (E) kimondottan rések és élek szivasahoz késziilt.

Kerek kefe

A kerek kefe (H) széraz szivasra szolgal sériilékeny feliileteken.

Powertool adapter:

Ha a szivétomld nem illeszkedik kdzvetlendil az elektromos szerszdmanak szivé nyilaséra,
akkor hasznalja a csomagban talalhaté Powertool adaptert (S).

3. Kezelés

3.1 Be-/ kikapcsol6 (3)

Kapcsoloallas 0: Ki

Kapcsolodallas I: Be

Kapcsoloallas Il: Automata csatlakozé aljzat

3.2 Szaraz szivas
Széraz szivashoz hasznéljon porzsakot (O) és lamellds sz(irét (N).

3.3 Nedves szivas
Nedves szivashoz csak a csomagban taldlhaté szivacs sz(irét (1) hasznalja

3.4 Vizleereszto6 csavar (11. kép)

Hogy nedves szivas esetén a tartaly (9) konnyen kilrithet6 legyen, a készulék fel van
szerelve vizleeresztd csavarral (11). A vizleereszté csavart (11) balra forditva nyissa ki,
engedje le a folyadékot, és utana zarja be ismét.

3.5 Automata iizemmod (27. kép)

Az elektromos szerszamjanak halézati kabelét dugja be az automata csatlakozé aljzatba
(10)

és csatlakoztassa a szivotoml6t (B) az elektromos szerszam szivényilasaba.

Ugyeljen a j6 régzitésre és a késziilékek Iégmentes csatlakoztatasara.

A nedves- és szdrazporszivé kapcsoléjat (3) allitja, 1" allasba, tehat automata tizemmaodba.
Amint az elektromos szerszamot bekapcsolja, bekapcsol a nedves- és szdrazporszivé is.
Ha az elektromos szerszdmot kikapcsolja, a nedves- és szarazporszivo elére beallitott
késleltetéssel ugyancsak leall.
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4. Tisztitas, karbantartas
Figyelmeztetés!
A csatlakozd dugdt minden tisztitasi munka el6tt huzza ki.

4.1 Tisztitas

- A védelmi berendezéseket, a levegényilast és a motorhazat lehetéség szerint tartsa
por- és szennyezédésmentesen.

- Azt ajanljuk, hogy a késziiléket kozvetleniil minden hasznalat utdn tisztitsa meg.

4.2 A késziilék fej (2) tisztitasa

A késziiléket rendszeresen tisztitsa meg nedves kendével és kevés surolé szappannal.
Ne hasznaljon tisztitd- vagy olddszereket; azok a készlilék mlianyag részeit kdrosithatjak.
Figyelem: A készllék fejet ne tisztitsa folyd viz alatt és ne meritse vizbe.

4.3 A tartaly tisztitasa
A tartélyt (9) szennyezddéstél fliggéen nedves kenddvel és kevés surold szappannal, ill.
foly6 viz alatt lehet megtisztitani.

4.4 A szivacs sziiro tisztitasa
A szivacs szlrét (1) kevés surolé szappannal folyd viz alatt tisztitsa meg, és hagyja a
levegén megszaradni.

4.5 A lamellas sziir6 tisztitasa
A lamellds sz(ir6 (N) tisztitasa torténhet puha ecsettel, de tigyelni kell r4, hogy kézben a
lamellas sz(ir6 (N) ne sériiljon meg.

4.6 HEPA 13 sziir6 (33. és 34. kép)

A HEPA 13 sz(ir6 megtisztitja a kidramlo levegét. Ellendrizze rendszeres id6kozonként a
HEPA 13 sz(ir6 allapotat.

A sz(r6 cseréjéhez a reteszelé gombot felfele kell hizni és a védoéracsot le kell venni.

A sz(r6 cseréje utan a véddracsot ismét be kell helyezni, és a reteszel6 gombot lefele kell
nyomni amig bekattan.

57



LEHETSEGES HIBAK ES OKOK:

FIGYELMEZTETES: NE PROBALJON MEG A NEDVES- ES SZARAZPORSZIVON ONALLOAN
JAVITASOKAT VEGEZNI. EZ UGYANIS JELENTOS KAROKAT OKOZHAT. HIBA ESETEN MIN-
DIG HUZZA KI A HALOZATI DUGOT.

Hogy a késziilék magas tisztitasi teljesitménye biztosithaté legyen, fontos, hogy a lamel-
las sz(rét (N) sziikség szerint kicserélje vagy megtisztitsa.

PROBLEMA LEHETSEGES OK JAVASOLT INTEZKEDESEK

Nem kap éramot. Ellenérizze az aramellatast.

A késziilék nem
mukodik. A csatlakozé kébel, a kapcsolo
vagy a motor m(kddési hibdja.

Ellendriztesse vagy cseréltesse ki a
a kapcsolét vagy a motort képzett

szakemberrel.
A gyujtotartaly megtelt. Uritse ki a tartalyt.
A porzsak megtelt. Cserélje ki a porzsakot

Uritse ki a tartalybdl a folyékony hul-
ladékot és gondoskodjon réla, hogy
a sz(r6 alatt taldlhato Gszészelep

Gyenge szivoételjesit-

. Az Uszoszelep bezért.
mény magas fordulats- z uszoszelep bez

zamon / vibracié szabadon tudjon mozogni.
A szivacs sz(rd / lamellas sz(ir6 Tavolitsa el a szivacs sz(ir6t / lamellas
eldugult. sz(r6t, és tisztitsa ki.

Por tavozik a
motor boritadson Nincsen sz(iré vagy megsériilt.
keresztul.

Helyezze be a szlirét helyesen vagy
cserélje ki ha megsériilt.

Véltoztassa meg a kapcsold allast

A bekapcsolt készllék | A késziilék automata tzemmaod- ora.

nem tzemel ban van (,II" kapcsold allas)

Bekapcsolt automata tizemmaodban
aktivélja az elektromos szerszamot.
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Tonkrement elektromos berendezések, szerszamok és a kornyezetvédelem
Amennyiben az On elektromos berendezése vagy szerszama egy napon az
intenziv haszndlat miatt cserére szorul, vagy ra nincs toébbé sziikség, kérjik,
gondoljon a kornyezetvédelemre. Az elektromos késziilékeknek és
szerszamoknak nincs helye a haztartasi szemétben, ehelyett kornyezetbarat

I modon hasznosithatok.

Fontos tudnivaldék

E Veszélyes hulladéknak nincs +F Kornyezeti hdmérséklet

helye a haztartasi szemétben maximum 50 °C

MAX. 50 °C

=y

RECY

% Ne érje viz — életveszély X, Ujrahasznositas

M Ne dobja tlzbe @ Z6ld Pont

GARANCIA

01.

02.

03.

04.

05.

A ProfiAIR rendeltetésszerli hasznalat (lasd alabb a rendeltetésszer(i hasznalat
pontban) esetén a vasarlas datumatdl szamitott 24 hdénapos garanciat vallal a
jelen termékre. A garancia valamennyi anyag- és gyartasi hibara érvényes. Tovabba
barmilyen természetli szavatossdg jogosultsagok, ami kozvetlen vagy kozvetett
maédon személyekre és/vagy anyagokra vonatkozik, ki vannak zarva.

Amennyiben probléma vagy hidnyossdg merul fel, elsé |épésként a ProfiAIR
szerz6déses kereskedéjével vegyik fel a kapcsolatot. A ProfiAIR keresked6 a legtébb
esetben mar maga is képes a hiba vagy hidnyosséag elhdaritasara.

Az Uzembe helyezés vagy az elemek cseréje nem hosszabbitja meg az eredeti
garancidlis id6tartamot.

A garancia nem terjed ki a szakszer(tlen hasznélatbdl vagy a normalis elhasznalédasbdl
ered6 hibakra.

A garancia al6l valamennyi gyorsan kopé alkatrész ki van zarva.

06. A GARANCIALIS IGENYEK CSAK AKKOR ISMERHETOK EL, HA:

+ a vasarlast igazold bizonylat (a vasarlas idépontjaval) véasarlasi blokk formajaban
rendelkezésre &ll.

+ agaranciajegy hidnytalanul ki van téltve,

+ a késziléken harmadik személyek karbantartdst vagy alkatrészcserét nem hajtottak
végre,

« akésziléket nem hasznaltak szakszerttlen médon,

- vis major esete nem forog fenn,

« rendelkezésre 4ll a hiba leirasa.

07.

A garanciélis szabalyok az Altalanos Szallitasi és Eladasi Alapfeltételeinkkel egytitt

érvényesek.
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C € EU megfelel6ségi nyilatkozat

Gyarto / Meghatalmazo: AHS GmbH
Uhlandstral3e 50
A-4600 Wels
Austria
Termék: Nedves- és szdrazporszivé PA1630S Pro Sync

Ezennel kizarolagos felel6sséggel kijelentjlk, hogy a fent leirt gép tervezésében és felépitésében,
valamint az dltalunk forgalomba hozott kivitelben megfelel az aldbbiakban felsorolt iranyelvek
kovetelményeinek a kdvetkezd szabvanyok figyelembe vétele mellett.

A készulék veliink nem egyeztetett megvaltoztatasa esetén nyilatkozatunk érvényét vesziti. A
mUszaki dokumentumok az alairénal megvasarolhatok.

Iranyelvek:

e 2014/35/EU
e 2014/30/EU
e 2011/65/EU

Szabvanyok:

e EN60335-1:2012/A2:2019
e EN60335-2-2:2010/A1:2013
e EN62233:2008

e EN55014-1:2017

e EN55014-2:2015

e EN61000-3-2:2014

e EN61000-3-3:2013

Wels, 01.01. 2022 W

Klaus Estfeller, CEO
AHS GmbH, Uhlandstra3e 50, A-4600 Wels,
Austria
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O D

CESTITAMO NA KUPNJI PROFIAIR USISAVACA ZA
MOKRO | SUHO USISAVANJE

Opis proizvoda

Rucka za nosenje

Glava uredaja

Ukljucivanje/iskljucivanje/automatski prekidac

Osovina s 2 velika kotaca

Priklju¢ak za usisno crijevo

Potporni valjci 5

Prostor za dodatnu opremu

Kukice za zakljucavanje

Spremnik 9
. Automatska uti¢nica za elektri¢ni alat
11. Vijak za ispustanje vode
12. Rucka

N krwN =

0

—
o

Usisavac za mokro i suho usisavanje
Usisno crijevo
Potporni valjci
Dvodijelna metalna usisna cijev
Mlaznica za fuge
Osovina s 2 velika kotaca
. Mlaznica za tvrdi pod
. Okrugla ¢etka
Pjenasti filtar
Rucka za nosenje
Vijci + 4x podloske
+ 2x sigurnosne rascjepke
Uputstvo za upotrebu
. Najlonski predfiltar
. Naborani filtar s poklopcem
. Vredica za prasinu
HEPA 13 filtar
. 2 x poklopci
Kukice za namotavanje kabela
Powertool adapter
Rucka
Regulator protoka zraka
Torba za pribor

A-—"IomMmMoON®>

<cHdvwmpmowmozzr
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Tehnicki podaci

MreZzni napon: 220-240V ~50/60 Hz

Potrosnja struje: 1.600 W

Maksimalna snaga usisavaca + uti¢nica maks. 3600 W
Opterecenje uti¢nice Pmax = 2000 W

Zapremnina spremnika: 30L

Tezina: 89kg

Stupanj zastite: IP24

Zastita od prasine: klasa prasine L

Procitajte uputstva za upotrebu. (&)

AHS GmbH, UhlandstraBe 50, A-4600 Wels

Namjenska uporaba

Usisavac¢ za mokro i suho usisavanje namijenjen je za mokro i suho usisavanje uz upotre-
bu odgovarajuceg filtra. Uredaj nije namijenjen za usisavanje zapaljivih, eksplozivnih ili
opasnih tvari.

Rabite ovaj stroj samo za njegovu namjenu! Svako koristenje van toga se smatra
nepropisnim. Za ozljede bilo koje vrste ili Stete, koje iz toga proizlaze, odgovara korisnik
a ne proizvodac.

Prema propisima, nasi uredaji nisu konstruirani za uporabu u zanatstvu, obrtnistvu ili u
industriji. Ako bi se ovaj uredaj koristio u sklopu zanatskog, obrtni¢kog ili industrijskog
pogona, to je isklju¢eno iz garancije.

Kod uporabe uredaja potrebno je pridrzavanje sigurnosnih mjera, kako bi se

[:E sprijecile ozljede i Stete. Procitajte pazljivo ove upute za uporabu/sigurnosne
upute. Dobro ih sacuvajte, kako bi vam stajale na raspolaganju u svako vrije-
me. Ukoliko trebate predati uredaj drugim osobama, isporucite i ove upute za upo-
rabu/ sigurnosne upute. Za Stete i nezgode koja nastanu zbog nepridrzavanja
ovih uputa i sigurnosnih uputa, ne mozemo preuzeti odgovornost.

1. Sigurnosne napomene

Upozorenje!

- Proditajte sve sigurnosne naputke, uputstva, slikovne prikaze i tehni¢ke podatke
koji su isporuceni s ovim elektricnim alatom. Nepostovanje navedenih uputa moze
prouzrociti strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.

« Sacuvajte sve sigurnosne naputke i upute za kasnije.

+ Pozor: Prije montaZe i pustanja u rad potrebno je procitati uputstva za upotrebu.

+ Provjerite odgovara li mrezni napon na natpisnoj plocici mreznom naponu.
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« Uredaj nikada nemojte cistiti otapalima.

« Nemojte umetati predmete u automatsku uti¢nicu niti u nju gurati prste.

« Nemojte izvlaciti utikac iz uti¢nice povlac¢enjem kabela.

« Nemoijte ostavljati uredaj u radu bez nadzora.

- Treba paziti da kabel za napajanje ne bude ostecen gazenjem, gnjec¢enjem, vucenjem
ili slicno.

« Uredaj se ne smije koristiti ako stanje kabela za napajanje nije besprijekorno.

« Prilikom zamjene kabela za napajanje moraju se koristiti verzije koje je odredio
proizvoda¢. Kabel za napajanje: HO5VV-F 3Gx1,5 mm?>.

- Nikada nemojte usisavati zapaljene Sibice, tinjaju¢i pepeo i opuske, zapaljive,
nagrizajuce, gorive ili eksplozivne tvari, pare ili tekucine.

« Ovaj uredaj nije namijenjen za usisavanje prasine koja je opasna po zdravlje

« Uredaj Cuvajte u suhoj prostoriji.

« Nemojte pustati u rad neispravan uredaj.

« Uredaj koristite samo za poslove za koje je dizajniran.

« Prilikom ciS¢enja stepenica potrebna je maksimalna paznja.

« Koristite samo originalnu dodatnu opremu i rezervne dijelove.

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina starosti kao i osobe sa smanjenim fizickim,
senzorickim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja, kada su pod
nadzorom ili su pouceni u pogledu sigurne uporabe uredaja i opasnosti koje proizlaze iz
toga. Djeca ne smiju da se igraju sa uredajem. Cis¢enje i korisni¢ko odrzavanje ne smiju
izvrzavati djeca bez nadzora.

Prije ¢iscenja, servisiranja ili praznjenja sabirnog spremnika, utika¢ mora biti izvucen iz
uti¢nice.

Ukoliko je mrezni vod aparata ostec¢en, mora preko proizvodaca ili njegovog servisa ili
kvalificirane osobe biti zamijenjen, kako bi se izbjegle opasnosti.
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2. Prije uporabe

Upozorenje!

Obratite pozornost prije prikljucivanja da su podaci na oznaci tipa identi¢ni s mreznim
podacima.

2.1 Montaza uredaja
Za montazu vam je potreban krizni odvijac!

Montaza glave uredaja

Glava uredaja (2) pri¢vricena je za spremnik (9) pomocu kukica za zaklju¢avanje (8). Za
uklanjanje glave uredaja (2), otvorite kukicu za zaklju¢avanje (8) i uklonite glavu uredaja
(2). Prilikom montaze glave uredaja (2), uvjerite se da su kukice za zakljucavanje (8) pra-
vilno zakacene.

Montaza potpornih valjaka (slika 20)
Montirajte potporne valjkove (6) prema slici (20).

Montaza osovine (slika 21)

Umetnite osovinu kroz dvije vodilice na dnu uredaja i pricvrstite je s obje strane
podloskom, kotacem, podloskom i sigurnosnom rascjepkom. Zatim stavite isporucene
poklopce na kotace.
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Montaza drske (slika 26)
Montirajte drsku (1) pritiskajudi je u otvor predviden u glavi uredaja (2) i pricvrstite je
pomocu vijka.

Montaza rucke: (Slika 22)

Montirajte ruc¢ku (T) pomocu kukica predvidenih za namotavanje kabela. Kako biste to
ucinili, gurajte ¢etverokutne vijke u predvidene otvore na cijevima uredaja i rucki (T) dok
se potpuno ne ucvrste u urezu. Zatim pricvrstite vijke kukicama za namotavanje kabela.

2.2 Montaza filtra
Nikada nemoijte koristiti usisava¢ za mokro i suho usisavanje bez filtra! Uvijek pazite da
su filtri ¢vrsto postavljeni!

Montaza pjenastod filtra (slika 30)
Za mokro usisavanje povucite isporuceni pjenasti filtar (I) preko kosare filtra.

Montaza naboranog filtra (slika 31)
Za suho usisavanje uvijek koristite isporu¢eni naborani filtar (N). Montirajte naborani fil-
tar (N) tako da se kroz motornu jedinicu ne usisava nefiltrirani zrak.

Montaza predfiltra (slika 29)
Za bolju zastitu naboranog filtra i uredaja koristite predfiltar (M) tijekom suhog usisavan-
ja. Navucite ga preko naboranodg filtra i povucite uzicu tako da predfiltar bude pri¢vrscen.

Montaza vrecice za prasinu (slika 32)

Za usisavanje fine i suhe prljavstine preporucuje se da montirate vrecicu za prasinu (O).
Navucite je preko usisnog otvora. Vrecica za prasinu (O) namijenjena je samo za suho
usisavanje. Usisana prasina lakSe se moze ukloniti ako se koristi vrecica za prasinu (O).

2.3 Montaza usisnog crijeva (slika 28)
Povezite usisno crijevo (B) pomocu odgovarajuceg vijka usisavaca za mokro i suho usis-
avanje.

Regulator protoka zraka (Air Flow Regulation)

Regulator protoka zraka (U) moze se umetnuti izmedu usisnog crijeva (B) i usisne cijevi
(D) odnosno isporucenih usisnih mlaznica.

Pomocu regulatora protoka zraka mozete promijeniti snagu usisavanja usisavaca.
Potpuno zatvorite regulator protoka zraka kako biste postigli optimalne rezultate
ciscenja.
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2.4 Montaza usisnih mlaznica

Isporu¢ene mlaznice (E, G, H) mogu se pri¢vrstiti na usisno crijevo (B) ili dvodijelnu usisnu
cijev (D).

Mlaznica za tvrdi pod

Mlaznica za tvrdi pod (G) namijenjena je za usisavanje ¢vrstih tvari i tekuc¢ina na tvrdom
podu srednje i velike povrsine.

Mlaznica za fuge

Mlaznica za fuge (E) posebno je pogodna za ciS¢enje spojeva i rubova.

Okrugla cetka

Okrugla ¢etka (H) namijenjena je za suho usisavanje osjetljivih povrsina.

Powertool adapter:

Ako se usisno crijevo ne uklapa izravno na usisni otvor vaseg elektri¢nog alata, koristite
isporuceni Powertool adapter (S).

3. Rukovanje

3.1 Sklopka za ukljucivanje/iskljucivanje (3)
Polozaj prekidaca 0: Isklju¢eno

Polozaj prekidaca I: Ukljuc¢eno

Polozaj prekidaca II: Automatska uti¢nica

3.2 Suho usisavanje
Za suho usisavanje koristite vrecicu za prasinu (O) i naborani filtar (N).

3.3 Mokro usisavanje
Za mokro usisavanje koristite samo isporuceni pjenasti filtar (I)

3.4 Vijak za ispustanje vode (slika 11)

Kako bi se olak3alo praznjenje spremnika (9) tijekom mokrog usisavanja, on je opremljen
vijkom za ispustanje vode (11). Otvorite vijak za ispustanje vode (11) okretanjem ulijevo,
ispraznite tekucinu i ponovo ga zatvorite.

3.5 Automatski nacin rada (slika 27)

Prikljucite kabel za napajanje elektri¢nog alata u automatsku uti¢nicu (10)

i prikljucite usisno crijevo (B) na usisni otvor vaseg elektri¢nog alata.

Provjerite jesu li uredaji ¢vrsto postavljeni i hermeticki zatvoreni.

Postavite prekidac¢ (3) usisavaca za mokro i suho usisavanje u polozaj ,Il’, automatski
nacin rada.

Cim ukljucite elektri¢ni alat, uklju¢uje se i usisava¢ za mokro i suho usisavanje.

Kada iskljucite elektri¢ni alat, usisavac¢ za mokro i suho usisavanje isklju¢uje se uz unap-
rijed podesenu odgodu.
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4. Ciséenje, odrzavanje
Upozorenje!
Prije svih radova na ci¢enju izvucite mrezni utikac.

4.1 Ciséenje

- Uklonite prasinu i prljavstinu sa zastitnih uredaja, proreza za zrak i kucista motora koliko
god je moguce.

- Preporucujemo ciscenje uredaja odmah nakon svake upotrebe.

4.2 Ciscéenje glave uredaja (2)

Uredaj redovito cistite vlaznom krpom i s malo blagog sapuna. Nemojte koristititi
deterdzente ili otapala; to bi moglo ostetiti plasti¢ne dijelove uredaja.

Pozor: Nemojte cistiti glavu uredaja pod mlazom vode i nemojte je uranjati u vodu.

4.3 Ciséenje spremnika
Spremnik (9) se moze ocistiti pomocu vlazne krpe i s malo blagog sapuna ili pod mlazom
vode, ovisno o tome koliko je prljav.

4.4 Ciséenje pjenastog filtra
Ocistite pjenasti filtar (I) s malo blagog sapuna pod mlazom vode i pustite da se osusi na
zraku.

4.5 Ciséenje naboranog filtra
Naborani filtar (N) se moze ocistiti mekanom cetkom, pri cemu se mora paziti da se na-
borani filtar (N) ne osteti.

4.6 HEPA 13 filtar (slike 33, 34)

Pomocu HEPA 13 filtra dodatno se Cisti ispusni zrak. Redovito provjeravajte stanje HEPA
13 filtra.

Za promjenu filtra, povucite gumb za zakljucavanje prema gore i uklonite zastitnu
reSetku.

Nakon zamjene filtra, vratite zastitnu resetku i pritis¢ite gumb za zaklju¢avanje prema
dolje dok se ne zakljuca.
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MOGUCE GRESKE | UZROCI:

UPOZORENJE: NE POKUSAVAJTE SAMI POPRAVITI USISAVAC ZA MOKRO/SUHO USISA-
VANJE. TO MOZE DOVESTI DO OZBILJNIH OPASNOSTI. U SLUCAJU BILO KAKVIH PROBLE-
MA UVIJEK ISKLJUCITE UREDAJ IZ STRUJE.

Kako biste osigurali visoke performanse cis¢enja kod vaseg uredaja, vazno je po potrebi
zamijeniti ili ocistiti naborani filtar (N).

PROBLEM

MOGUCI UZROK

PREPORUCENE MJERE

Uredaj ne radi.

Nema energije.

Provjerite napajanje strujom.

Kvar u kabelu za napajanje,
prekidacu ili motoru.

Pozovite stru¢no osoblje kako bi
provijerilo ili zamijenilo kabel za
napajanje, prekidac ili motor.

Sabirni spremnik pun.

Ispraznite spremnik.

Niska usisna snaga uz
visoku brzinu okretaja
motora/Vibracije

Vrecica za prasinu je puna.

Zamijenite vrecicu za prasinu

Plutajuci ventil je zatvoren.

Ispraznite posudu s teku¢im otpa-
dom i provjerite moze li se plovak
ispod filtra slobodno kretati.

Pjenasti filtar/naborani filtar je
blokiran.

Izvadite pjenasti filtar/naborani filtar
i ocistite ga.

Prasina izlazi iz po-
klopca motora.

Filtar nedostaje ili je oStecen.

Pravilno postavite filtar ili ga zamije-
nite ako je oStecen.

Nema funkcije iako je
uredaj ukljucen

Uredaj je u automatskom nacinu
rada (polozaj prekidaca,,Il”)

Promijenite polozaj prekidac¢a na,l"

Aktivirajte u automatskom nacinu

rada priklju¢en elektri¢ni alat.
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Istroseni elektri¢ni uredaji, alati i zastita okolisa

Ako Vasi elektri¢ni uredaji i alati jednog dana postanu tako istro3eni da
ih je potrebno zamijeniti ili Vam vise nisu potrebni, imajte na umu zastitu
okolisa. Elektri¢ni uredaji i alati ne spadaju u obi¢no kuéno smece, nego
ih se moze ponovno iskoristiti na ekoloski nacin.

Vazni napuci

Posebni otpad, ne bacati u +F Okolna temperatura
kuéno smece. mesecl  mMaksimalno 50 °C

Ne bacati u vodu - postoji
opasnost po zivot

Recikliranje

’ (K =

»Zelena to¢ka”
(prijatelj okolisa)

Ne bacati u vatru

Q&

GARANCLJA

01.

03.

04.

05.

06.

PROFIAIR jamci za ovaj proizvod jamstvo od 36 mjeseci pri namjenskoj uporabi
od datuma kupnje (vidi pod tockom propisno koristenje). Ovo se jamstvo odnosi
na sve greske u materijalu i proizvodniji. Ostali zahtjevi za odgovornosc¢u bilo koje
prirode, koja se izravno ili neizravno odnosi na osobe i/ili materijale su iskljuceni.

. Pojavi li se problem ili mana molimo vas da uvijek prvo kontaktirate vaseg

PROFIAIR - ugovornog trgovca. Vas PROFIAIR - ugovorni trgovac moze najcesce pro-
blem ili manu ukloniti neposredno.

Popravak ili zamjena komponenti nema posljedicu da se prvotni garantni rok
produljuje.

Garancija se ne odnosi na defekte koji su posljedica neprimjerene uporabe ili
uobicajene potrosnje.

Garancija se ne odnosi na potrosne dijelove.

Vase pravo na garanciju se moze priznati samo ako:

« mozete predloziti potvrdu o kupnji (datumu kupovine) u obliku racuna
« je garantni list u potpunosti ispunjen

+ na uredaju trece osobe nisu popravljale i/ili zamijenile komponente

« uredaj nije koristen nenamjenski

+ nije u pitanju visa sila

« je priloZzen opis mana

07.

Garancijske odredbe vaze zajedno sa nasim uvjetima dostave i prodaje
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C € EU Izjava o sukladnosti

Proizvodac / Ovlasteni zastupnik: AHS GmbH
Uhlandstral3e 50
A-4600 Wels
Austria

Proizvod: Usisavac za mokro/suho usisavanje
PA1630S Pro Sync

Ovim putem izjavljujemo pod vlastitom odgovornos¢u da gore opisani uredaj zbog svog dizajna i
konstrukcije, uzimajudi u obzir dolje navedene norme, kao i u verzijama koje smo stavili na trziste,
ispunjava sve zahtjeve dolje navedenih Direktiva.

U slucaju izmjene koja nije dogovorena s nama, ova izjava gubi valjanost. Tehnicka dokumentacija
se moze dobiti kod potpisnika.

Direktive:

e 2014/35/EU
e 2014/30/EU
e 2011/65/EU

Norme:

e EN60335-1:2012/A2:2019
e EN60335-2-2:2010/A1:2013
e EN62233:2008

e EN55014-1:2017

e EN55014-2:2015

e EN61000-3-2:2014

e EN61000-3-3:2013

A

Klaus Estfeller, CEO
AHS GmbH, UhlandstraBe 50, A-4600 Wels,
Austria

Wels, 01. 01. 2022
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L MK

B YECTUTAME 3A KYINMYBAHETO HA PROFIAIR MPABOCMYKAJIKA

Onuc Ha npomnsBogoTt

NV WD =

o.

10. [lo3Ha 3a aBTOMaTCKa paboTa 3a efleKTprYHY anaTkn
11.
12. Pauka

. Jen3aTBpa nog
. KpyxHa yeTka

A-TIoTmmoON®>

. HajnoHckn npep-duntep
. Ountep co Habopm 1 Kanak
. Bpekunuka 3a npas

. 2X Kanauunma

<cHAwvwxompmO©WOozZz=Zrr

3A BJIAXXHO/CYBO CMYKAME

Pauka 3a Hocere
[maBa Ha ypegoT
ABTOMATCKM MPEKNHYBayY 3a BKIyuYyBarbe/NCKyuyBarbe
Ocka co 2 ronemu Tpkana

MpuKnyyok 3a LpeBo

Tpkanua 5
[px<au 3a onpema

KyKu 3a 3aknyuyyBarbe

Cag 9

HaBpTKa 3a ncnyuwtambe BoAa 1

[paBocmyKanka 3a BNaXHo/CyBO CMyKatbe
Lpeso

Tpkanua

2-fefiHa MeTalnHa LieBKa 3a CMyKarbe

Oen 3a dpyru
Ocka co 2 ronemu TpKana

QunTtep 3a neHa

Pauka 3a Hoceme

3aBpPTKY + 4X NOAJSIOWKN

+ 2X CUTYPHOCHU KITMHOBY
MpupavHUK 3a KOPUCHNLM

HEPA 13 ¢puntep

Jp>kay 3a HamoTyBare Kaben

ApanTep 3a enekTpuyHa anatka

[onema pauka

[en 3a perynauuja 3a NpOTOK Ha BO34yX
Topba 3a gogaTouu
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TexHnukn nogaroun

HanoH: 220-240V ~50/60 Hz

MNoTpolwyBauka Ha en. eHepruja: 1.600 W

MakcrmanHa BKynHa MOKHOCT npaBoCMyKaska + fo3Ha makc. 3.600 W
OnTtoBapyBarbe Ha JO3Ha Pmax =2.000 W

3adaTHMHa Ha caf: 30L

TexuHa: 89kg

Tvn Ha 3awTwnTa: P24

3awTnTa oA NpawmnHa: Knaca Ha npawwHa L

MpounTajTe ro ynatcTBOTO 3a ynoTtpeba. (&)

AHS GmbH, UhlandstraBe 50, A-4600 Wels

MpepBupeHa ynotpeba

lpaBocmyKasikaTa 3a BNaXkHO/CYBO CMyKatbe € HaMeHeTa 3a BNIaXXHO W CYBO YWCTerbe
co ynotpeba Ha cooaeTHU GUNTPU. YPeaoT He e HaMeHeT 3a cobuparbe Ha 3ananumay,
€KCMNO3MBHU UAN WITETHM CYNCTaHL1KM Mo 34pasjeTo.

YnoTpebyBajTe ja MalmMHaTa COrnacHO Hej3nHaTa HameHal Cekoe KopucTerbe, Koe
LITO He e BO paMKuTe Ha NpeABuaeHaTa HaMeHa, He e BO COracHOCT CO HameHaTa. 3a
nospeauTe Of CEKaKkoB TUM WK 3a LUTETUTE KOW HacTaHane nopaan Toa, OAroBopeH Ke
611 e KOPUCHMKOT, @ He NMPOV3BOAUTENOT.

HawwnTe ypean He ce HameHeTM 3a KOpUCTere BO PabOTUNHMLM, 3aHAaeTYNCTBO WU
BO MHAYCTpuja. AKO ypefoT ce KOPUCTU BO PaboTWAHMLA, 3aHAETYMCKW MOFOH Wn
NHAYCTPUCKM MOrOH, TOrall rapaHumnjata Hema fa Baxku.

nponucu 3a da ce cnpeyaTt noBpeay K olwTeTyBaka. 3atoa NpounTajTe
rOBHMMATENHO YNaTCTBOTO 3a ynoTpeba/6e36eaHOCHNTe ynaTcTBa. YyBajTe ru
BHMMATENIHO CO Lien MHdOopMaummnTe fa B/ CTOjaT Ha pacrnonarame Bo Cekoe
Bpeme. AKO ro gafeTe ypefoT Ha Apyri Nnua, AajeTe UM ro 1 ynaTcTBoTo 3a
ynotpeba/6e3beHOCHNTe ynaTcBa. He npe3emame ogroBopHOCT 3a HecpeKu
WNN WTETWN KOW HacTaHajle KakKo pe3y/lTaT Ha HernoumTyBakeTO Ha OBa
ynaTCcTBO WM Ha 6e36eJHOCHMTE ynaTCTBa.

[:E MpKn KOPUCTEHETO Ha ypeauTe Mopa Aa ce 3arnasaT oapeaeHy 6e36egHOCHN

1. Bbe36egHocHU ynaTcTBa

MpepynpeayBatbe!

+ MpouuTajte rn oBme 6e36efHOCHN ynaTcTBa, NMPEMNOpPaKu, UNYCTPaLUM U TEXHUYKN
NMoAaToLM, KOMLLTO Ce MpeABUAeHM 3a OBaa efleKTpuyHa anatka. HenounTyBameTo Ha
cnefHUTe ynaTcTBa 1 Npenopaky Moxe Aa Npean3BuKa enekTpuyeH yaap, noxap u/
WAL TELLKWN NOoBpeau.

+ BHumaBajTe Ha 6e36eAHOCHMTE yNaTCTBa 1 NPenopakn BO ULHUHA.
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+ BHumaHwue: MpounTajTe ro ynaTtcTBOTO 3a ynoTpeba npes MOHTaXkaTa 1 MyLUTaHeTO BO
ynoTpe6a.

. MpoBepeTe npep nywTakbeTo BO ynoTpeba Janu HAMoOHOT HaBeAeH Ha Tabnuukata
COOABETCTBYBA CO MPEXHWOT HamMoH.

+ Hukoraw He uncTeTe ro ypeloT CO CpefiCTBa 3a pa3penyBame.

« He cTaBajte npegmeTn BO fO3HATA 32 aBTOMATCKa paboTa, OQHOCHO He Mocerajte BO
Hea.

« He Bneuete ro KabenoT 3a fia ro UCKJyunTe of AO3HATA, TYKY NPUKITYUYOKOT.

+ He octaBajte ro ypenot 6e3 Haa3op fodeka paboTtu.

« Tpeba pa ce BHMMaBa fia He Ce ra3u, HarmeuvyBa WK KHe KabenoT 3a CTpyja, Unm nak
NonHaKy fla ce owTeTyBa.

+ YpenoT He cMee fia ce KOPUCTU ako KabenoT 3a CTpyja He e Bo becrnpeKkopHa cocTojba.

« Mpwn 3ameHa Ha KabenoT 3a CTpyja, He CMee Aia Ce OTCTarnyBa Of HaBeeHNTe Bep3nn of
cTpaHa Ha npoussoauTenot. Kaben 3a ctpyja: HO5VV-F 3Gx1,5 mm?.

« Hukoraw He cmyKajTe kl/l6pVITl—II/H-ba, 3anajsieHa nenen n nNnMkasumn, CynctaHUmMy WTo ce
3ananueu, HarprsyBavky UM eKCn103nBHU, KakKo U ncnapysatba UK TEYHOCTU.

+ OBOj ypeqd He e HaMeHeT 3a CMyKakbe MpaB Koja e onacHa no XnBoToT

+ Ypepot Tpeba Aa ce 4yBa CaMo BO CyBM MPOCTOPUN.

+ He cmee pa ce KOpuCTy owTeTeH ypea.

+ KopwucTteTe ro ypenoT camo 3a T0Oa 3a KOeLTo e AM3ajHMPaH.

N Mopa MHOTY fla Ceé BHMMaBa Npu YNCTeHhEeTo CKannna.

+ KopucTteTte camo opurvHanHu pesepBHY Ae0BM 1 ONpeMa.

OBOj ypen MoXe Aa ro KopucTaT fgeua Hag 8 rogvHy 1 nua Co HamaneHn Gu3nyKy,
MOTOPHN U MeHTaJTHN CI'IOCO6HOCTVI nnn Co HeaoCTaTOK Ha MCKYCTBO WU 3Haemwe,
CaMo aKo Ce MoA Haf30p WM ako fobusie ynaTcTea 3a 6e36eHO KopurcTerbe Ha ypedoT
1 aKo rv pasbpane onacHOCTMTE LITO MOXe [a HacTaHaT of Toa. [leLaTta He cmeaT Aa cu
urpaat co ypeport. Jeuata 6e3 Hag3op He CMeaT Aa BPLUAT YACTEHE 1 OAPXKYBatbe Ha
ypenor.

MpriKNy4oKOT MOpa fa Ce M3BaAW Of A03HATA NPeA YNCTEHE, OAPKYBAHE UV NPa3HeHe
Ha pe3epBOapoT.

AKO ce owTeTn KabenoT 3a CTpyja Ha OBOj yped, TOj MOpa Aa Ce 3aMeHV Of CTpaHa Ha

npon3BoanTeNoT UWIN HEroBO NPETCTaBHULUTBO WU CJTMYHO KBaJ'IVI(I)VIKyBaHO anue 3a ga
ce nsberHe rojasa Ha OMacHOCT.
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2. MMpep nywTake BO ynorpeba

MpepynpenyBatbe!

[NpoBepeTe Npepn BKNy4YyBakbe BO CTPyja Aanu NogaTouuTe 3a anaTkaTta ce MaeHTUYHW COo
TUe 3a eNIeKTPUYHATa MpeXxa.

2.1 MoHTaxa Ha ypeaoT
3a MOHTaka BU e noTpebeH KpcTau!

MoHTaxa Ha rnaBaTa Ha ypeAaoT

[naBaTa Ha ypenoT (2) ce npuLUBPCTYBa CO KyKM 3a 3aKJlydyBahse (8) KoMwTo ce HaoraaT Ha
capot (9). 3a ga ja oTCTpaHMTe rNaBaTa Ha ypeRoT (2), OTBOpeTe M KyKuTe 3a 3aK/yyyBarbe
(8) n oTcTpaHeTe ja rnaBaTta Ha ypegfoT (2). [py MOHTaxa Ha rnaBaTa Ha ypegoTt (2),
BHUMaBajTe KyKuTe 3a 3aKny4yyBatbe fja ce BKIonar npaBuiHo (8).

MoHTaa Ha TpKanua (cnuka 20)
MoHTmpajTe rvu TpKanuata (6) cornacHo cnmkarta (20).

MoHTaxa Ha ocKa (cnuka 21)
BmeTHeTe ja ockaTa HM3 ABeTe BOAWIKU Ha JHOTO Ha ypeaoT 1 GUKCMpajTe ja of ABeTe
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CTPpaHV CO NMOAJIOLLKM, TPKaLa, MOAJIOWKM 1 CUTYPHOCEH KNNH. Ha KpajoT noctaBeTe ru
[IOCTaBEHUTE Kanauukba Bp3 TpKanuara.

MoHTaXa Ha payKaTa 3a Hoceme (cnmKa 26)
MoHTMpajTe ja paukaTa 3a Hoceme (1) Taka WTO Ke ja NpUTUCHETE BO OTBOPOT Ha
rnaBaTta Ha ypenoT (2) n puKcMpajTe ja co fOCTaBEHNTE 3aBPTKU.

MoHTa)ka Ha ronemara pauka: (Cnuka 22)

MoHTumpajTe ja ronemata pauka (T) co NOMoL Ha AOCTaBEHUOT Ap»Kay 3a HaMOTyBahe
kaben. MpnToa, NocTaBeTe MM YETUPUATOSHUTE 3aBPTKM BO COOABETHMTE OTBOPU Ha
LileBKaTa Ha ypefoT U1 rofiemarta pauka (T) gofeka LeflocHO He Brie3aT BO »nebosuTe. Ha
KpajoT, dMKCupajTe rvi 3aBpTKUTE CO AP>KAYOT 3a HAMOTYBAHE Ha KabesoT.

2.2 MoHTaxa Ha puntepot
Hukoraw He KopucTeTe ja MpaBOCMYKasikaTa 3a BJIAXKHO/CYBO CMyKatbe 6e3 ¢untep!
MorpuxeTe ce UBPCTO Aa ro nocraBute ¢puntepoT!

MoHTaxka Ha ¢punTepoT 3a neHa (cnuka 30)
3a BNa)xHO CMyKatbe, MOCTABETE ro AOCTaBEHMOT GpunTep 3a neHa (I) npeky puntepckara
Kopna.

MoHTa)Ka Ha ¢punTepoT co Habopwm (cnmka 31)

Cekorawl KopucTeTe ro [focTtaBeHuoT ¢untep co Habopu (N) 3a CyBO CMyKahbe.
MoHTupajTe ro puntepot co Habopu (N) 3a fa He cmyKaTe Bo3ayx 6e3 Toj fia ce dpunTpurpa
HM3 MOTOpPHAaTa eanHMLA.

MoHTaa Ha npea-duntepor (cnuka 29)

3a nogobpa 3awTnTa Ha GUNTEPOT CO Habopu 1 yperoT, ynoTpebete npea-ountep (M)
npu cyBo cMmyKatbe. CTaBeTe ro Bp3 ¢punTepoT co Habopu 1 MoBsieyeTe ja BpBKaTa 3a
npea-eunTepoT ga ce cMecTu Aobpo.

MoHTa)ka Ha BpeKkunuKara 3a npaB (cnvka 32)

3a cmyKatbe GVHM CYBM HEUMCTOTUU, Ce MPenopavyBa Aia ja MOHTUPATE BpPeKnyKaTa 3a
npas (O). MNoBneyeTe ja Bp3 OTBOPOT 3a CMyKare. Bpeknukara 3a npas (O) e HameHeTa
Camo 3a CyBO CMyKatbe. CMyKaHaTa NpaB MOXETe JIECHO [a ja uchpnnte co BpeKnukata
3a npas (O).

2.3 MoHTaXa Ha LpeBOTO 3a CMyKakbe (cnmKa 28)
MNMoBp3eTe ro UpeBOTO 3a CMyKamwe (B) BO COOABETHMOT MPUKIYYOK Ha BpPTEHE Ha

npaBOCMyKasiKaTa 3a BlIaXKHO/CYBO CMYKatbe.

Perynatop Ha npoTok Ha Bo3ayX (Air Flow Regulation)
MNMomery LpeBOTO 3a cmyKarbe (B) M ueBKaTa 3a cmykarbe (D), ogHOCHO AoCTaBeHuUTe
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[OEeN0BU 3a CMyKatbe, MOXKe fia Ce NMPUKITyYn perynaTtop Ha NpOTOKOT Ha BO3yX V).

Co PerynatopoT 3a NPOTOK Ha BO3AYXOT MOXeTe Aa ja MeHyBaTe MOKHOCTa Ha CMyKahe
Ha NpaBOCMyKaJikaTta.

3a onTuManHu pe3yntat Npn 4YNCTemhe, 3aTBOpETE ro perynatopoT Ha NPOTOK Ha
BO3YyXOT.

2.4 MoHTaXa Ha fieNloBU 3a CMyKatbe

HocTaseHuTe genosu (E, G, H) moxe fa ce npuknyyaTt Ha LpeBOoTO 3a CMyKame (B) nnu Ha
2-fenHata ueBKa 3a cMykame (D).

[en 3a TBpA nop,

Jenot 3a 1BpA noa (G) cnyxun 3a cmyKare LBPCTU MaTepumn 1 TEYHOCTW Ha CpefHu Ao
ronemMv NOgHV NOBPLUNHMN.

Hen 3a dyrn

JDenot 3a oyru (E) e cneynjanHo HameHeT 3a unctere Ha byru n pabosu.

KpyxHa yeTKa

Kpy»HaTa yeTKa (H) e HameHeTa 3a CyBO CMyKahe Ha YyBCTBUTENTHM MOBPLUNHM.
ApanTtep 3a eneKTpu4yHa anartka:

Kora upeBoTO 3a CMyKarbe He MOXe AMPEKTHO Aa Ce MPUKIYYM Ha OTBOPOT 3a CMyKarbe
Ha BallaTa eNleKTpMYHa anaTka, ynotpebete ro 4OCTaBEHMOT afjanTep 3a eNeKkTpuyHa
anatka (S).

3. PakyBame

3.1 MpeKknHyBauy 3a BKNy4vyBatbe/ncKknyyysame (3)
MNo3uuymja Ha npeknHysay 0: VicknyyeHo

Mo3numja Ha npeknHysau |: BknyueHo

Mo3unuunja Ha NnpekmnHyBau Il: Jo3Ha 3a aBTomaTcKa paboTa

3.2 CyBo cmyKarbe
3a cyBo cMmyKatbe, ynoTpebyBajTe ja Bpeknykata 3a npas (O) n duntepot Ha Habopwm (N).

3.3 BnaxxHo cmyKarbe
3a BnaXkHo cMyKatbe, ynotpebyBajTe ro camo focTaBeHNOT GpunTep 3a neHa (1)

3.4 HaBpTKa 3a ncnywrate Boga (cnuka 11)

3a necHo ncnywTarkbe BoAa off pe3epBoapoT (9) Npu BNaXHO CMyKarbe, NpaBoCMyKankaTa
MMa HaBpTKa 3a ncnywrame BoAaa (11). OTBopeTe ja HaBpTKaTa 3a ncnywrare soga (11)
CO BpTerbe KOH NeBO, UCMYLUTETE ja TEeYHOCTa 1 MOTOa MOBTOPHO 3aTBOpPETE ja.

3.5 ABTOMaTcKa paboTa (cnvka 27)

MpuknyueTe ro KabenoT Ha BalwaTa enekTpMyHa anaTka Ha [o3HaTa 3a aBTOMATCKA
pab6orta (10)
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1 NoBp3€eTe o LPeBOTO 3a CMyKatbe (B) CO OTBOPOT 3a CMyKatbe Ha BallaTa efleKTprUUHA
anarka.

MorpukeTe ypenoT Aa e LBPCTO NMOBP3aH U Aa He NponyLwTa BO3AyX.

MNMocTaBeTe ro MPeKMHYBavoT (3) Ha NpaBOCMyKasikaTa 3a BMAXXHO/CYBO CMyKatbe Ha
nosuyuja,ll’, aBTomatcka paborta.

AKO ce BKJTyum efleKTpmnyHaTa anaTka, Ke ce BK/lyum 1 NpaBOCMyKasikaTa 3a BIa>kHO/CyBO
CMYKahbe.

AKO enekTpuyHaTa anaTka ce UCK/yuu, Ke ce UCKIYUYM U NpaBOCMyKankaTa 3a BflaXHo/
CYBO CMYKatbe CO oaHanpes AedrHUPaAHO OLI0KEHO BPEME.

4. Ynctemwe, cCKnagupame
MpepynpenyBatbe!
V3BneyeTe ro MpexxHMOT NPUKIYYOK Nped Aa NovyHeTe CO YNCTerE Ha ypeaoT.

4.1 Yucremwe

- Opp>KyBajTe rv 3aWTUTHNUTE ypean, OTBOPUTE 33 BO3AYX U KYKULITETO Ha MOTOPOT 6e3
npaB 1 HEYNCTOTUN LLUTO € MOXXHO noseke.

- [penopayvyBame ga ce UNCTK BefHALU MO CEKOe KopUCTere.

4.2 Yucrere Ha rnaBaTta Ha ypepor (2)

YucTeTe ro ypedoT pefoBHO CO BilaXkHa Kpna 1 Manky cjaj. He ynotpebyBajTte fetepreHTu
VAN paspegyBayn; MOXe fa rv owTeTaTt NiacTUMYHuTe 4efloBM Ha ypeaorT.

BHumaHwme: MicuncreTe ja rnaBaTta Ha ypedoT CO Ma3 Bofa Wiv notorneTe ja BO BOAA.

4.3 Yucremwe Ha capgoT
CapoT (9) MmoXe fia ce UMCTU NO CeKoe BaJlkakbe CO BIaXKHa Kpra v MaJIKy cjaj uam nak co
Mfa3 Bofa.

4.4 Yucrtewe Ha dunTeporT 3a neHa
YucTeTe ro ¢duntepor 3a neHa (I) co manky cjaj u mnas Bofa 1 ocTaBeTe [a Ce UCYLIN Ha
BO3JYyX.

4.5 Yucrerwe Ha duntepoT co Habopu
®unTtepoT co Habopu (N) MoXKeTe Aa ro UCUMCTUTE CO MeKa YeTKa, Npu WTo Tpeba aa
BHUMaBaTe ¢puntepoT (N) Aa He ce owTeTw.

4.6 HEPA 13 ¢unTep (cnuka 33, 34)

Co nomolu Ha HEPA 13 ¢untepoT moxeTe fONOMHUTENIHO Aa FO NPOYNCTUTE N3OYBHUOT
BO3ayX. [MpoBepyBajTe ja pegoBHO cocTojbaTta Ha HEPA 13 ¢untepor.

3a npomeHa Ha GUNITepOT, MOBJIEYETE FO KOMUYETO 3a 3aK/yuyBatbe KOH Harope 1 n3BageTe
ja 3awTnTHaTa peLeTka.

Mo 3amMeHa Ha ¢UNTepPOT, BpaTeTe ja 3aluTUTHATA PeLleTKa 1 MPUTUCHETE FO KOMYeTo 3a
3aKnyyyBarbe Hagosny AodeKka He fojae Ha MecTo.
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MOXHU OEQEKTU U NPUYUHNA:

NPEOYNPEAYBAKE: HE OBWAOYBAJTE CE CAMU [OA BPWWUTE NMOMPABKM HA
NMPABOCMYKAJTKATA 3A BJIAXKHO/CYBO CMYKAHE. TOA MOXE OA OOBEAE OO
FOJIEMA OINMACHOCT. CEKOTALL KOTA UMATE MPOBNEMMW, N3BJTIEYETE O MPEXKHNOT

MPUKITYHOK.

3a fga nocTurHeTe BUCOK epeKT Ha UMCTEHE Ha YPeloT, BaXHO e puntepoT co Habopu (N)
[la ce MeHyBa WK YNCTU Mo noTpeba.

Kabenor 3a cTpyja,
MpeKrHyBay UM moTop.

MPOBJIEM MOXHU NPNYUHN NMPEMNOPAYAHA MEPKA
Hema cTpyja. MposepeTe ro
HanojyBareTo.
Ypeport He . OcTaBeTe Kabenot 3a cTpyja,
Mpob6nem co dyHKLMjaTa Ha
dyHKUMOHMPa. NPeKnHyBa4oT 1AM MOTOPOT

[ ro npoBepw KBanunriKyBaHo nuue
WY Aa ro 3aMeHu.

MonH capa.

I/Icnpa3HeTe ro cagot.

Man kanauuteT Ha
CMyKare

npu norosnem

6poj Ha BPTEXN Ha
mMoTopoT /
BMbpauun

Bpekunuykara 3a npas e nonHa.

3ameHeTe ja BpeKnyKaTa 3a npas

MnnBayKMOT BEHTUN € 3aTBOpPEH.

WcnpasHeTe ro pe3epBoapoT of
OTNafHN TEYHOCTU U MOTPUXKETE Ce
nnoekarta nog GunTepoT Aa ce ABUKM
cnobogHo.

®unTtepoT 3a neHa/GunTepoT co
Habopw e 6NOKMpaH.

OrtcTpaHeTe ro unTepoT 3a neHa/
dunTepoT co Habopm 1 ncymncTeTe ro.

M3neryBsa npas og
KarnakoT Ha MOTOPOT.

Hema duntep unm e owreTeH.

WHcTanupajte ro puntepot
NPaBWIHO UM 3aMeHeTe ro
aKo e oluTeTeH.

He ¢yHKUMOHMpPa
BKJTyYEeHUOT ypea

YpepnoT e Bo aBTOMaTCKa paboTta
(no3muumja Ha npekuHyBsau,,II“)

[MpomeHeTe ja no3uuynjata Ha
NpeKrnHyBayoT Ha,,l"

AKTMBUpPAjTE ja aBTOMaTCcKaTa paboTa
He NpuKny4YeHaTa efekTpuyHa
anatka.
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Ynotpe6eHu anaTky 1 3alUTUTa Ha XKMBOTHaTa cpeunHa

AnaTtkuTe MoOpa Aa ce 3ameHyBaaT JOKOJIKY MHTEH3MBHO M KOpUCTUTe,
UM noBeKke He BU Ce Of KOPUCT. AnatkmuTe He ce ¢pnaat co
BOObOMYaeHOTO Fybpe of AOMAKMHCTBOTO. HamecTo Toa Tre MoXaT Aa
6UaT NICKOPUCTEHU Ha HaUVH KOj He ja 3aragyBa XMBOTHaTa CpefuHa.

BaxxHu 3a6eneLwikun

E OnacHuoT oTnag He ce ¢pna Bo -+ Co6Ha Temnepatypa

8| Ty6pe og pOMaknHCTBOTO mesec]  HajmHory 50 °C

% [la He ce ¢pna Bo Boga - Peuviknupate
OnacHOCT Mo KMBOT b

RECY

M [la He ce ¢pna Bo oraH @ 3eneH NyHKT

FAPAHUWJA

01.

02.

03.

04.

05.

06.

PROFIAIR 3a 0B0j npou3Bof faBa rapaHuuja of 24 meceuu (3a KomepuujanHa/cnyx6eHa
ynotpeba 12 meceuu) of AeHOT Ha KynyBarbe. OBaa rapaHLvja BaXu 3a FpeLlku Bo
MaTepwjanioT U NPON3BOACTBEHN rpeluku. OcTaHaTUTe baparba 3a OAFOBOPHOCT YMja
LUITO NpUpoAa ce OfHeCyBa ANPEKTHO UM UHANPEKTHO Ha Nnua u/vnn matepujanu,
Ce NUCKNYYeHN.

AKO ce nojaBu NpPo6SieM UMM HeJOCTATOK, CTaneTe BO KOHTAKT MPBO CO BalIMOT
oBnacteH pAauctpubytep Ha PROFIAIR. BawwuoT oBnacteH Aauctpubytep Ha
PROFIAIR HajuyecTo MOXe AUPEKTHO fa Fo OTCTPaHM NPo6aemMoT UK HeLOCTATOKOT.
MonpaBknTe MAM 3ameHaTa Ha KOMMOHEHTUTE He ro MPOAOMKYBaaT MPBUYHNOT
nepuopg Ha rapaHuuja.

lapaHuujaTa He NOKPKMBa AepeKTM KOM LLITO Ce pe3ynTaT Ha HECOOBETHO KOPUCTEHE
nny BoobuyaeHa abpasuja.

[lenoBunTe KoM NogfexaT Ha aberbe ce CKNyYeHW Of rapaHLmjaTa.

BALLUETO BAPAKE 3A TAPAHLUJA CE MPU3HABA CAMO AKO:

« Ce NpWUNoXN NOTBPAA 3a KynyBakeTo (AaTyM Ha KynyBare) BO ¢popmMa Ha CMeTKa
13[3a[eHa Ha Kaca

« FaPaHTHUOT JINCT € LIeNIOCHO MOMOJHET

+ He Ce HanapBeHW NMoMpaBKmM Ha YpeaoT U/Win 3aMeHa Ha KOMMOHEHTU o TPeTU nnua

+ YpepoT He ce KOpUCTeNn HeCOOABETHO

+ Hema BuLLa cuna

« € MPUIIOXKEH OMKC Ha HEOCTAaTOKOT

07.

Oppen6uTe Ha rapaHuvjaTa BaXaT 3aeiHO CO HaLLMTe YCI0BU 3a JOCTaBa 1 Npoaaxoba.
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C € EY n3jaBa 3a ycornaceHocT

MpoussoaunTen/oBnacreH npeTcTaBHNK: AHS GmbH
Uhlandstral3e 50
A-4600 Wels
Austria

Mpoussop: MNpaBocMyKanka 3a BNaXkHO/CyBO CMyKarbe
PA1630S Pro Sync

M3jaByBame noj LienocHa Halla OAroBOPHOCT Aeka MalluMHaTa OnuviuaHa rope rv UCrnosHyBa cute
YCNOBM BO HaBeAeHUTe perynaTvem Aoy BP3 OCHOBA Ha CBOjOT AM3ajH, KOHCTPYKLMja, KaKo 1 BP3
OCHOBA Ha Hej3NHNTE BEP3MM KOMLLTO MOXKe fja Ce NPOHajaaT Ha Na3aporT.

Bo cnyuaj Ha n3meHu Ha ypeoT, KOULITO He Ce HanpaBeHM CO Halla COrIacHOCT, OBaa 13jaBa ja
rybu BaxxHocTa. TexHMUKaTa JOKYMeHTaLMja MOXe [a ce fobue Kaj IMLEeTO NOTMNUCHUK.

Perynatusu:

e 2014/35/EU
e 2014/30/EU
e 2011/65/EU

CraHpapau:

e EN60335-1:2012/A2:2019
e EN60335-2-2:2010/A1:2013
e EN62233:2008

e EN55014-1:2017

e EN55014-2:2015

e EN61000-3-2:2014

e EN61000-3-3:2013

i

Wels, 01. 01. 2022

Klaus Estfeller, CEO
AHS GmbH, UhlandstraBe 50, A-4600 Wels,
Austria
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Opis produktu

N hkwN =

- O
o

11.
12.

A-—"IomMmMoON®>

<cHdvwmpmowmozzr

. Gniazdko automatyczne do elektronarzedzi

. Dysza do podtég twardych
. Szczotka okragta

. Nylonowy filtr wstepny
. Filtr karbowany z pokrywa
. Worek na pyt

. 2x kotpaki

SERDECZNIE GRATULUJEMY ZAKUPU ODKURZACZA DO PRACY
NA MOKRO | SUCHO PROFIAIR

Uchwyt do przenoszenia

Gtowica urzadzenia

Wiacznik / wytacznik / wiacznik automatyki
05§ z 2 duzymi kofami

Przytacze weza ssacego

Rolki 5
Schowek na akcesoria

Hak blokujacy

Zbiornik 9

Sruba spustu wody
Uchwyt

Odkurzacz do pracy na mokro i sucho
Waz ssacy

Rolki

Dwuczesciowa metalowa rura ssaca
Dysza szczelinowa

05§ z 2 duzymi kofami

Filtr piankowy

Uchwyt do przenoszenia

Sruby + 4x podktadki

+ 2x zawleczki zabezpieczajace
Podrecznik uzytkownika

Filtr HEPA 13

Hak do nawijania kabla
Adapter Powertool

Uchwyt

Regulator strumienia powietrza
Torba na akcesoria
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Dane techniczne

Napiecie sieciowe: 220-240V ~50/60 Hz

Poboér mocy: 1600 W

Maksymalna moc sumaryczna odkurzacz + gniazdko maks. 3600 W
Maksymalne obciazenie gniazdka Pmax = 2000 W

Pojemnos¢ zbiornika: 301

Masa: 89kg

Stopien ochrony: IP24

Ochrona przeciwpytowa: klasa pytow L

Przeczytac instrukcje obstugi.
AHS GmbH, Uhlandstraf3e 50, A-4600 Wels

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Odkurzacz do pracy na mokro i sucho jest przeznaczony do odkurzania na mokro i sucho
przy zastosowaniu odpowiedniego filtra. Urzadzenie nie jest przeznaczone do zasysania
materiatéw palnych, wybuchowych lub niebezpiecznych dla zdrowia.

Urzadzenie stosowac wytgcznie zgodnie z jego przeznaczeniem! Kazde inne zastosowane
uznaje sie za niezgodne z przeznaczeniem. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci
za wynikte z tego obrazenia lub szkody. Odpowiedzialnos¢ spoczywa wytacznie na
uzytkowniku.

Nasze urzadzenia nie sg przeznaczone do uzytku komercyjnego lub przemystowego.
Uzycie urzadzenia do celéw komercyjnych lub przemystowych skutkuje utratg gwarancji.

[:EAby unikng¢ obrazen i szkdéd podczas uzytkowania urzadzenia nalezy

przestrzega¢ pewnych zasad bezpieczenstwa. Dlatego nalezy doktadnie
przeczyta¢ niniejszg instrukcje obstugi/zasady bezpieczenstwa. Instrukcje
zachowad, aby w razie potrzeby mdc znalez¢ w niej potrzebne informacje. W
przypadku przekazania urzadzenia innym osobom, nalezy im wreczy¢ rowniez
niniejsza instrukcje/zasady bezpieczenstwa. Producent nie odpowiada za
wypadki lub szkody powstate wskutek nieprzestrzegania niniejszej instrukgji i
zawartych w niej zasad bezpieczenstwa.

1. Zasady bezpieczenstwa

Ostrzezenie!

+ Przeczytac¢ wszystkie wskazéwki bezpieczenstwa, instrukcje, ilustracje i dane techni-
czne znajdujace sie na elektronarzedziu. Nieprzestrzeganie nizej wymienionych inst-
rukcji moze by¢ przyczyna porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/albo powaznych
obrazen ciata.

+ Wszystkie wskazoéwki bezpieczenstwa i instrukcje zachowac na przysztosé.

« Uwaga: Przed montazem i uruchomieniem bezwzglednie zapoznac sie z instrukcja
obstugi.
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« Sprawdzi¢, czy napiecie sieciowe na tabliczce znamionowej jest zgodne z faktycznym
napieciem sieci.

« Urzadzenia nigdy nie czyscic¢ rozpuszczalnikami.

+ Nie wtykac¢ zadnych przedmiotéw do gniazdka automatycznego, ani nie wktadac tam
rak.

« Wtyczki nie wyciggac z gniazdka ciggnac za kabel.

+ Nie pozostawiac urzadzenia gotowego do pracy bez nadzoru.

« Zwracac uwage na to, by nie uszkodzi¢ przewodu zasilajgcego przez najechanie, zgnie-
cenie, szarpniecie itp.

+ Nie wolno uzywac urzadzenia, gdy stan przewodu zasilajagcego budzi watpliwosci.

« W przypadku wymiany przewodu zasilajgcego musi on by¢ zgodny z wymogami poda-
nymi przez producenta. Przewéd zasilajacy: HO5VV-F 3Gx1,5 mm?,

« Wzadnym wypadku nie wsysac ptongcych zapatek, zarzacego sie popiotu, niedopatkéow
papieroséw, ani substancji, oparéw, cieczy palnych, zracych, fatwopalnych lub wybu-
chowych.

+ Urzadzenie to nie nadaje sie do odsysania pytéw szkodliwych dla zdrowia.

+ Urzadzenie przechowywac wytacznie w suchych pomieszczeniach!

+ Nie uzywac uszkodzonego urzadzenia.

« Urzadzenia uzywac wytacznie do prac, do ktérych zostato skonstruowane.

« Podczas czyszczenia schoddw zachowac najwyzszg ostroznosc.

« Uzywac wytgcznie oryginalnego osprzetu i czesci zamiennych.

Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci powyzej 8. roku zycia i osoby o ograniczo-
nej sprawnosci fizycznej, sensorycznej lub umystowej badz przez osoby nieposiadajace
wystarczajgcego doswiadczenia lub wiedzy, jezeli s3 one nadzorowane przez inne
osoby lub zostang poinstruowane w zakresie bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i
zrozumieja wynikajace z tego zagrozenia. Dzieci nie moga bawic sie urzadzeniem. Czysz-
czenie i konserwacja lezaca w gestii uzytkownika nie moze by¢ wykonywana przez dzieci
bez nadzoru.

Przed przystapieniem do czyszczenia, konserwacji albo oprézniania pojemnika zbiorcze-
go nalezy wyciagna¢ wtyczke z gniazdka.

W przypadku uszkodzenia przewodu zasilajacego nalezy, w celu unikniecia zagrozenia,

zleci¢ wymiane przewodu producentowi, jego serwisowi badz osobie posiadajacej po-
dobne kwalifikacje.
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2. Przed uruchomieniem

Ostrzezenie!

Przed podfaczeniem urzadzenia sprawdzi¢, czy dane na tabliczce znamionowej zgadzaja
sie z parametrami sieci zasilajacej.

2.1 Montaz urzadzenia
Do montazu potrzebny jest srubokret krzyzakowy!

Montaz glowicy urzadzenia

Gtowica urzadzenia (2) jest przymocowana do zbiornika (9) za pomoca hakéw blokuja-
cych (8). W celu zdjecia gtowicy urzadzenia (2) otworzy¢ haki blokujgce (8) i zdja¢ gtowice
urzadzenia (2). Podczas montazu gtowicy urzadzenia (2) zwraca¢ uwage na prawidtowe
zatrzasniecie sie hakow blokujacych (8).

Montaz rolek (rys. 20)
Zamontowac rolki (6) w sposob pokazany na rysunku (20).

Montaz osi (rys. 21)

Wetknac¢ o$ przez obie prowadnice w spodzie urzadzenia i zamocowac ja po obu stro-
nach za pomoca podktadki, kota, podktadki i zawleczki zabezpieczajacej. Nastepnie na
kofa nasadzi¢ dostarczone w komplecie kotpaki.
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Montaz uchwytu do przenoszenia (rys. 26)
Zamontowac uchwyt do przenoszenia (1) wciskajac go w przewidziany do tego celu
otwor w gtowicy urzadzenia (2) i zamocowac dostarczonymi Srubami.

Montaz uchwytu: (rys. 22)

Uchwyt (T) zamontowac za pomocg dostarczonych hakéw do nawijania kabla. W tym
celu wetkna¢ sruby z tbem czworokatnym w przewidziane do tego celu otwory na rur-
kach urzadzenia oraz uchwytu (T), az catkowicie zatrzasng sie w wycieciu. Nastepnie za-
mocowac $ruby hakami do nawijania kabla.

2.2 Montaz filtrow
Odkurzacza do pracy na mokro i sucho nigdy nie uzywac bez filtréw! Zawsze zwracac
uwage na doktadne osadzenie filtrow!

Montaz filtra piankowego (rys. 30)
W celu odkurzania na mokro naciaggna¢ dotaczony filtr piankowy (I) na kosz filtra.

Montaz filtra karbowanego (rys. 31)

Podczas odkurzania na sucho nalezy zawsze stosowac dostarczony filtr karbowany (N).
Filtr karbowany (N) zamontowac w taki sposob, aby nieprzefiltrowane powietrze nie mo-
gto by¢ zasysane przez jednostke silnika.

Montaz filtra wstepnego (rys. 29)

W celu lepszej ochrony filtra karbowanego oraz urzadzenia podczas odkurzania na
sucho uzywac filtra wstepnego (M). Natozy¢ go na filtr karbowany i zacisng¢ sznurek tak,
aby filtr wstepny byt mocno osadzony.

Montaz worka na pyt (rys. 32)

Do odsysania drobnych, suchych zanieczyszczen zaleca sie zamontowanie worka na pyt
(0). Nalezy naciagnac¢ go na otwor ssacy. Worek na pyt (O) nadaje sie wytgcznie do odku-
rzania na sucho. Wessany pyt mozna tatwiej usuna¢ przy uzyciu worka na pyt (O).

2.3 Montaz weza ssacego (rys. 28)
Waz ssacy (B) potaczyc z przytaczem gwintowanym odkurzacza do pracy na mokro i su-
cho.

Regulator strumienia powietrza (Air Flow Regulation)

Pomiedzy wezem ssacym (B) a rura ssacg (D) albo dostarczonymi dyszami ssagcymi mozna
wetknad regulator strumienia powietrza (U).

Za pomoca regulatora strumienia powietrza mozna zmienia¢ moc zasysania odkurzacza.
Aby uzyskac optymalny rezultat oczyszczania, nalezy catkowicie zamkna¢ regulator stru-
mienia powietrza.
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2.4 Montaz dysz ssacych

Dostarczone dysze (E, G, H) mozna nasadzi¢ albo na waz ssacy (B), albo na dwuczesciowa
rure ssaca (D).

Dysza do podiég twardych

Dysza do podtég twardych (G) jest odpowiednia do odkurzania zanieczyszczen statych i
zbierania cieczy na $rednich i duzych powierzchniach podtég twardych.

Dysza szczelinowa

Dysza szczelinowa (E) nadaje sie szczegdlnie do oczyszczania szczelin i krawedzi.
Szczotka okragta

Szczotka okragta (H) jest odpowiednia do odkurzania na sucho wrazliwych powierzchni.
Adapter Powertool:

Jesli waz ssacy nie pasuje bezposrednio do otworu ssawnego elektronarzedzia, nalezy
zastosowac dotaczony adapter Powertool (S).

3. Obstuga

3.1 Wiacznik/wytacznik (3)

Pozycja przetacznika 0: WYL

Pozycja przefacznika I: ZAt

Pozycja przetacznika Il: automatyczne gniazdko

3.2 Odkurzanie na sucho
Do odkurzania na sucho nalezy uzy¢ worka na pyt (O) oraz filtra karbowanego (N).

3.3 Odkurzanie na mokro
Do odkurzania na mokro uzywac wytacznie dotaczonego filtra piankowego (I).

3.4 Sruba spustu wody (rys. 11)

Aby w przypadku odkurzania na mokro utatwi¢ opréznianie zbiornika (9), jest on
wyposazony w $rube spustu wody (11). Otworzy¢ Srube spustu wody (11) odkrecajac ja
w lewo, spusci¢ wode, a nastepnie z powrotem jg zamknac.

3.5 Tryb automatyczny (rys. 27)

Kabel sieciowy elektronarzedzia podtaczy¢ do gniazdka automatycznego (10)
i potaczy¢ waz ssacy (B) z otworem ssawnym elektronarzedzia.

Zadbac¢ o mocne osadzenie i hermetyczne potaczenie urzadzen.

Ustawic¢ przefgcznik (3) odkurzacza do pracy na mokro i sucho na pozycje |
tomatyczny.

W momencie wtgczenia elektronarzedzia wiacza sie réwniez odkurzacz do pracy na mo-
kro i sucho.

Wytaczenie elektronarzedzia powoduje réwniez wytaczenie sie odkurzacza do pracy na
mokro i sucho po uptywie ustawionego czasu opdznienia.

|II

- tryb au-
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4. Czyszczenie, konserwacja

Ostrzezenie!

Przed rozpoczeciem czyszczenia i prac konserwacyjnych wyjaé wtyczke sieciowa z gniaz-
dka.

4.1 Czyszczenie

- Urzadzenia zabezpieczajgce, szczeliny powietrzne i obudowy silnikéw utrzymywac w
stanie wolnym od pytu i zabrudzen.

- Zalecamy czyszczenie urzadzenia bezposrednio po kazdym uzyciu.

4.2 Czyszczenie glowicy urzadzenia (2)

Urzadzenie czysci¢ regularnie wilgotng szmatka i niewielka iloscig szarego mydta. Nie
stosowac zadnych srodkéw czyszczacych ani rozpuszczalnikdw; moga one uszkodzic¢
czesci urzadzenia wykonane z tworzyw sztucznych.

Uwaga: Gtowicy urzadzenia nie czysci¢ pod biezacg woda ani nie zanurzac jej w wodzie.

4.3 Czyszczenie zbiornika
Zbiornik (9), w zaleznosci od stopnia zabrudzenia, mozna czysci¢ wilgotng szmatka i
niewielka ilosciag szarego mydta lub pod biezacg woda.

4.4 Czyszczenie filtra piankowego
Filtr piankowy (N) czysci¢ niewielka iloscig szarego mydta pod biezgcg woda i pozostawi¢
do wyschniecia na powietrzu.

4.5 Czyszczenie filtra karbowanego
Filtr karbowany (N) mozna czysci¢ miekkim pedzelkiem, przy czym nalezy uwaza¢, aby
filtr karbowany (N) nie ulegt uszkodzeniu.

4.6 Filtr HEPA 13 (rys. 33, 34)

Za pomocy filtra HEPA 13 dodatkowo oczyszczane jest powietrze wydmuchiwane. Stan
filtra HEPA 13 kontrolowa¢ w regularnych odstepach czasu.

W celu wymiany filtra pociagna¢ przycisk ryglujacy do géry i zdja¢ siatke ochronna.

Po wymianie filtra z powrotem wiozy¢ siatke ochronna i wcisna¢ przycisk ryglujacy w dof,
az do zatrzasniecia.
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MOZLIWE USTERKI | ICH PRZYCZYNY:

OSTRZEZENIE: ZABRONIONE JEST DOKONYWANIE SAMODZIELNYCH NAPRAW OD-
KURZACZA DO PRACY NA MOKRO | SUCHO. MOZE TO BYC PRZYCZYNA POWAZNYCH
ZAGROZEN. WYJAC WTYCZKE Z GNIAZDKA SIECIOWEGO W PRZYPADKU WYSTAPIENIA
JAKICHKOLWIEK PROBLEMOW.

W celu zapewnienia wysokiej mocy czyszczenia wazne jest, aby w razie potrzeby
wymieni¢ albo oczyscic filtr karbowany (N).

PROBLEM

MOZLIWA PRZYCZYNA

ZALECANE ROZWIAZANIE

Brak zasilania.

Sprawdzic¢ zasilanie.

Urzadzenie nie dziata.

Usterka kabla zasilajacego,
wigcznika lub silnika.

Zleci¢ kontrole kabla sieciowego
wigcznika lub silnika przez wykwalifi-
kowany personel lub wymienic.

Zbiornik jest petny.

Oproéznic zbiornik.

Mata moc ssania przy
wysokich obrotach
silnika / wibracjach

Worek na pyt jest petny.

Wymieni¢ worek na pyt

Zawor ptywakowy zamknat sie.

Oproéznic zbiornik z ptynnych
zanieczyszczen i zapewnic, aby
ptywak znajdujacy sie pod filtrem
mogt sie swobodnie poruszac.

Filtr piankowy/filtr karbowany
jest zablokowany.

Wyjac filtr piankowy/filtr karbowany i
oczyscic¢ go.

Z pokrywy silnika
wydostaje sie pyt.

Brak filtra lub jego uszkodzenie.

Prawidtowo zainstalowac filtr lub
wymieni¢ na nowy, jesli jest uszkod-
zony.

Urzadzenie nie
dziata mimo, ze jest
wigczone

Urzadzenie jest w trybie automa-
tycznym (pozycja przetacznika
A7)

Zmieni¢ pozycje przetacznika na,I".

Witaczy¢ podtaczone elektronarzedzie
w trybie automatycznym.
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Zuzyte narzedzia a ochrona srodowiska

Jedli pewnego dnia narzedzie bedzie tak zuzyte, ze nie bedzie sie

nadawato do dalszego uzytku i trzeba je bedzie wymieni¢ albo nie

beda juz Panstwo mieli dla niego zastosowania, warto pomysle¢ o

ochronie $rodowiska. Narzedzia nie sg zwyktymi odpadami domowymi

i dlatego nalezy sie z nimi obchodzi¢ w szczegdélny sposéb. Mozna je
I  oddacrecyklingowi w sposéb przyjazny dla srodowiska.

Wazne wskazéwki

E Nie utylizowa¢ odpadéw specjalnych |4 Temperatura otoczenia

jak zwyktych odpadéw domowych wistec|  mMaksymalnie 50 °C
% Nie wrzuca¢ do wody Recykling
zagrozenie zycia =

M Nie wrzuca¢ do ognia @ Zielony Punkt

GWARANCJA

01. PROFIAIR udziela na produkt 24-miesiecznej gwarancji od dnia zakupu (w
przypadku stosowania do celéw komercyjnych 12 miesiecy). Gwarancjag sg objete
wszelkie wady materiatowe i produkcyjne. Wyklucza sie mozliwo$¢ dochodzenia
dalszych roszczen dotyczacych bezposrednio lub posrednio oséb i/lub materiatéw.

02. W przypadku wystgpienia problemu lub usterki nalezy skontaktowac sie najpi-
erw z autoryzowanym dystrybutorem PROFIAIR. Autoryzowany dystrybutor firmy
PROFIAIR jest najczesciej w stanie usunac¢ problem lub usterke.

03. Naprawa lub wymiana elementéw nie powoduje wydtuzenia okresu gwarancji.

04. Gwarancja nie obejmuje uszkodzen spowodowanych niewtasciwym uzytkowaniem
lub normalnym zuzyciem eksploatacyjnym.

05. Gwarancja nie obejmuje zadnych elementéw zuzywajacych sie.

06. WARUNKI UZNANIA ZGtOSZENIA GWARANCYJNEGO:

+ przedtozenie dowodu zakupu (data zakupu) w postaci paragonu

+ posiadanie wypetnionej karty gwarancyjnej

« urzadzenie nie byto naprawiane przez osoby trzecie i/lub nie zostaty w nim wymienione
zadne czesci

« urzadzenie nie byto niewfasciwie uzytkowane

« nie stwierdzono dziatania sity wyzszej

« przekazanie opisu wady

07. Postanowienia gwarancyjne obowiazuja w pofaczeniu z naszymi warunkami dostaw
i sprzedazy. 89



C € Deklaracja zgodnosci UE

Producent / pelnomocnik:

Produkt:

AHS GmbH
UhlandstraBBe 50
A-4600 Wels
Austria

Odkurzacz do pracy na mokro i sucho
PA1630S Pro Sync

Niniejszym o$wiadczamy na nasza wytaczng odpowiedzialnos¢, ze ze wzgledu na projekt i
konstrukcje opisane powyzej maszyny oraz wprowadzane przez nas do obrotu wersje tych
maszyn spetniajg wszystkie wymogi wymienionych ponizej dyrektyw, z uwzglednieniem norm

wymienionych ponizej.

Niniejsza deklaracja traci waznos¢, jezeli bez uzgodnienia z nami produkty zostang poddane
jakimkolwiek modyfikacjom. Dokumentacja techniczna jest dostepna w siedzibie sygnatariusza.

Dyrektywy:

e 2014/35/EU
e 2014/30/EU
e 2011/65/EU

Normy:

e EN60335-1:2012/A2:2019
e EN60335-2-2:2010/A1:2013
e EN62233:2008

e EN55014-1:2017

e EN55014-2:2015

e EN61000-3-2:2014

e EN61000-3-3:2013

Wels, 01. 01. 2022

7 ia

Klaus Estfeller, CEO
AHS GmbH, Uhlandstraf3e 50, A-4600 Wels,
Austria
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VA FELICITAM PENTRU ACHIZITIONAREA UNUI

ASPIRATOR UMED/USCAT PROFIAIR

Descrierea produsului

N krwh =

9.

Maner de transport

Partea superioara a aparatului
Intrerupator automat pornire/oprire
Axa cu 2 roti mari

Racord pentru furtunul de aspirare
Role

Suport pentru accesorii

Carlig de blocare

Recipient

10. Priza automata pentru unelte electrice
11. Surub pentru evacuarea apei
12. Maner

A-—"IomMmMoON®>

<cHdvwmpmowmozzr

Aspirator umed/uscat

Furtun de aspirare

Role

Tub de aspirare metalic din 2 piese
Duza pentru spatii inguste

Axa cu 2 roti mari

. Duza pentru podea dura
. Perie rotunda

Filtru din spuma

Maner de transport
Suruburi + 4 x saibe

+ 2 x stifturi de siguranta
Manual de utilizare

. Prefiltru din nailon
. Filtru plisat cu capac
. Sac pentru praf

Filtru HEPA 13

. 2 x capace de acoperire

Carlig pentru infasurarea cablului
Adaptor Powertool

Element de maner

Element de reglaj pentru fluxul de aer
Geanta de accesorii
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Date tehnice

Tensiune de retea: 220-240V ~50/60 Hz

Putere absorbita: 1.600 W

Putere totald maxima aspirator + priza max. 3600 W
Capacitatea prizei Pmax =2000 W

Volumul recipientului: 30L

Greutate: 8,9 kg

Grad de protectie: IP24

Capac anti-praf: categoria de praf L

Cititi instructiunile de utilizare.
AHS GmbH, Uhlandstral3e 50, A-4600 Wels

Utilizarea conforma destinatiei

Aspiratorul umed/uscat este adecvat pentru aspirarea umeda si uscata folosind filtrul
corespunzator. Aparatul nu este destinat aspirdrii substantelor inflamabile, explozive sau
periculoase.

Utilizati aceasta masind numai in conformitate cu destinatia sa! Orice utilizare care
depaseste acest cadru este considerata neconforma cu destinatia. Pentru vatamari de
orice fel rezultate din aceste situatii, nu producatorul este responsabil, ci utilizatorul.
Aparatele noastre nu sunt concepute pentru utilizare in domeniul mestesugaresc, de
industrie mica sau industrie mare. Daca aparatul este utilizat in cadrul unor activitati
mestesugaresti, de industrie mica sau industrie mare, garantia isi pierde valabilitatea.

[:E Pe parcursul utilizarii aparatelor este necesara respectarea unor prevederi

de securitate, pentru a evita vatamarile si daunele. Cititi de aceea, cu atentie
Instructiunile de folosire/Indicatii de securitate. Pdsatrati-le intr-un loc sigur,
pentru a putea avea acces in permanenta la aceste informatii. In cazul in care
predati aparatul unei alte persoane, oferiti-le acestora si Instructiunile de
folosire/Indicatiile de securitate. Nu ne asumam nici o raspundere pentru
accidente sau deteriorari ce apar ca urmare a nerespectarii instructiunilor de
folosire si a indicatiilor de securitate.

1. Indicatii privind securitatea

Avertizare!

- Cititi toate indicatiile privind securitatea, instructiunile, ilustratiile si datele tehnice cu
care este prevazuta aceasta unealta electrica. Neglijentele in respectarea urmatoarelor
instructiuni pot provoca electrocutari, incendii si/sau accidentari grave.

- Pastrati pentru viitor toate indicatiile si instructiunile privind securitatea.

« Atentie: Este esential sa cititi instructiunile de utilizare inainte de montaj si punerea in
functiune.

92



- Verificati daca tensiunea indicata pe placuta de fabricatie coincide cu tensiunea de
retea.

« Nu curatati niciodata aparatul cu solventi.

+ Nu introduceti obiecte in priza automata si nu introduceti mana in aceasta.

+ Nu trageti fisa din priza de cablu.

+ Nu lasati aparatul nesupravegheat cat timp este pregatit pentru functionare.

« Trebuie sd va asigurati ca respectivul cablu de legatura la retea nu este rupt sau deteri-
orat prin cdlcarea pe acesta, zdrobire, tragere sau altele asemenea.

« Aparatul nu trebuie utilizat daca starea cablului de legatura la retea nu este impecabila.

« Lainlocuirea cablului de legatura la retea, trebuie sa respectati versiunile specificate de
producétor. Cablul de legatura la retea: HO5VV-F 3Gx1,5 mm?,

+ Nu aspirati niciodata chibrituri arse, cenusa mocnita si mucuri de tigdri, substante, va-
pori sau lichide inflamabile, caustice, inflamabile sau explozive.

« Acest aparat nu este adecvat pentru aspirarea prafului periculos pentru sanatate

« Pastrati aparatul intr-o incapere uscata.

« Nu puneti in functiune un aparat defect.

- Utilizati aparatul numai pentru lucrarile pentru care a fost conceput.

- Trebuie acordata o atentie deosebita la curatarea scarilor.

« Utilizati numai accesorii si piese de schimb originale.

Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de peste 8 ani, precum si de persoane
cu deficiente fizice, senzoriale sau mentale ori cu lipsa de experienta si cunostinte, daca
se afla sub supraveghere sau daca au fost instruite cu privire la utilizarea aparatului in
conditii de siguranta si la pericolele rezultate. Copiilor nu le este permis sa se joace cu
aparatul. Nu este permis ca activitatile de curatare si de intretinere, aflate in sarcina utili-
zatorului, sa fie desfasurate de cétre copii fara supraveghere.

Inainte de a curata, intretine sau goli recipientul de colectare, fisa trebuie scoasa din priza.

In cazul in care cablul de legatura la retea al acestui aparat a suferit deteriorari, el tre-

buie inlocuit de producator, de serviciul de asistenta pentru clienti al acestuia sau de o
persoana calificata, pentru a se evita eventualele situatii periculoase.
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2. inainte de punerea in functiune

Avertizare!

Convingeti-va inainte de conectare ca datele inscrise pe placuta de fabricatie coincid cu
datele retelei.

2.1 Montajul aparatului
Aveti nevoie de o surubelnitd cu cap cruce pentru montaj!

Montajul partii superioare a aparatului

Partea superioard a aparatului (2) este atasata cu carligele de blocare (8) la recipient (9).
Pentru a scoate partea superioara a aparatului (2), deschideti carligul de blocare (8) si
scoateti partea superioara a aparatului (2). La montajul partii superioare a aparatului (2),
asigurati-va ca respectivele carlige de blocare (8) se cupleaza corect.

Montajul rolelor (fig. 20)
Montati rolele (6) conform figurii (20).

Montajul axei (fig. 21)
Introduceti axa prin cele douad ghidaje de la baza aparatului si fixati-o pe ambele parti cu
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o saibd, o roata, o saiba si un stift de siguranta. Apoi fixati pe roti capacele de acoperire
livrate.

Montajul manerului de transport (fig. 26)
Montati manerul de transport (1) apasandu-l in orificiul prevazut in partea superioara a
aparatului (2) si fixati-l cu suruburile livrate.

Montajul elementului de maner: (fig. 22)

Montati elementul de maner (T) folosind carligele livrate pentru infasurarea cablului.
Pentru a face acest lucru, introduceti suruburile patrate in orificiile prevazute pe tuburile
aparatului si pe elementul de maner (T) pana cand se cupleaza complet in canelura. Apoi
fixati suruburile cu carligele pentru infasurarea cablului.

2.2 Montajul filtrului
Nu utilizati niciodata aspiratorul umed/uscat fara filtru! Aveti grija intotdeauna la pozitia
fixa a filtrului!

Montajul filtrului din spuma (fig. 30)
Pentru aspirarea umedad, trageti filtrul din spuma inclus (1) peste cosul de filtrare.

Montajul filtrului plisat (fig. 31)
Cand aspirati uscat, utilizati intotdeauna filtrul plisat livrat (N). Montati filtrul plisat (N)
astfel incat sa nu fie aspirat aer nefiltrat prin unitatea motorului.

Montajul prefiltrului (fig. 29)

Pentru o protectie mai buna a filtrului plisat si a aparatului, utilizati prefiltrul (M) la aspi-
rarea uscata. Suprapuneti-l peste filtrul pliat si trageti snurul astfel incat prefiltrul sa fie
fixat ferm.

Montajul sacului pentru praf (fig. 32)

Pentru aspirarea murdariei fine si uscate, se recomanda montarea sacului pentru praf (O).
Trageti-l peste deschizatura de aspirare. Sacul pentru praf (O) este adecvat numai pentru
aspirarea uscatad. Praful aspirat poate fi eliminat mai usor cu ajutorul sacului pentru praf
(0).

2.3 Montajului furtunului de aspirare (fig. 28)
Conectati furtunul de aspirare (B) la racordul cu filet corespunzator al aspiratorului umed/
uscat.

Elementul de reglaj pentru fluxul de aer (Air Flow Regulation)

Elementul de reglaj al fluxului de aer (U) poate fi introdus intre furtunul de aspirare (B) si
tubul de aspirare (D), respectiv duzele de aspirare livrate.
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Cu ajutorul elementului de reglaj al fluxului de aer puteti modifica puterea de aspirare a
aspiratorului.

Inchideti complet elementul de reglaj al fluxului de aer, pentru a obtine rezultate de
curatare

optime.

2.4 Montajul duzelor de aspirare

Duzele livrate (E, G, H) pot fi introduse fie in furtunul de aspirare (B), fie in tubul de aspi-
rare din 2 piese (D).

Duza pentru podea dura

Duza pentru podea dura (G) este adecvata pentru aspirarea materiilor solide si a lichi-
delor de pe suprafete cu podea dura de dimensiuni medii pana la mari.

Duza pentru spatii inguste

Duza pentru spatii inguste (E) este adecvata in mod special pentru curatarea spatiilor
fnguste si a muchiilor.

Perie rotunda

Peria rotunda (H) este adecvata pentru aspirarea uscata a suprafetelor sensibile.
Adaptor Powertool:

Daca furtunul de aspirare nu se potriveste direct pe orificiul de aspirare al uneltei dvs.
electrice, utilizati adaptorul Powertool (S) livrat.

3. Modalitatea de operare

3.1 intrerupator pornire/oprire (3)
Pozitia intrerupatorului 0: Oprit

Pozitia intrerupatorului I: Pornit

Pozitia intrerupatorului ll: Priza automata

3.2 Aspirarea uscata
Pentru aspirarea uscata utilizati sacul pentru praf (O) si filtrul plisat (N).

3.3 Aspirarea umeda
Pentru aspirarea umeda utilizati numai filtrul din spuma inclus (1)

3.4 Surub pentru evacuarea apei (fig. 11)

Pentru a usura golirea recipientului (9) in timpul aspirdrii umede, acesta este echipat cu
un surub pentru evacuarea apei (11). Deschideti surubul pentru evacuarea apei (11) rot-
indu-I spre stanga, evacuati lichidul si apoi inchideti-I din nou.

3.5 Operarea automata (fig. 27)

Conectati cablul pentru retea al uneltei dvs. electrice la priza automata (10)

si racordati furtunul de aspirare (B) la orificiul de aspirare al uneltei dvs. electrice.
Aveti grija la pozitia fixa si la imbinarea etansa a aparatelor.
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Comutati intrerupatorul (3) al aspiratorului umed/uscat in pozitia, I, Operare automata.
Imediat ce porniti unealta electrica, aspiratorul umed/uscat porneste.

Daca opriti unealta electrica, aspiratorul umed/uscat se opreste cu temporizarea
presetata.

4. Curatarea, intretinerea
Avertizare!
Tnaintea tuturor lucrarilor de curatare, scoateti fisa de retea din priza.

4.1 Curatarea

- Mentineti dispozitivele de protectie, fantele pentru aer si carcasa motorului cat mai
libere de praf si murdarie.

- Va recomandam sa curatati aparatul imediat dupa fiecare utilizare.

4.2 Curatarea partii superioare a aparatului (2)

Curatati regulat aparatul cu o lavetda umeda si putin detergent de vase. Nu utilizati
substante de curatare, respectiv diluanti; acestea pot deteriora piesele din material plas-
tic ale aparatului.

Atentie: Nu curatati partea superioara a aparatului sub jet de apa si nu o scufundati in
apa.

4.3 Curatarea recipientului
In functie gradul de murdarie, recipientul (9) poate fi curatat cu o laveta umeda si putin
detergent de vase sau sub jet de apa.

4.4 Curatarea filtrului din spuma
Curatati filtrul din spuma (I) cu putin detergent de vase sub jet de apa si lasati-l sa se
usuce la aer.

4.5 Curatarea filtrului plisat
Filtrul plisat (N) poate fi curatat cu o perie moale, avand grija sa nu se deterioreze filtrul
plisat (N).

4.6 Filtrul HEPA 13 (fig. 33, 34)

Cu ajutorul filtrului HEPA 13, aerul evacuat este curatat suplimentar. Verificati la intervale
regulate starea filtrului HEPA 13.

Pentru schimbarea filtrului trageti in sus butonul de blocare si scoateti grilajul de
protectie.

Dupa schimbarea filtrului asezati la loc grilajul de protectie si apdsati in jos butonul de
blocare pana cand se blocheaza.
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ERORI POSIBILE $1 CAUZE:

AVERTIZARE: NU INCERCATI SA EFECTUATI SINGUR LUCRARILE DE REPARARE LA ASPI-
RATORUL UMED/USCAT. ACEST LUCRU POATE CONDUCE LA PERICOLE SEMNIFICATIVE.
DACA APAR PROBLEME SCOATETI INTOTDEAUNA FISA DE RETEA.

Pentru a garanta o performanta ridicata de curatare a aparatului dvs., este important sa
inlocuiti sau sa curatati filtrul plisat N) dupa cum este necesar.

functioneaza.

Defectiune de functionare la
cablul pentru retea,
intrerupator sau motor.

PROBLEMA CAUZA POSIBILA MASURI RECOMANDATE
Fara energie. Verificati
alimentarea electrica.
Solicitati verificarea sau inlocuirea
Aparatul nu

cablului pentru retea, a
intrerupatorului sau

a motorului de cétre personalul

calificat.

Rezervorul de colectare este plin.

Goliti rezervorul.

Putere de aspirare
redusa

la

turatia ridicata a mo-
torului/

vibratii

Sacul pentru praf este plin.

Inlocuiti sacul pentru praf

Supapa cu flotor s-a inchis.

Goliti recipientul de deseuri lichide si
asigurati-va ca flotorul aflat sub filtru
se poate deplasa liber.

Filtrul din spuma/filtrul plisat
este blocat.

Inlaturati filtrul din spuma/filtrul
plisat si curatati-I.

lese praf din
capacul motorului.

Filtrul lipseste sau este deteri-
orat.

Montati corespunzator filtrul
sau fnlocuiti-I
daca este deteriorat.

Fara functionare cu
aparatul pornit

Aparatul se afla in ope-
rarea automata (pozitia
intrerupatorului,,Il”)

Schimbati pozitia intrerupatorului
la,I"

Activati unealta electricd racordata
in operarea automata.
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Aparate electrice si unelte scoase din uz si protectia mediului inconjurator
Daca constatati intr-o zi ca aparatele dvs. au fost folosite intensiv si
trebuie inlocuite, sau cd nu mai pot fi utilizate, ganditiva la protectia
mediului inconjurator. Aparatele electrice si uneltele nu reprezinta
gunoi menajer obisnuit, ci trebuie eliminate intr-un mod favorabil

I mediuluiinconjurator.
Indicatii speciale

Temperatura mediului

E Nu aruncati gunoiul special =
N < . . N - . o
Z=\| Timpreund cu gunoiul menajer 8 inconjurator maxim 50° C
MAX. 50 °C
% Nu aruncati in apa! (=3 Reciclare
Pericol de moarte! &

RECY

M Nu aruncati in foc! @ Punct verde

ZARUKA

01.

02.

03.

04.

05.

06.

Spolo¢nost PROFIAIR poskytuje na tento vyrobok pri jeho pouzivani v sulade s
urcenim (pozri bod Pouzitie v sulade s ur¢enim) zaruku 24 mesiacov od datumu kupy.
Tato zéruka plati pre vietky vzniknuté vyrobné a materialové chyby. Dal3ie zaruéné
poziadavky akejkolvek inej povahy, ktoré sa priamo alebo nepriamo vztahuju na
osoby a/alebo materialy, su vylucené.

Ak sa vyskytne problém alebo nedostatok, spojte sa najprv sa Vasim zmluvnym
predajcom firmy PROFIAIR. Va$ zmluvny predajca firmy PROFIAIR méze problém alebo
nedostatok vac¢sinou priamo odstranit.

Oprava alebo vymena komponentov nema za nasledok predizenie povodnej
zarucnej doby.

Zaruka sa nevztahuje na chyby, ktoré su désledkom neodborného pouzivania alebo
normalneho opotrebenia.

Zo zaruky su vynaté vsetky opotrebitelné suciastky.

VAS NAROK NA ZARUKU MOZE BYT UZNANY, IBA AK:

+ je mozné predlozit doklad o zakupeni (ddtum zakupenia) vo forme pokladni¢ného
bloku,

« je zarucny list uplne vyplneny,

+ na pristroji neboli urobené Ziadne opravy a/alebo vymeny dielov prostrednictvom
tretej osoby,

« pristroj nebol prevadzkovany neodborne,

+ nejde o vyssiu moc,

« je prilozeny popis nedostatku.

07.

Zaruc¢né ustanovenia platia spolu s dodacimi podmienkami a podmienkami predaja.
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C € Declaratia de conformitate UE

Producator / reprezentant autorizat: AHS GmbH
Uhlandstral3e 50
A-4600 Wels
Austria
Produsul: Aspirator umed/uscat PA1630S Pro Sync

Prin prezenta declaram pe proprie raspundere ca masinile descrise mai sus corespund, pe baza
conceptiei si variantei constructive, precum si in variantele puse de noi in circulatie, cu luarea in
considerare a standardelor mentionate mai jos, tuturor cerintelor care stau la baza directivelor
enumerate in continuare.

In cazul modificérii aparatelor fara acordul nostru, aceastd declaratie isi pierde valabilitatea.
Documentatia tehnica se afla la semnatar.

Directive:

e 2014/35/EU
e 2014/30/EU
e 2011/65/EU

Standarde:

e EN60335-1:2012/A2:2019
e EN60335-2-2:2010/A1:2013
e EN62233:2008

e EN55014-1:2017

e EN55014-2:2015

e EN61000-3-2:2014

e EN61000-3-3:2013 W

Wels, 01. 01. 2022 Klaus Estfeller, CEO
AHS GmbH, UhlandstraBe 50, A-4600 Wels,
Austria
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CESTITAMO VAM ZA NAKUP PROFIAIR SESALNIKA ZA MOKRO
IN SUHO SESANJE

Opis izdelka

Rocaj
Glava izdelka
Stikalo za vklop/izklop/avtomatiko
Os z 2 velikima kolesoma
Prikljucek sesalne gibke cevi
Tekalni kolesci 5
Prostor za shranjevanje pribora
Spojni kavelj
Vsebnik 9
. Avtomatska vti¢nica za elektri¢no orodje 1
11. Vijak za izpust vode
12. Rocaj

N khwWN =

- O
o

Sesalnik za mokro in suho sesanje
Sesalna gibka cev
Tekalni kolesci
2-delna kovinska sesalna cev
Nastavek za fuge
Os z 2 velikima kolesoma
. Nastavek za trda tla
. Okrogla krtaca
Penasti filter
Rocaj
Vijaka + 4x podlozke
+ 2x varnostna razcepka
Uporabniski priro¢nik
. Najlonski predfilter
. Naguban filter s pokrovom
. Vrecka za prah
Filter HEPA 13
. 2x pokrov
Kavelj za navijanje kabla
Adapter za elektri¢no orodje
Rocaj
Nadzor pretoka zraka
Torba za pribor

A-—"IomMmMoON®>

<cHdvwmpmowmozzr
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Tehnicni podatki

OmrezZna napetost: 220-240V ~50/60 Hz

Poraba moci: 1.600 W

Najvecja skupna moc sesalnik + vti¢nica najv. 3600 W
Zmogljivost vti¢nice Pmax = 2000 W

Prostornina vsebnika: 301

Teza: 8,9 kg

Nacin zascite: P24

Zascita pred prahom: prasni delci razreda L

Preberite navodila za uporabo. (&)

AHS GmbH, UhlandstraBe 50, A-4600 Wels

Predpisana uporaba

Sesalnik za mokro in suho sesanje je ob uporabi ustreznih filtrov primeren za mokro in
suho sesanje. Ni primeren za sesanje vnetljivih, eksplozivnih ali zdravju Skodljivih snovi.
To napravo uporabljajte samo v skladu z njenim namenom! Vsaka druga uporaba, ki ni v
skladu s tem, ni ustrezna. Za poSkodbe in Skodo vseh vrst, do katere pride na tak nadin,
nosi odgovornost uporabnik in ne proizvajalec.

Nase naprave niso namenjene za uporabo pri malih podjetnikih, v obrti ali industriji . Ce
je ta naprava uporabljena v okviru malega podjetnistva, obrti ali industrije, je izklju¢ena
iz garancije.

Cite poskodbe in skodo. Zaradi tega skrbno preberite ta navodila za uporabo/
varnostne napotke. Te skrbno shranite, da vam bodo informacije vsak ¢as na
voljo. Ce boste to napravo predali drugi osebi, ji predajte tudi ta navodila za
uporabo/varnostne napotke. Ne prevzemamo odgovornosti za nezgode ali
Skodo, do katerih pride zaradi neupostevanja teh navodil in varnostnih na-
potkov.

[:,z, Pri uporabi naprav morate upostevati nekatere varnostne ukrepe, da prepre-

1. Varnostni napotki

Opozorilo!

« Preberite vsa varnostna navodila in napotke ter preverite vse slike in tehni¢ne podatke,
ki so priloZzeni temu elektricnemu orodju. Neupostevanje naslednjih napotkov lahko
povzroci elektri¢ni udar, pozar in/ali hude poskodbe.

«+ Vse varnostne napotke in navodila shranite za uporabo v prihodnje.

« Pozor: pred montaZo in zacetkom obratovanja je treba obvezno prebrati navodila za
uporabo.

« Preverite, ali se vasa omrezna napetost ujema z omrezno napetostjo na tipski tablici.

102



« Naprave ne smete nikoli ¢istiti s topili.

« V avtomatsko vti¢nico ne vstavljajte predmetov oz. ne segajte vanjo.

« Iz vti¢nice nikoli ne vlecite vtica tako, da vlecete za kabel.

+ Naprave, pripravljene za uporabo, nikoli ne puscajte brez nadzora.

- Pazite na to, da se napajalni kabel ne poskoduje zaradi voznje preko njega ali zaradi
stiskanja, vlecenja in podobno.

+ Naprave ni dovoljeno uporabljati v primeru, da napajalni kabel ni brezhiben.

« V primeru menjave napajalnega kabla ta ne sme odstopati od izvedb, ki jih je odobril
proizvajalec. Napajalni kabel: HO5VV-F 3Gx1,5 mm®.

« V nobenem primeru ni dovoljeno sesati gorecih vzigalic, tlecega pepela in cigaretnih
ogorkov, vnetljivih, jedkih, gorljivih ali eksplozivnih snovi, hlapov in tekocin.

« Ta naprava ni primerna za odsesavanje zdravju nevarnega prahu

« Napravo shranjujte v suhih prostorih.

+ Poskodovane naprave ne smete uporabljati.

« Napravo uporabljajte samo za opravila, za katera je bila zasnovana.

« Pri ¢iscenju stopnic bodite kar se da pazljivi.

« Uporabljajte samo originalni pribor in nadomestne dele.

Te naprave ne smejo uporabljati otroci, mlajsi od 8 let, pa tudi osebe z omejenimi
psihi¢nimi, senzori¢nimi ali dusevnimi sposobnostmi oziroma z nezadostnimi izkusnjami
in znanji, ¢e niso pod nadzorom oziroma poduceni o varni uporabi naprave in ne razume-
jo nevarnosti, ki so lahko posledica uporabe. Otroci se ne smejo igrati z napravo. Otroci
ne smejo brez nadzora distiti in izvajati preprostih vzdrzevalnih del na napravi.

Pred cisc¢enjem, vzdrzevanjem ali izpraznitvijo zbiralne posode morate iz elektri¢ne
vti¢nice izvledi vti¢ naprave.

Ce je napajalni kabel naprave poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, njegov servis
ali podobno usposobljeno osebje, da se prepreci nevarnosti.
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2. Pred prvim vklopom

Opozorilo!

Pred prikljucitvijo se prepricajte, da podatki na tipski plos¢ici ustrezajo podatkom
elektricnega omrezja.

2.1 Montaza naprave
Za montazo potrebujete krizni izvijac!

Montaza glave naprave

Glava naprave (2) je na vsebnik (9) pritrjena s spojnim kavljem (8). Glavo napravo (2) sna-
mete tako, da odprete spojni kavelj (8) in glavo (2) snamete. Pri montazi pazite, da se
glava naprave (2) pravilno zaskoci v spojni kavelj (8).

Montaza tekalnih kolesc (sl. 20)
Tekalni kolesci (6) namestite, kot je prikazano na sliki (20).

Montaza osi (sl. 21)

Os vstavite skozi vodili na dnu naprave in jo na obeh straneh fiksirajte s podlozko, kole-
som, podlozko in varnostno razcepko. Na koncu na kolesi namestite priloZzena pokrova.
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Montaza rocaja (sl. 26)
Rocaj (1) montirate tako, da ga pritisnete v ustrezno odprtino na glavi naprave (2) in
nato fiksirate s prilozenimi vijaki.

Namestitev drzala: (sl. 22)

Drzalo (T) namestite s pomocjo prilozenega kavlja za navijanje kabla. To storite tako, da
Stiriroba vijaka vstavite v predvidene odprtine na ceveh naprave in drzala (T), dokler se
v celoti ne zaskocita v vdolbino. Na koncu vijaka pritrdite s kavljem za navijanje kabla.

2.2 Montaza filtra
Sesalnika za mokro in suho sesanje ne smete nikoli uporabljati brez filtra! Pazite, da bo
filter vedno trdno namescen!

Montaza penastega filtra (sl. 30)
Pri mokrem sesanju morate prek filtrske kosare potegniti prilozeni penasti filter (1).

Montaza nagubanega filtra (sl. 31)
Pri suhem sesanju vedno uporabljajte priloZzeni nagubani filter (N). Nagubani filter (N)
namestite tako, da motorna enota ne more vsesavati nefiltriranega zraka.

Montaza predfiltra (sl. 29)

Za boljso zas¢ito nagubanega filtra in naprave pri suhem sesanju uporabljajte predfilter
(M). Namestite ga prek nagubanega filtra in zategnite vrvico, da bo predfilter trdno
namescen.

Montaza vrecke za prah (sl. 32)

Pri sesanju fine, suhe umazanije priporocamo, da namestite vrec¢ko za prah (O). To na-
mestite prek sesalne odprtine. Vrecka za prah (O) je primerna samo za suho sesanje. Z njo
boste posesani prah laze odstranili.

2.3 Montaza sesalne gibke cevi (sl. 28)
Sesalno gibko cev (B) povezite z ustreznim vijacnim priklju¢kom sesalnika za mokro in
suho sesanje.

Regulator pretoka zraka (Air Flow Regulation)

Med sesalno gibko cev (B) in sesalno cev (D) oz. priloZzene sesalne nastavke lahko vstavite
regulator pretoka zraka (U).

Z njim lahko spremenite sesalno mo¢ sesalnika.

Za optimalni rezultat ¢iscenja regulator pretoka zraka popolnoma
zaprite.
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2.4 Montaza sesalnih nastavkov

PriloZzene nastavke (E, G, H) lahko namestite na sesalno gibko cev (B) ali na 2-delno ko-
vinsko sesalno cev (D).

Nastavek za trda tla

Nastavek za trda tla (G) je namenjen sesanju trdnih delcev in tekocin s srednjih do velikih
povrsin trdih tal.

Nastavek za fuge

Nastavek za fuge (E) je namenjen posebej ¢is¢enju fug in robov.

Okrogla krtaca

Okrogla krtaca (H) je namenjena suhemu sesanju obcutljivih povrsin.

Adapter za elektri¢no orodje:

V primeru, ko se gibka cev ne prilega popolnoma na sesalno odprtino vasega elektri¢cnega
orodja, uporabite priloZeni adapter za elektri¢cno orodje (S).

3. Upravljanje

3.1 Stikalo za vklop (3)

Polozaj stikala 0: izklop

Polozaj stikala I: vklop

Polozaj stikala Il: avtomatska vti¢nica

3.2 Suho sesanje
Pri suhem sesanju uporabljajte vrecko za prah (O) in nagubani filter (N).

3.3 Mokro sesanje
Pri mokrem sesanju uporabljajte samo priloZeni penasti filter (1).

3.4 Vijak za izpust vode (sl. 11)

Vsebnik (9) je za preprostejse izpraznjevanje pri mokrem sesanju opremljen z vijakom za
izpust vode (11). Vijak za izpust vode (11) odprite z vrtenjem v levo, izpustite tekocino in
ga nato spet zaprite.

3.5 Samodejno delovanje (sl. 27)

Napajalni kabel svojega elektricnega orodja prikljucite v avtomatsko vti¢nico (10)

in sesalno gibko cev (B) prikljucite na sesalno odprtino vasega elektri¢cnega orodija.
Pazite, da sta napravi trdno in nepredusno povezani.

Stikalo (3) sesalnika preklopite v polozaj »ll« - samodejno delovanje.

Takoj ko elektri¢no orodje vklopite, se vklopi tudi sesalnik za mokro in suho sesanje.

Ko elektri¢no orodje izklopite, se s prednastavljenim zamikom izklopi tudi sesalnik za
mokro in suho sesanje.
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4. Ciséenje, vzdrzevanje
Opozorilo!
Pred vsakim ¢iS¢enjem izvlecite vtic iz vti¢nice.

4.1 Ciscenje

- Varnostne naprave, zracne reze in ohisje motorja naj bodo vedno ¢im bolj brez prahu
in umazanije.

- Priporo¢amo, da napravo ocistite po vsaki uporabi.

4.2 Cis¢enje glave naprave (2)

Napravo redno distite z vlazno krpo in malo mazavega mila. Ne uporabljajte ¢istil ali topil;
ker lahko poskodujejo plasti¢ne dele naprave.

Pozor: glave naprave ne cistite pod teko¢o vodo oziroma je ne potapljajte v vodo.

4.3 Ciscenje vsebnika
Vsebnik (9) lahko glede na stopnjo umazanosti obrisete z mokro krpo in nekaj mazavega
mila ali pa ga umijete pod tekoco vodo.

4.4 Ciséenje penastega filtra
Penasti filter (1) umijte pod tekoc¢o vodo z nekaj mazavega mila in ga pustite, da se posusi
na zraku.

4.5 Cis¢enje nagubanega filtra
Nagubani filter (N) lahko ocistite z mehkim ¢opi¢em, pri cemer morate paziti, da filtra (N)
ne poskodujete.

4.6 Filter HEPA 13 (sl. 33, 34)

S filtrom HEPA 13 bo odvajani zrak se dodatno ociscen. Redno preverjajte stanje filtra
HEPA 13.

Filter zamenjate tako, da sponko za zapiranje povlecete navzgor in odstranite zascitno
reSetko.

Potem ko filter zamenjate, znova namestite zascitno resetko in sponko za zapiranje po-
tisnite navzdol, da se zaskoci.
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MOREBITNE NAPAKE IN VZROKI:

OPOZORILO: SESALNIKA ZA MOKRO IN SUHO SESANJE NE POSKUSAJTE POPRAVLJA-
Tl SAMI. TO LAHKO POVZROCI ZNATNA TVEGANJA. V PRIMERU TEZAV ELEKTRICNI VTIC
VEDNO IZVLECITE IZ VTICNICE.

Da zagotovite visoko cistilno zmogljivost svoje naprave, je pomembno, da nagubani fil-

ter (N) po potrebi zamenjate ali ocistite.

TEZAVA

MOZNI VZROKI

PRIPOROCENI UKREPI

Naprava ne deluje.

Ni napajanja.

Preverite
elektri¢no napajanje.

Napaka napajalnega kabla,
stikala ali motorja.

Napajalni kabel, stikalo
ali motor naj

pregleda ali zamenja
usposobljeno osebje.

Zbiralnik je poln.

Zbiralnik izpraznite.

Majhna zmogljivost
sesanja

pri visokem

Stevilu obratov mo-
torja/

vibracije.

Vrecka za prah je polna.

Zamenjajte vrecko za prah.

Ventil s plovcem je zaprt.

Vsebnik z odpadno tekocino izpraz-
nite in se prepricajte, da se ventil

s plovcem pod filtrom neovirano
premika.

Penasti/nagubani filter je
zamasen.

Penasti/nagubani filter odstranite in
ga odistite.

Izpod pokrova motorja
izhaja prah.

Filtra ni oz. je poskodovan.

Pravilno namestite
filter ali pa ga zamenjajte,
e je poskodovan.

Ko je naprava
vklopljena, ne deluje.

Naprava je v samodejnem

nacinu (polozaj stikala »ll«).

Polozaj stikala preklopite
na »l«.

V samodejnem nacinu vklopite
priklju¢eno elektri¢no orodje.
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Dotrajana orodja in varovanje okolja

Ko je vase orodje Ze tako intenzivno izrabljeno, da ga je treba zamenjati,
ali ga nimate vec za kaj uporabljati, pomislite na varovanje okolja. Orodja
ne sodijo med obic¢ajne gospodinjske odpadke. Lahko se namre¢ recikli-
rajo na okolju prijazen nacin.

Pomembna opozorila

E Med posebne, ne pa dke st Temperatura okolice
Z-2| gospodinjske odpa Hausmill ] najvec 50 °C
% Nicesar ne mecite v vodo - @ Zelena pika

smrtno nevarno

M Nicesar ne mecite v ogenj

GARANCLJA

01.

02.

03.

04.

05.

06.

V primeru predpisane uporabe PROFIAIR za ta izdelek zagotavlja 24-mesecno garan-
cijsko obdobje od datuma nakupa (glejte to¢ko Predpisana uporaba). Ta garancija
velja za vse nastale napake materiala ali izdelka. Vsi drugi jamstveni zahtevki kakr$ne
koli vrste, ki se nanasajo direktno ali indirektno na ljudi in/ali material, so izkljuceni.
V primeru teZave ali ugotovljene pomanjkljivosti vas prosimo, da se najprej obrni-
te na svojega pooblascenega trgovca PROFIAIR. V vecini primerov bo lahko vas
pooblasceni trgovec PROFIAIR tezavo ali napako odpravil neposredno.

Popravilo ali zamenjava sestavnih delov ne vodi k podalj$anju prvotne garancijske
dobe.

Garancija ne vkljucuje napak, ki so posledica neustrezne uporabe ali obi¢ajne obra-
be.

Iz garancije so izvzeti vsi obrabni deli.

MOZNOST UVELJAVLJANJA GARANCIJE OBSTAJA ZGOLJ V PRIMERIH, KO:

« lahko predlozite dokazilo o nakupu (datum nakupa) v obliki ra¢una

« je garancijski list v celoti izpolnjen

+ na napravi popravil in/ali menjave komponent niso izvajale tretje osebe
- je bila uporaba naprave ustrezna

+ ne obstaja visja sila

- je bil predlozen opis napak

07.

Garancijska dolocila se uporabljajo v povezavi z nasimi dobavnimi in prodajnimi po-
goji.
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c € Izjava EU o skladnosti

Proizvajalec/ pooblasceni zastopnik: AHS GmbH
Uhlandstrale 50
A-4600 Wels
Austria
Izdelek: Sesalnik za mokro in suho sesanje

PA1630S Pro Sync

Na lastno odgovornost izjavljamo, da zgoraj opisani stroj na podlagi

svoje zasnove in konstrukcije, kot tudi izvedb, ki smo jih dali na trg, ter z
upostevanjem v nadaljevanju navedenih standardov izpolnjuje vse zahteve spodaj
navedenih direktiv.

V primeru spremembe na napravi, ki ni usklajena z nami, ta izjava izgubi veljavnost.
Tehni¢ni dokumenti so na voljo pri podpisniku

Directive:

e 2014/35/EU
e 2014/30/EU
e 2011/65/EU

Standardi:

e EN60335-1:2012/A2:2019
e EN60335-2-2:2010/A1:2013
e EN62233:2008

e EN55014-1:2017

e EN55014-2:2015

e EN61000-3-2:2014

e EN61000-3-3:2013

Wels, 01.01. 2022 W

Klaus Estfeller, CEO
AHS GmbH, Uhlandstra3e 50, A-4600 Wels,
Austria
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| SK_

BLAHOZELAME VAM KU KUPE vysavaéa na mokré/suché vysavanie

Popis vyrobku

Nk wWN =

9.

10. Automatickd zasuvka pre elektrické naradie
11. Vypustacia skrutka na vodu
12. Rukovat

. Dyza na tvrdud podlahu
. Okruhla kefa

A-—"IomMmMoON®>

. Nylonovy predradeny filter
. Skladaci filter s krytom
. Prachové vrecko

. 2x krytky

<cHdvwmpmOwmoOozzr

PROFIAIR

Rukovat

Hlavica pristroja
Vypina¢/automaticky spinac¢
Os s 2 velkymi kolesami
Pripojka nasavacej hadice
Pojazdné kladky

Zasobnik prislusenstva
Uzatvaraci hak

Zésobnik

Vysévac¢ na mokré/suché vysavanie
Nasévacia hadica

Pojazdné kladky

2-dielna kovova nasdavacia hadica
Strbinova dyza

Os s 2 velkymi kolesami

Penovy filter

Rukovat

Skrutky + 4x prilozky
+ 2x poistné zavlacky
Pouzivatelska prirucka

Filter HEPA 13

Hak na navinutie kébla
Adaptér elektrického néaradia
Rukovat

Regulacia pradu vzduchu
Taska na prislusenstvo
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Technické adaje

Sietové napatie: 220 - 240V ~50/60 Hz

Prikon: 1600 W

Maximalny suhrnny vykon vysavac + zédsuvka max. 3 600 W
Zatazitelnost zasuvky Pmax =2 000 W

Objem zadsobnika: 30L

Hmotnost: 89kg

Druh ochrany: P24

Protiprachovy kryt: trieda prachu L

Precitajte si ndvod na pouZitie. (&)

AHS GmbH, UhlandstraBe 50, A-4600 Wels

Pouzitie v sulade s uréenim

Vysavac¢ na mokré/suché vysavanie je vhodny na mokré/suché vysavanie s pouzitim
prislusného filtra. Pristroj nie je uréeny na vysavanie zdpalnych, horlavych alebo zdraviu
Skodlivych latok.

Pristroj pouzivajte iba v sulade s jeho urcenim! Kazdé pouzitie presahujuce tento
ramec je v rozpore s jeho urcenim. Za akékolvek poranenia alebo $kody, ktoré nasledkom
takéhoto pouzitia vznikli, nesie zodpovednost pouZivatel, nie vyrobca.

Na zaklade ich ur€enia nie su nase pristroje koncipované pre pouzitie remeselnikmi,
v komercnej prevadzke alebo v priemysle. V pripade, Ze by sa tento pristroj pouzival v
ramci remeselnej, komerénej alebo priemyselnej prevadzky, zaruka je vylucena.

Pri pouzivani pristrojov je nutné dodrziavat niektoré bezpecnostné opatre-
nia, aby nedoslo k zraneniu 0s6b alebo poskodeniu veci. Pozorne si precitajte
tento navod na obsluhu alebo bezpeénostné pokyny. Tieto dobre uschovajte,
aby boli stale k dispozicii. Ak pristroj predate alebo odovzdate dalsej osobe,
bezpodmienelne prilozte aj tento navod na pouzitie alebo bezpecnostné
pokyny. Za vznik Urazov alebo poskodenie veci, ku ktorym doslo nedodrzanim
tohto ndvodu a bezpecnostnych pokynov, nepreberdme Ziadnu zaruku.

1. Bezpecnostné pokyny

Varovanie!

- Precitajte si vietky bezpecnostné pokyny, instrukcie, ilustracie a technické udaje, s
ktorymi je toto elektrické naradie dodavané. Nedodrzanie nasledujucich pokynov
moze zapricinit zasiahnutie elektrickym pradom, poziar a/alebo vazne zranenia.

+ Vietky bezpecnostné pokyny a upozornenia uchovajte pre buduce pouZitie.

+ Pozor: Pred montazou a uvedenim do prevadzky bezpodmienecne dodrziavajte ndvod
na pouzitie.
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« Skontrolujte, ¢i sa sietové napatie na typovom stitku zhoduje so sietovym napdtim.

« Nikdy necistite pristroj Cistiacimi prostriedkami.

« Do automatickej zasuvky nezasuvajte Ziadne predmety, prip. do nej nezasahujte.

« Zastrcku nevytahujte zo zasuvky za kéabel.

« Pristroj pripraveny na prevadzku nenechavajte bez dozoru.

« Je potrebné dbat na to, aby sa sietové pripdjacie vedenie neznicilo ani neposkodilo
prejdenim, zaseknutim, trhnutim a podobne.

« Pristroj sa nesmie pouzivat, ked stav sietového vedenia nie je bezchybny.

« Pri vymene sietového vedenia nesmie déjst k odchylke od vyhotoveni uvedenych
vyrobcom. Sietové pripjacie vedenie: HO5VV-F 3Gx1,5 mm?.

« Nikdy nevysavajte horiace zapalky, tlejuci popol a ohorok z cigarety, horlavé, Zieravé,
zapalné alebo vybusné latky, pary alebo kvapaliny.

« Tento pristroj nie je vhodny na odsavanie zdraviu $kodlivych prachovych castic.

« Pristroj uschovavajte v suchych priestoroch.

« Neuvadzajte do prevadzky ziadny poskodeny pristroj.

« Pouzivajte pristroj iba na prace, na ktoré bol skonstruovany.

« Pri ¢isteni schodov odporucame déavat ¢o najvacsi pozor.

« Pouzivajte len originalne prislusenstvo a nahradné diely.

Tento pristroj nesmu pouzivat deti mladsie ako 8 rokov ani osoby so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo bez patri¢nych skusenosti a znalosti,
iba ak su pod dozorom alebo boli pou¢ené o bezpe¢nom pouzivani pristroja a chapu
prisluné nebezpecenstva. Deti sa nesmu s pristrojom hrat. Cistenie a udrzbu nesmu
vykondvat deti bez dozoru.

Pred cistenim, udrzbou alebo vyprazdnenim hromadného zasobnika sa musi vytiahnut
zastrcka zo zasuvky.

Ak je sietfova pripojka tohto pristroja poskodena, musi ju vyrobca alebo jeho zdkaznicky
servis alebo kvalifikovana osoba vymenit, aby sa zabranilo ohrozeniam.
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2. Pred uvedenim do prevadzky

Varovanie!

Pred pripojenim sa presvedcite, Ze sa Udaje na vyrobnom stitku zhoduju so sietovymi
udajmi.

2.1 Montaz pristroja
Na montaz potrebujete krizovy skrutkovac!

Montaz hlavice pristroja

Hlavica pristroja (2) je na zasobniku (9) upevnena uzatvaracim hakom (8). Na snatie hla-
vice pristroja (2) otvorte uzatvaraci hdk (8) a snimte hlavicu pristroja (2). Pri montézi hla-
vice pristroja (2) dbajte na spravne zapadnutie uzatvaracieho haka (8).

Montaz pojazdnych kladiek (obr. 20)
Namontujte pojazdné kladky (6) podla obrazka (20).

Montaz osi (obr. 21)

Zasunte os cez obidve vedenia na spodku pristroja a zafixujte ju na obidvoch stranach
pomocou prilozky, kolesa, prilozky a poistnej zavlacky. Nasledne nasurite dodané krytky
na kolesa.
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Montaz rukovati (obr. 26)
Namontujte rukovat (1) zatla¢enim rukovati do ur¢eného otvoru hlavice pristroja (2)
a zafixujte ju pomocou dodanych skrutiek.

Montaz rukoviti: (Obr. 22)

Namontujte rukovdt (T) pomocou dodaného haka na navinutie kabla. Na to zasunte
stvorhranné skrutky do ur¢enych otvorov na rurach pristroja a rukoviti (T), kym Uplne
zapadnu do zarezu. Nasledne zafixujte skrutky pomocou haka na navinutie kabla.

2.2 Montaz filtra
Nikdy nepouzivajte vysavac na mokré/suché vysavanie bez filtra! Vzdy dbajte na pevné
osadenie filtrov!

Montaz penového filtra (obr. 30)
Na mokré vysavanie pretiahnite priloZzeny penovy filter (1) cez filtracny kos.

Montaz skladacieho filtra (obr. 31)
Pri suchom vysavani pouzivajte vzdy dodany skladaci filter (N). Montujte skladaci filter
(N) tak, aby jednotka motora nenasala Ziadny vzduch bez filtracie.

Montaz predradeného filtra (obr. 29)

Na lepsiu ochranu skladacieho filtra a pristroja pouzivajte pri suchom vysavani pred-
radeny filter (M). Nasadte ho cez skladaci filter a potiahnite $nuru tak, aby bol predradeny
filter spravne osadeny.

Montaz prachového vrecka (obr. 32)

Na nasavanie jemnej suchej necistoty odporic¢ame namontovat prachové vrecko (O). Vy-
tiahnite ho cez nasavaci otvor. Prachové vrecko (O) je urc¢ené na suché vysavanie. Nasaty
prach je mozné pomocou prachového vrecka (O) lahsie zlikvidovat.

2.3 Montaz nasavacej hadice (obr. 28)
Pripojte nasavaciu hadicu (B) k prislusnej skrutkovacej pripojke vysava¢a na mokré/su-
ché vysavanie.

Regulacia prudu vzduchu (Air Flow Regulation)

Medzi nasédvacou hadicou (B) a nasavacou rurou (D), prip. medzi dodanymi nasavacimi
dyzami je mozné zasunut regulaciu pradu vzduchu (U).

Pomocou regulacie prudu vzduchu je mozné menit nasavaci vykon vysavaca.

Uplne pripojte regulaciu pradu vzduchu, aby ste docielili optimalne vysledky

Cistenia.
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2.4 Montaz nasavacich dyz

Dodané dyzy (E, G, H) je mozné nasunut bud na nasévaciu hadicu (B), alebo na 2-dielnu
nasavaciu ruru (D).

Dyza na tvrdu podlahu

Dyza na tvrdu podlahu (G) je vhodna na vysavanie pevnych latok a kvapalin na strednych
az velkych tvrdych plochach.

Strbinova dyza

Strbinova dyza (E) je vhodna $pecidlne na Cistenie $kar a hran.

Okruhla kefa

Okruhla kefa (H) je vhodna na suché vysavanie na citlivych povrchoch.

Adaptér elektrického naradia:

Ked' sa nasdvacia hadica priamo nehodi na nasavaci otvor vasho elektrického néradia,
pouzite dodany adaptér elektrického néradia (S).

3. Obsluha

3.1 Vypinac (3)

Poloha spinaca 0: Vyp.

Poloha spinaca I: Zap.

Poloha spinaca Il: Automatickd zasuvka

3.2 Suché vysavanie
Pouzite na suché vysavanie prachové vrecko (O) a skladaci filter (N).

3.3 Mokré vysavanie
Na mokré vysavanie pouzivajte iba prilozeny penovy filter (1).

3.4 Vypustacia skrutka na vodu (obr. 11)

Na jednoduchsie vyprazdnenie zdsobnika (9) pri mokrom vysavani je zasobnik vybaveny
vypustacou skrutkou na vodu (11). Otvorte vypustaciu skrutku na vodu (11) otadcanim
dolava, vypustite kvapalinu a potom ju znovu zatvorte.

3.5 Automaticka prevadzka (obr. 27)

Pripojte sietovy kabel véasho elektrického néradia do automatickej zasuvky (10)

a pripojte nasavaciu hadicu (B) k nasdvaciemu otvoru vasho elektrického naradia.
Dbajte na pevné osadenie a vzduchotesné pripojenie pristrojov.

Nastavte spinac (3) vysavaca na mokré/suché vysavanie do polohy ,Il*, automatickej pre-
vadzky.

Ked zapneme elektrické naradie, zapne sa aj vysdva¢ na mokré/suché vysavanie.

Ked' vypnete vase elektrické naradie, vypne sa vysavac¢ na mokré/suché vysavanie s pred-
nastavenym oneskorenim.
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4. Cistenie, Gdrzba
Varovanie!
Pred Cistenim vytiahnite sietovu zastrcku.

4.1 Cistenie

- Udrzujte ochranné zariadenia, vzduchové strbiny a kryt motora ¢o najviac bez prachu
a necistot.

- Priamo po kazdom pouziti odporucame cistit pristroj.

4.2 Cistenie hlavice pristroja (2)

Pravidelne cistite pristroj vihkou utierkou a trochou mydla. Nepouzivajte ziadne ¢istiace
prostriedky ani rozpustadla. Mohli by poskodit plastové diely pristroja.

Pozor: Hlavicu pristroja necistite pod tec¢icou vodou ani ju neponarajte do vody.

4.3 Cistenie zasobnika
Zasobnik (9) je mozné, v zavislosti od znecistenia, ¢istit viIhkou utierkou a trochou mydla
alebo pod tecucou vodou.

4.4 Cistenie penového filtra
Cistite penovy filter (I) trochou mydla pod te¢tcou vodou a nechajte ho vyschnut na
vzduchu.

4.5 Cistenie skladacieho filtra
Skladaci filter (N) je mozné cistit makkym Stetcom, pricom je potrebné dbat na to, aby sa
skladaci filter (N) neposkodil.

4.6 Filter HEPA 13 (obr. 33, 34)

Pomocou filtra HEPA 13 sa odpadovy vzduch dodatocne cisti. V pravidelnych ¢asovych
intervaloch skontrolujte stav filtra HEPA 13.

Na vymenu filtra vytiahnite blokovacie tla¢idlo nahor a snimte ochrannd mrezu.

Po vymene filtra znovu nasadte ochrannu mrezu a blokovacie tla¢idlo zatlacajte nadol,
kym zapadne.
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MOZNE CHYBY A PRICINY:

VAROVANIE: NEPOKUSAJTE SA SAMI OPRAVOVAT VYSAVAC NA MOKRE/SUCHE VYSAVA-
NIE. MOZE TO VIEST K ZNACNYM NEBEZPECENSTVAM. V PRIPADE PROBLEMOV VZDY VY-
TIAHNITE ZASTRCKU ZO SIETE.

Na zarucenie vysokého cistiaceho vykonu vasho pristroja je dolezité v pripade potreby
vymenit alebo vycistit skladaci filter (N).

PROBLEM

MOZNA PRICINA

ODPORUCANE OPATRENIA

Pristroj nefunguje.

Ziadna energia.

Skontrolujte napéjanie.

Porucha funkcie v sietovom
kabli, spinaci alebo motore.

Sietovy kébel, spinac alebo motor
nechajte skontrolovat alebo vymenit
kvalifikovanym personalom.

Zberny zasobnik plny.

Vyprazdnite zasobnik.

Nizky saci vykon pri
vysokych otackach
motora/vibracidch

Prachové vrecko je plné.

Vymerite prachové vrecko.

Plavakovy ventil sa zatvoril.

Vyprazdnite zasobnik od kvapalného
odpadu a zabezpecte, aby sa plavak
nachadzajuci sa pod filtrom mohol
volne pohybovat.

Penovy filter/skladaci filter je
blokovany.

Odstrante penovy filter/skladaci filter
a vycistite ho.

Z krytu motora unikd
prach.

Filter chyba alebo je poskodeny.

Poriadne nainstalujte filter a vymerite
ho, ked'je poskodeny.

Ziadna funkcia pri
zapnutom pristroji

Zariadenie sa nachadza v au-
tomatickej prevadzke (poloha
spinaca,Il”)

Zmente polohu spinaca na,,l".

V automatickej prevadzke aktivujte
pripojené elektrické naradie.
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Elektrické pristroje a nastroje, ktoré dosluzili a ochrana zivotného prostredia

V pripade, Ze by doslo jedného dna k tak intenzivnemu opotrebeniu elektrickych

pristrojov a néstrojov, Zze by museli byt tieto nahradené, alebo by ste uz pre nich

nemali upotrebenie, myslite prosim na ochranu Zivotného prostredia. Elektrické

pristroje a néstroje nepatria do bezného odpadu z domdcnosti, ale mali by byt
I :u’itkované ekologickym spdsobom.

Dolezité pokyny

E Specialny odpad nevhodny do = Teplota okolia

£-2| odpaduzdomacnosti e maximalne 50 °C

% NehadZte do vody - 17%) Recyklécia
ohrozenie Zivota %C

M Nevhadzujte do ohna @ Zeleny bod

GARANTIA

01. ProfiAir acorda pentru acest produs o garantie de 24 de luni in conditii de utilizare
conforma cu destinatia (consultati punctul Utilizarea conforma cu destinatia) de la data
cumpararii. Aceasta garantie acopera toate defectele de material si de fabricatie care
pot aparea. Alte solicitari de garantie de orice naturd, care se refera direct sau indirect
la persoane si/sau materiale, sunt excluse.

02. In cazul in care apare o problema sau o defectiune, luati legatura cu persoana care
raspunde de contractul dumneavoastrd, din cadrul ProfiAir. Persoana responsabila
de contractul dumneavoastra poate rezolva, in cele mai multe cazuri, toate aceste
probleme in mod direct.

03. Punerea in functiune sau inlocuirea componentelor nu vor avea ca urmare prelungirea
perioadei de garantie.

04. Garantia nu acopera defectele care sunt urmarea unei utilizari neconforme sau a
uzurii normale.

05. Din garantie sunt excluse toate componentele supuse uzurii.

06. GARANTIA DUMNEAVOASTRA VA FI RECUNOASCUTA NUMAI ATUNCI CAND:

- poate fi prezentata o dovada a achizitiei (data cumpararii), in forma unui bon de casa

- certificatul de garantie este completat integral

« aparatul nu a fost pus in functiune si nu s-au efectuat inlocuiri de piese de catre o terta
persoana

« aparatul nu a fost utilizat defectuos

+ nu este un caz de fortd majora

+ se poate prezenta o descriere a defectiunii aparute

07. Prevederile referitoare la modalitatea de acordare a garantiei se aplica impreund cu
conditiile noastre referitoare la livrari si vanzari.
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C € EU vyhlasenie o zhode

Vyrobca/splnomocneny zastupca: AHS GmbH
Uhlandstral3e 50
A-4600 Wels
Austria

Produkt: Vysavac na mokré/suché vysdvanie
PA1630S Pro Sync

Tymto prehlasujeme na nasu vlastnu zodpovednost, Ze vyssie popisané strojové zariadenie,

vzhladom na jeho koncepciu a konstrukciu, ako aj vo verziach, ktoré sme uviedli na trh, spifia
vsetky poziadavky nasledujucich smernic, beric do Gvahy nizsie uvedené normy.

Pri nami neschvélenych zmendach zariadenia straca toto vyhlasenie svoju platnost. Technicka
dokumneticia je k dispozicii u signatara.

Smernice:

e 2014/35/EU
e 2014/30/EU
e 2011/65/EU

Normy:

e EN60335-1:2012/A2:2019
e EN60335-2-2:2010/A1:2013
e EN62233:2008

e EN55014-1:2017

e EN55014-2:2015

e EN61000-3-2:2014

e EN61000-3-3:2013

740

Wels, 01. 01. 2022

Klaus Estfeller, CEO
AHS GmbH, UhlandstraBe 50, A-4600 Wels,
Austria
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@

CESTITAMO NA KUPOVINI PROFIAIR USISIVACA ZA
MOKRO | SUVO USISAVANJE

Opis proizvoda

1. Rucka za nosenje

2. Glava uredaja

3. Ukljucivanje / Isklju¢ivanje / Automatski prekidac 10
4. Osovina sa 2 velika tocka

5. Prikljucak za usisno crevo 8
6. Tockidi 5

7. Prostor za dodatnu opremu

8. Kukice za zaklju¢avanje /
9. Kontejner 9

10. Automatska uti¢nica za elektri¢ni alat 1 4
11. Zavrtanj za ispustanje vode

12. Rucka 6

A. Usisiva¢ za mokro i suvo usisavanje

B. Usisno crevo

C. Tockici

D. Dvodelna metalna usisna cev

E. Mlaznica za fuge

F. Osovina sa 2 velika tocka

G. Mlaznica za tvrdi pod

H. Okrugla ¢etka

I. Penastifilter

J.  Rucka za nosenje

K. Srafovi + 4k podloske

+ 2x sigurnosne rascepke
Uputstvo za upotrebu
. Najlonski predfilter
. Naborani filter sa poklopcem
. Vredica za prasinu
HEPA 13 filter
. 2x poklopci
Kukice za namotavanje kabla
Powertool adapter
Rucka
Regulator protoka vazduha
Torba za pribor

<cHdvwmpmowmoOozzr
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Tehnicki podaci

MreZni napon: 220-240V ~50/60 Hz

Potrosnja struje: 1.600 W

Maksimalna snaga usisivaca + uti¢nica maks. 3600 W
Opterecenje uti¢nice Pmax = 2000 W

Zapremina kontejnera: 30L

Tezina: 89kg

Klasa zastite: P24

Zastita od prasine: klasa prasine L

Procitajte uputstvo za upotrebu. (&)

AHS GmbH, UhlandstraBe 50, A-4600 Wels

Predvidena upotreba

Usisiva¢ za mokro i suvo usisavanje namenjen je za mokro i suvo usisavanje uz upotre-
bu odgovarajuceg filtera. Uredaj nije namenjen za usisavanje zapaljivih, eksplozivnih ili
opasnih supstanci.

Koristite ovu masinu samo u skladu sa propisima! Svaka upotreba van toga se smatra
nepropisnim. Za povrede bilo koje vrste ili bilo kakve 3tete nastale iz toga, odgovara
korisnik a ne proizvodac.

Po propisu nasi uredaji nisu konstruisani za upotrebu u zanatstvu, komercijalnu upotrebu
ili u industriji. Ako bi ovaj uredaj trebao biti koris3¢en u okviru zanatstva, komercijalne
upotrebe ili industrije, iskljuen je iz garancije.

Kod upotrebe uredaja moraju se pridrzavati sigurnosne mere kako bi se
sprecile povrede i Stete. Zbog toga pazljivo procitajte uputstvo za upotrebu/
sigurnosne napomene. Sacuvajte ih dobro kako bi vam informacije stajale
na raspolaganju u svako vreme. Ako trebate uredaj predati drugim licima,
isporucite im i ovo uputstvo za upotrebu/sigurnosna uputstva. Ne preuzima-
mo odgovornost za nezgode ili Stete koje nastaju zbog nepridrzavnja ovog
uputstva i sigurnosnih uputstava.

1. Sigurnosna uputstva

Upozorenje!

« Proditajte sve sigurnosne napomene, uputstva, slikovne prikaze i tehnicke podatke koji
se nalaze na ovom elektri¢cnom alatu. Propusti u postovanju sledecih uputstava mogu
da prouzrokuju elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke povrede.

« Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute radi kasnije upotrebe.

+ Paznja: Pre montaze i pustanja u rad neophodno je da se proditaju uputstva za upo-
trebu.
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« Proverite da li mrezni napon na plocici sa oznakom tipa odgovara mreznom naponu.

« Uredaj nikada nemojte da cistite rastvaracima.

« Nemoijte da stavljate predmete u automatsku uti¢nicu niti da gurate prste u nju.

« Nemojte da izvlacite utikac iz uti¢nice povlacenjem kabla.

« Nemojte da ostavljate uredaj u radu bez nadzora.

« Treba voditi racuna o tome da kabl za napajanje ne bude ostecen gazenjem,
gnjecenjem, vucenjem ili sli¢no.

« Uredaj ne sme da se koristi ako stanje kabla za napajanje nije besprekorno.

« Prilikom zamene kabla za napajanje moraju da se koriste verzije koju je odredio
proizvoda¢. Kabl za napajanje: HO5VV-F 3Gx1,5 mm?>.

« Nikada nemojte da usisavate zapaljene Sibice, tinjaju¢i pepeo i opuske, zapaljive,
nagrizajuce, gorive ili eksplozivne materije, isparenja ili te¢nosti.

« Ovaj uredaj nije namenjen za usisavanje prasine koja je opasna po zdravlje

- Cuvajte uredaj u suvoj prostoriji.

+ Nemojte da pustate u rad neispravan ureda;.

« Koristite uredaj samo za poslove za koje je dizajniran.

« Prilikom ciS¢enja stepenica potrebna je maksimalna paznja.

« Koristite samo originalnu dodatnu opremu i rezervne delove.

Ovaj uredaj mogu da koriste deca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim,
¢ulnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja ako su pod
nadzorom ili ako su obuceni za bezbednu upotrebu uredaja i ako razumeju opasnosti
koje iz toga proisti¢u. Deci nije dozvoljeno da se igraju uredajem. Cis¢enje i korisni¢ko
odrzavanje ne smeju da vrse deca bez nadzora.

Pre ¢iscenja, servisiranja ili praznjenja sabirnog kontejnera utika¢ mora da bude izvucen
iz uti¢nice.

Ako je kabl za napajanje ovog uredaja ostecen, proizvodac ili njegova korisnicka sluzba ili
sli¢cna kvalifikovana osoba moraju da ga zamene kako bi se izbegle opasnosti.
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2. Pre pustanja u rad

Upozorenje!

Pre povezivanja, uverite se da se podaci na plocici sa oznakom tipa podudaraju sa
mreznim podacima.

2.1 Montaza uredaja
Za montazu vam je potreban krstasti odvijac!

Montaza glave uredaja

Glava uredaja (2) pri¢vricena je za kontejner (9) pomocu kukica za zakljucavanje (8).
Da biste uklonili glavu uredaja (2), otkacite kukicu za zakljucavanje (8) i izvadite glavu
uredaja (2). Prilikom montaze glave uredaja (2), uverite se da su kukice za zaklju¢avanje
(8) pravilno zakacene.

Montaza tockica (slika 20)
Montirajte tockice (6) u skladu sa slikom (20).

Montaza osovine (slika 21)

Umetnite osovinu kroz dve vodice na dnu uredajai pricvrstite je sa obe strane podloskom,
to¢kom, podloskom i sigurnosnom rascepkom. Zatim stavite isporucene poklopce na
tockove.
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Montaza drske (slika 26)
Montirajte drsku (1) pritiskajudi je u otvor predviden u glavi uredaja (2) i pricvrstite je
pomocu zavrtnja.

Montaza rucke: (Slika 22)

Montirajte rucku (T) pomocu kukica predvidenih za namotavanje kabla. Da biste to ura-
dili, gurajte cetvorougaone zavrtnje u predvidene otvore na cevima uredaja i rucki (T)
dok se potpuno ne ucvrste u urezu. Zatim pricvrstite zavrtnje kukicama za namotavanje
kabla.

2.2 Montaza filtera
Nikada nemojte da koristite usisiva¢ za mokro i suvo usisavanje bez filtera! Uvek vodite
racuna o tome da filteri budu ¢vrsto postavljeni!

Montaza penastod filtera (slika 30)
Za mokro usisavanje povucite isporuceni penasti filter (I) preko korpe filtera.

Montaza naboranog filtera (slika 31)
Za suvo usisavanje uvek koristite isporu¢eni naborani filter (N). Montirajte naborani filter
(N) tako da se kroz motornu jedinicu ne usisava nefiltrirani vazduh.

Montaza predfiltera (slika 29)

Za bolju zastitu naboranog filtera i uredaja koristite prilikom suvog usisavanja predfil-
ter (M). Navucite ga preko presavijenog filtera i povucite uzicu tako da predfilter bude
pricvréen.

Montaza vrecice za prasinu (slika 32)

Za usisavanje fine i suve prljavstine preporucuje se da montirate vrecicu za prasinu (O).
Navucite je preko usisnog otvora. Vrecica za prasinu (O) namenjena je samo za suvo usis-
avanje. Usisana prasina lakSe moze da se ukloni ako se koristi vreca za prasinu (O).

2.3 Montaza usisnog creva (slika 28)
Povezite usisno crevo (B) pomocu odgovarajuceg zavrtnja usisivaca za mokro i suvo usis-
avanje.

Regulator protoka vazduha (Air Flow Regulation)

Regulator protoka vazduha (U) moZe da se umetne izmedu usisnog creva (B) i usisne cevi
(D) odnosno isporucenih usisnih mlaznica.

Pomocu regulatora protoka vazduha mozete da promenite snagu usisavanja usisivaca.
Potpuno zatvorite regulator protoka vazduha, da biste postigli optimalne rezultate
ciscenja.
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2.4 Montaza usisnih mlaznica

Isporu¢ene mlaznice (E, G, H) mogu da se pri¢vrste na usisno crevo (B) ili dvodelnu usisnu
cev (D).

Mlaznica za tvrdi pod

Mlaznica za tvrdi pod (G) namenjena je za usisavanje ¢vrstih materija i te¢nosti na tvrdom
podu srednje i velike povrsine.

Mlaznica za fuge

Mlaznica za fuge (E) posebno je pogodna za ciS¢enje spojeva i ivica.

Okrugla cetka

Okrugla ¢etka (H) namenjena je za suvo usisavanje osetljivih povrsina.

Powertool adapter:

Ako se usisno crevo ne uklapa direktno sa usisnim otvorom vaseg elektri¢nog alata, ko-
ristite isporuceni Powertool adapter (S).

3. Rukovanje

3.1 Prekidac za ukljucivanje / iskljucivanje (3)
Polozaj prekidaca 0: Isklju¢eno

Polozaj prekidaca I: Ukljuc¢eno

Polozaj prekidaca II: Automatska uti¢nica

3.2 Suvo usisavanje
Za suvo usisavanje koristite vrecu za prasinu (O) i naborani filter (N).

3.3 Mokro usisavanje
Za mokro usisavanje koristite samo isporuceni penasti filter (1)

3.4 Zavrtanj za ispustanje vode (slika 11)

Da bi se olaksalo praznjenje kontejnera (9) tokom mokrog usisavanja, on je opremljen
zavrtnjom za ispustanje vode (11). Otvorite zavrtanj za ispustanje vode (11) okretanjem
ulevo, ispraznite te¢nost i ponovo ga zatvorite.

3.5 Automatski rezim (slika 27)

Prikljucite kabl za napajanje elektri¢cnog alata u automatsku uti¢nicu (10)

i prikljucite usisno crevo (B) na usisni otvor vaseg elektri¢nog alata.

Uverite se da su uredaji ¢vrsto postavljeni i hermeticki zatvoreni.

Postavite prekidac (3) usisivac¢a za mokro i suvo usisavanje u polozaj,,II‘, automatski rezim.
Cim ukljucite elektri¢ni alat, uklju¢uje se i usisiva¢ za mokro i suvo usisavanje.

Kada iskljucite elektri¢ni alat, usisiva¢ za mokro i suvo usisavanje iskljucuje se uz unapred
podeseno odlaganje.
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4. Ciséenje, odrzavanje
Upozorenje!
Pre bilo kakvog cis¢enja izvucite utikac za struju.

4.1 Ciséenje

- Uklonite prasinu i prljavstinu sa zastitnih uredaja, proreza za vazduh i kudista motora
koliko god je moguce.

- Preporucujemo da se uredaj ocisti odmah nakon svake upotrebe.

4.2 Ciscéenje glave uredaja (2)

Redovno Ccistite uredaj pomocu vlazne krpe i malo blagog sapuna. Nemojte da koristite
deterdzente ili rastvarace; to bi moglo da osteti plasti¢ne delove uredaja.

Paznja: Nemojte da cistite glavu uredaja pod mlazom vode niti da je potapate u vodu.

4.3 Ciséenje kontejnera
Kontejner (9) moze da se ocisti pomocu vlazne krpe i malo blagog sapuna ili pod mlazom
vode, u zavisnosti od toga koliko je prljav.

4.4 Ciséenje penastog filtera
Ocistite penasti filter () pomocu malo blagog sapuna pod mlazom vode i pustite da se
osusi na vazduhu.

4.5 Ciséenje naboranog filtera
Naborani filter (N) moze da se ocisti mekom ¢etkom, pri cemu mora da se vodi ra¢una o
tome da se naborani filter (N) ne osteti.

4.6 HEPA 13 filter (slike 33, 34)

Pomocu HEPA 13 filtera dodatno se disti izduvni vazduh. Redovno proveravajte stanje
HEPA 13 filtera.

Da biste promenili filter, povucite taster za zaklju¢avanje prema gore i uklonite zastitnu
reSetku.

Nakon zamene filtera, vratite zastitnu reSetku i pritiskajte taster za zakljucavanje nadole
dok se ne zabravi.
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MOGUCE GRESKE | UZROCI:

UPOZORENJE: NEMOJTE DA POKUSAVATE DA SAMI POPRAVITE USISIVAC ZA MOKRO /
SUVO USISAVANJE. OVO MOZE DOVESTI DO OZBILJNE OPASNOSTI. U SLUCAJU BILO KAK-

VIH PROBLEMA UVEK ISKLJUCITE UREDAJ IZ STRUJE.

Da biste osigurali visoke performanse cis¢enja kod vaseg uredaja, vazno je da po potrebi
zamenite ili ocistite naborani filter (N).

PROBLEM

MOGUCI UZROK

PREPORUCENE MERE

Uredaj ne radi.

Nema energije.

Proverite napajanje strujom.

Kvar u kablu za napajanje,
prekidacu ili motoru.

Pozovite stru¢no osoblje da proveri
ili zameni kabl za napajanje, prekidac
ili motor.

Sabirni kontejner pun.

Ispraznite kontejner.

Niska usisna snaga uz
visoku brzinu obrtaja
motora / Vibracije

Vredica za prasinu je puna.

Zamenite vrecicu za prasinu

Plutajuci ventil je zatvoren.

Ispraznite posudu sa te¢nim otpa-
dom i uverite se da plovak ispod
filtera moze slobodno da se krece.

Penasti filter / naborani filter je
blokiran.

Izvadite penasti filter / naborani filter
i ocistite ga.

Prasina izlazi iz po-
klopca motora.

Filter nedostaje ili je ostecen.

Pravilno instalirajte filter ili ga zame-
nite ako je ostecen.

Nema funkcije iako je
uredaj ukljucen

Uredaj je u automatskom rezimu
(polozaj prekidaca,,ll”)

e

Promenite polozaj prekidaca na

Aktivirajte u automatskom rezimu

priklju¢eni elektri¢ni alat.
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Isluzeni elektrouredaji, alati i zastita prirodne okoline

Ako bi Vasi elektrouredaji i alati zbog intenzivne upotrebe jednog dana

toliko dotrajali da moraju biti zamenjeni ili da vise nemaju nikakvu

namenu, pre njihovog otstranjivanja razmislite o zastiti prirodne okoline.

Elektrouredaje i alate ne treba odbacivati u normalno kué¢no smece, vec¢
I treba iskoristiti na nacin neskodljiv zaprirodnu sredinu.

Vazna uputstva

Poseban otpad ne bacatiu >3 Temperatura okruzenja
kucéno smece. ]  maksimalno 50 °C

Ne bacati u vodu - opasno Reciklaza

po zivot

Ne bacati u vatru Zelena tacka

B (K] (=

Q&

GARANCIJA

01. PROFAIR osigurava garanciju od 24 meseci na ovaj proizvod kod pravilne
upotrebe (vidi poglavlje pravilna upotreba) od datuma kupovine. Ova garancija
odnosi se na sve greske u materijalu i proizvodnji. Ostali zahtevi za garancijom bilo
koje prirode, koji se odnose direktno ili indirektno na lica i/ili materijale su iskljuceni.

02. Ako nastupi neki problem ili nedostatak, obratite se najpre Vasem prodavcu uredaja
PROFAIR. Vas prodavac uredaja PROFAIR najces¢e moze direktno da otkloni problem

ili nedostatak.
03. Popravka ili zamena komponenti nema za posledicu produZenje prvobitnog roka
garancije.

04. Garancija ne vazi za kvarove koji su nastali usled nestru¢nog koris¢enja ili usled
normalnog habanja.
05. Iz garancije su izuzeti svi delovi koji se habaju.

06. VAS ZAHTEV ZA GARANCIJOM MOZE SE PRIZNATI, AKO:
- se prilozi dokaz o kupovini u vidu rac¢una (rac¢un iz kase),

« je garantni list potpuno popunjen,

« uklju¢enje aparata ili zamenu delova nije izvsila treca osoba,

« aparatom nije nestru¢no rukovano,

+ nije u pitanju visa sila,

« je priloZzen opis nedostatka.

07. Odredbe garancije vaze zajedno s nasim Uslovima isporuke i prodaje.
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C € EU Izjava o usaglasenosti

Proizvodac / Ovlasceni zastupnik: AHS GmbH

Uhlandstral3e 50

A-4600 Wels

Austria
Proizvod: Usisivac za mokro / suvo usisavanje
PA1630S Pro Sync

Ovim putem izjavljujemo pod vlastitom odgovornosc¢u da gore opisana masina u pogledu
svoje koncepcije i konstrukcije kao i u verzijama koje smo izneli na trziSte, uz postovanje dole
navedenih normi odgovara svim zahtevima dole navedenih Direktiva.

U slucaju da se bez dogovora sa nama preduzme neka izmena, ova izjava gubi svoje vaZenje.
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod potpisnika.

Direktive:

e 2014/35/EU
e 2014/30/EU
e 2011/65/EU

Norme:

e EN60335-1:2012/A2:2019
e EN60335-2-2:2010/A1:2013
e EN62233:2008

e EN55014-1:2017

e EN55014-2:2015

e EN61000-3-2:2014

e EN61000-3-3:2013

Wels, 01.01. 2022 W

Klaus Estfeller, CEO
AHS GmbH, UhlandstraBe 50, A-4600 Wels,
Austria

130



Wir gewdhren auf

den Artikel
... Monate Garantie

It. Garantiebestimmungen.

Artikelbezeichnung: Art.Nr.:
Kaufdatum: Name:
Adresse: Unterschrift:

Stempel des Handlers:
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This item has a warranty of ... months in accordance with the warranty terms.

Ne i referohemi artikullit ... garanci mujore sipas kérkesave té garancisé.

Na vyrobek poskytujeme ... mésicd zaruku podle zaruc¢nich ustanoveni.

A cikkre ... hénap garancidt nydjtunk a garancialis feltételek szerint.

YpeabT e ¢ rapaHLys ... MeceLia criopes rapaHLOHHITE YCIOBMA.
G
<D

Jamcimo za proizvod ... mjesecno jamstvo prema jamstvenim odredbama.

Article description: Article no.:
Emértimi i artikullit: Nr.iart.:
O603HauyeHMe Ha apTUKyna: ApTukyn Ne:
Oznaceni vyrobku: C. vyrobku:
Arucikk megnevezése: Cikkszam:
Naziv artikla: Art.br.:
Date of purchase: Name:

Data e blerjes: Emri:

[ata Ha noKynkara: Nme:
Datum zakoupeni: Jméno:
Vasarlas datuma: Név:

Datum kupnje: Ime:
Address: Signature:
Adresa: Nénshkrimi:
Appec: Mopnuc:
Adresa: Podpis:
Lakcim: Aldiras:
Adresa: Potpis:

Dealers stamp:

Vula e shitésit:

MNeuat Ha NnpopaBayva:
Razitko prodejce:
Kereskedé pecsétje:
Zig prodavaca:
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3a 0BOj apTwkn ogobpyBame .. Meceuu rapaHuuja crnopepn ogpenéute 3a

rapaHumja.

Na ten artykut udzielamy ... miesigce(-y) gwarancji stosownie do przepiséow
gwarancyjnych.

Acordam pentru articolul ... luni garantie cf. dispozitiilor de garantie pentru pro-
dus.

Zaizdelek nudimo ... mesecev garancije v skladu z garancijskimi dolocili.

Na vyrobok poskytujeme zaruku ... mesiacov v zmysle zaru¢nych podmienok.

BEOE066

Za ovaj artikal dajemo garanciju u trajanju od... meseci, u skladu sa odredbama

garancije.
Onuc Ha NPon3BOJOT: ApT. 6p.:
Nazwa artykutu: Nr kat.:
Denumire articol: Nr. art.:
Opis izdelka: St.izdelka:
Oznacenie vyrobku: C. vyrobku:
Naziv artikla: Art.br.:
[laTym Ha KynyBatbe: Nme:
Data zakupu: Nazwisko:
Data achizitiei: Nume:
Datum nakupa: Ime:
Datum kupy: Meno:
Datum kupovine: Ime:
Appeca: Motnuc:
Adres: Podpis:
Adresa: Semnadtura:
Naslov: Podpis:
Adresa: Podpis:
Adresa: Potpis:
MevaT Ha NpoJaBayoT:
Pieczatka sprzedawcy:
Stampila reprezentantului comercial:
Zig trgovca:
Peciatka predajcu:
Pecat trgovca:

133



